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VÚB, a.s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratlslava 25
obch reg : okresný sÚd Bratislava 'l 

, oddiel: 5a
Vložka Č.. 341iB, lČo: 31320155. BlC: SUBA5KBX' www.vub sk

d'alej len 1"vÚn, a s.'';

VUBBANKA
obchodné rniesto:

6500 _ Banková prevádzka

Mlynské nivy l
82990 Bratislava

a

Majitel'účtu:
obchodné męno:
Sídlo:

IČo / ľodné číslo:
Ćíslo klienta:
Zaregistrovaný:
Dokument:
Konajúca prostredníctvom:
Daňový rezidenínerezident*
Císlo telefónu:
E-mail:

Ročný obrat v EUR:

LETlsKo M'R.ŠTEFÁNlKA-AI RPoRT BRATlsLAVA, A's. (BTs)
LETlSKo M.R'ŠTEFÁNlKA
8231 1 BRATISLAVA,SLOVENSKO
3588491 6
3588491 6
oKRESNÝ sÚD BRATlsLAVA l

Wp ls z oBcHoDNÉ H o REGI STRA, oDDl E L:SA,VL oŻKAc.:3327 tB
lNG. |VAN TRHLĺK, RloHARD PoKoRNÝ, oTo ŠlNKoVlc

E 0o too ooo E ĺo t mil. D oo 3,3 mĺt. E do sg mil. E nad 33 mil.

(ďalej len ,,Majiteľ úětu alebo,,Klienť')

uzatvárajú podl'a $ 708 a nasl. obchodného zíkonníka ě. 513/1991 Z. z. v zneĺiĺeskorších predpisov

Zm|uvu o beźnom účte
(ďalej len,,zmluva")

Predmet zmluvy:

otvorenie a vedenie beŽného účtu v zmysle Všeobecných obchodných podmienok VÚB, a. s., pre depozitné produký

Náležitosti účtu:

Číslo účtu: Mena účtu: EUR

Papierové výpisy k bežnému účtu:
Spôsob odovzdávania v,-ŕpisov: PoŚToU V RÁMcl sR
Cyklus u-ýpisov: MESAČNE K ULT|MU MEslAcA
Jazyk výpisov: sLoVENsKÝ
Adresa pre zasielanie výpisov: LETlsKo M.R.ŠTEFÁNlKA-AIRPoRT BRAT|SLAVA, A.s. (BTs)

LETlsKo M.R.ŠTEFÁNlKA
8231 1 BRATISLAVA, SLOVENSKO

Záv ereč.né ustanovenia

a) Časť obsahu tejto zmluvy je určená Všeobecnými obchodnými podrĺienkami vÚs, a. s. pre depozitné produkty a Cenníkom, ktoĺé tvoria
neoddelitel'nú súčasť zrnluvy. Majitel'účtu podpísaním tejto zmluvy vyhlasuje a potvrdzuje, Že sa s dokurnentrni uvedeĺrými v predchádzajúcej
vete oboznámil, porozurnel im a súhlasí s ich obsahom.

b) Majitel'účtu určí v Podpisovom vzore osoby opĺávnené disponovať s účtom a preberať ýpisy z účtu.
c) Majitel' účtu Záväzne vyhlasuje, Že pĺostriedky, s ktoľými bude ĺealizovať jednotlivé obchody s hodnotou pľesahujúcou l 5 tis. EUR na tomto účte

sújeho vlastnictvom. Tento účet bude zároveň používať na vklady hotovostí zo svojej obchodnej činnosti, realizované vlastnými zamestnancami
alebo zmluvnýrni parürenni

d) Majitel' účtu vyhlasuje' že spĺňďnespĺňa* podrnienky' stanovené zákonom č. t 18/1996 Z .z. v zĺeni neskoĺších pľedpisov, na ochÍanu tohoto
vkladu.

e) Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitu a nadobúda plaürosť dňom podpisu oboma zmluvnýtni stranami a pnĺvne účinky nadobúda v zmysle
ustanovenia $ 47a zákona č. 4011964 Zb., občiansky ákonník v znení neskorších predpisov a súvisiacich platných pľávnych pľedpisov
nasledujúci deň po dnijej zveľejnenia v Centľálnorĺ ľegistri zmlúv vedenom Úradom vlády SR.

Í) Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniatni zákona č. 5l3ll99l Z' z. obchodného zákonníka v znení
neskorŠích pľedpisov a dälŠími všeobecne záväznýni právnyrni predpisrni platnými v SR

c) Dňom podpisu tejto zmluvy zaniká pôvodná zmluva o vedení tohto beŽného účtu **

h) Zlnluva sa riadi právnyrĺ poriadkom Slovenskej republiky. Ak je Zrĺluva vyhotovená v inotn ako Slovenskolĺ jazyku, tak pre jej

Zabanku'. Za l:najiÍe) \-

"!.-Ą/..q:'!.t/'.ru .l.tr|ĺ.Ł.!.lŚ:.L..|.\.=...=...í..., .. Z.R.ę:?:l"v1e/rŚTyA
(podpis)

x) Vybeúe lnoŽnosť
**) pľi tľansfoľmácii
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VÚB, a.s', Mlynské nivy '1, 829 90 Bratislava 25
obch. reg.: okresnýsÚd Bratislava '1 oddiel: Sa
VloŽka č'.341lB,lČo: : ĺ 320'l 55
BIC: SUBASKBX, www.vub.sk

Tieto Všeobecné obchodné podmienky VÚB, a.s' pre depo-
zitné produkty (d'alej aj,,Podmienky" alebo,,VoP") upravujú
vzťahy medzi nami, Všeobecná úverová banka a's.. so sídlom
Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava 25, lČo: 31 320 155, za-
písaná v obchodnom registri okresného sÚdu Bratislava l,

oddiel: Sa, vloŽka č.: 341/8 (d'alej aj ,,My") a Vami, naším
klientom (d'alej aj ,,Vy"), v súvislosti s uzatvorením zmluvy
(d'alej aj ,,Zmluva"), ktorej časť obsahu je určená odkazom
na tieto Podmienky, alebo uplatňovanĺm práv a plnenĺm po-
vinností vypl1ivajÚcich zo Zmluvy. Tieto Podmienky sú prílo-
hou Zmluvy a tvoria 1ej neoddelitelhú sÚčasť, pokial'v Zmluve
nie je uvedené inak. My sme oprávnení na Úpravu osobit-
ných vzťahov medzi nami a Vami vydať špeciálne obchodné
podmienky (d'alej aj ,,Špeciálne podmienky"). V prípade roz-
poru medzi ustanoveniami Zmluvy, Špeciálnych podmienok
a týchto Podmienok majÚ prednost ustanovenia dokumen-
tov v poradí uvedenom v te1to vete.

2. DEFtNĺclE A V^ÝKLADoVÉ PRAVIDń

2.'l. Pojmy uvedené V tomto článku vel'kým začiatočným
písmenom majÚ v týchto Podmienkach alebo v iných
dokumentoch, na ktoré tĺeto Podmienky odkazujÚ,
u/znam uvedený v tomto článku, pokial' nie je v tých-
to Podmienkach alebo v iných dokumentoch uvedené
inak.

Admin istrátorské operácie k ba n kov,ým produ ktom
predstavujÚ nastaven ie sa mostatn ého, kolektÍvneh o a/alebo
spoločného konania oprávnených osôb nad produktom, na-
stavenie (zadanie' Zmena, zrušenie) limitov, resp. iných špe-
ciálnych obmedzení, nastavenie (zadanie, Zmena, zrušenie)
skupín oprávnených osôb v spoločnom konaní, nastavenie
(zadanie. Zmena, zrušenie) Bezpečnostných prvkov, nastave-
nie (zadanie, Zmena, zrušenie) rolí nad produktom.

ATM
znamená zariadenie zabezpečujúce uýdaj hotovosti prl po-
uŽití Karty V mene krajiny, v ktorej sa zariadenie nachádza
alebo v mene, v ktorej je inštalovaný resp. zariadenle umoŽ-
ňujÚce okrem uýdaja hotovosti poskytovanie iných sluŽieb
v závislosti na danom zariadenĺ. Vybrané ATM umožňujú
realizovat aj vklad bankoviek V mene EUR v prospech účtu
vedeného u nás v mene EUR, ku ktorému je vydaná Karta.
ktorou je vklad realizovaný.

Autentifikácia
je proces overenia Vašej totoŽnosti pri prihlásenĺ do NB, Mul-
tiCash, BB alebo lnbiz prostredníctvom pouŽitia vybraných
Bezpečnostných prvkov.

Predmet činnosti: podlä zákona o bankách
orgán dohl'adu: Národná banka Slovenska

|. Karvaša 1, 813 25 Bratislava
Banková licencia udelená rozhodnutÍm NBS
č. UBD-I 1 44/ 1 996 z 26.9.1 996

Autentifikačný prvok
znamená Bezpečnostný prvok, ktory7 sa pouŽíva na Autenti-
fikáciu.

Autorizácia
je Váš súhlas s vykonaním Bankového obchodu a/alebo po-
skytnutím SluŽby.

Autorizačný sMs kód
znamená Bezpečnostný prvok obsahujÚci kombináciu zna-
kov, ktoý je zaslaný na mobilnýtelefón po kaŽdom požiada-
ní o jeho zaslanie.

AutorizáCia Kartou
znamená schvalbvacíproces pri poŽiadavke na použitie Karty
autorizačným centrom banky, ktorá Kartu vydala.

Bancaidentity osobný identifikačný kód alebo cRP kód
je Bezpečnostný prvok, ktoný Vám pridel'ujeme v sÚvislosti
s prístupom na Bancaidentity portál k nastaveniam certifi-
kačných sluŽieb, ktoré sÚvisia s využívaním sluŽby lnbiz.

Bancaidentiý portál
lnternetov1i portál pre správu Certifikátov dostupný na https://
ca.intesasanpaolo.com v súvislosti s vyuŽÍvaním sluŽby lnbiz.

Bankové inkaso
znamená naše oprávnenie na základe Vašej Žiadosti, pre kto_
rÚ platí nevyvrátitelhá domnienka. Že nám ju doručujete uza-
tvorením Zmluvy, aby sme v deň splatnosti Úrokov' Úrokov
z omeškania, poplatkov, odmien alebo iných našich pohl'a-
dávok tieto prednostne zaúčtovali na ťarchu Vami určeného
účtu.

Bankové obchody
znamená vznik. zmenu alebo zánik záväzkor'nich právnych
vztahov medzi nami a Vami a akékolVek operácie vrátane
nakladania s vkladmi.

Bankovrý pracovný deň
znamená deň, v ktoĺom vykonávajÚ svoju činnosť poskyto-
vateľ platobných služieb platitel'a alebo poskytovatel' platob-
ných sluŽieb príjemcu, ktorí sa zÚčastňujú na vykonávaní pla-
tobnej operácie a tento deň nie je dňom pracovného volha
alebo pracovného pokoja.

BBAN
je identifikátor čísla platobného Účtu, ktoým sa 1ednoznač-
ne spája konkrétny platobný úČet vedený poskytovateľom
platobných sluŽieb v členskom štáte a ktoý moŽno pouŽívať
iba na vnÚtroštátne platobné transakcĺe, pričom ten istý pla-
tobný účet je na cezhraničné platobné transakcie identifiko-
vaný Čĺslom |BAN.

B.\NK or |NTI5A sAt{PĄoLĹ] GRoUP

VIJB BANII(Ą

Všeobecné obchodné podmienky VÚB, a.s., pre depozitné produkty

1. VSEOBECNEUSTANOVENIA
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BEN
znamená, Že poplatky VÚB, korešpondenčných bánk a ban-
ky prljemcu hradí príjemca prevodu, tzn. Účet platitel'a bude
debetovaný čiastkou uvedenou na platobnom príkaze, čiast-
ka odosielaného prevodu z VÚB do zahraničia môŽe byť
zniŽená o poplatok VÚB (na Účet príjemcu bude pripísaná
znŽená čiastka o poplatky VÚB, korešpondenčných bánk a/
alebo banky príjemcu). TÚto platobnú inštrukciu banka ne-
umoŽňuje v eurách a V mene zmluvných štátov EHP v rámci
EHP bez konverzie na Účte platitel'a.

Benefitný program odmena za vernosť
znamená výhody a zliavy, ktoré poskytujeme Vám ako Maji-
telbvi Účtu.

Bezpečnostný prvok
znamená nástroj, ktorý sa pouŽíva na Autentifikáciu a/alebo
Autorizáciu pri vyuŽívaní NB, MultiCash, BB, lnbĺz alebo pri
pouŽití Karty. K Bezpečnostným prvkom NB patrí lD, Auto-
rizačný sMS kód, Jednorazou/ autorizačný kód generovaný
prostredníctvom Tokenu alebo Mobilného Tokenu, Viamo
PlN, Mobilný PlN' K Bezpečnostným prvkom pre MultiCash
patrí lD a Certifikát. K Bezpečnostným prvkom pre BB patrí
lD a Certifikát. K Bezpečnostným prvkom pre lnbiz patrí lD,
Heslo, oTP generovaný prostredníctvom lnbĺz oTP Token-u,
CRP kód, Certifikát uloŽený na USB chránený s PlN, číslo
Bancaidentity zmluvy a osobné číslo. V prípade Karty je Bez-
pečnostným prvkom PlN ku Karte.

Btc
je obchodný ĺdentifikačný kód, ktorým sa jednoznačne iden-
tifikuje poskytovatel' platobných sluŽieb a ktorého zloŽenie
je stanovené Medzinárodnou organizáciou pre normalizáciu.

Biznis banking (BB)
je sluŽba elektronického bankovníđva určená pre fĺremných
klientov. Je to off-line aplikácia umožňujÚca vyuŽívanie slu-
Žieb banky nepretrŽite. Podmienky poskytovania služby biznis
banking sÚ uvedené v obchodných podmienkach o zriadení
a poskytovaní vybraných bankouich služieb prostredníctvom
biznis banking VÚB, a.s..

Bezkontaktná platba
je platba resp. platby do 20 EUR u obchodníkov s aplikáciou
PayPass alebo payWave na Území SR, pričom platbu nepotvr-
dzujete PlN kódom a ani podpisom. Mimo územia SR môže
byt odlišná max. suma platby. Platba môŽe byt zrealizovaná
bezkontaktným spôsobom aj pri vyššej sume ako 20 EUR.
avšak v tomto prípade s povinným zadaním PlN kódu' Bez-
kontaktná platba sa realizuje priložením Karty k EFT PoS,
ktory je označený logom PayPasVpayWave.

Cash advance
znamená uidaj peňažnej čiastky v hotovosti na základe pred-
loŽenia Karty a dokladu totoŽnosti u nás.

Cenník
znamená dokument, v ktorom sú uvedené poplatky a odpla-
ty za SluŽby, vrátane uvedenia príkladov. Cennĺk je Vám k dĺs-
pozĺcii na našom Webovom sĺdle a na obchodných miestach
vo forme a obsahu, v akom bol naposledy Zverejnený alebo
inak Vám oznámený.

CM
znamená akrjkoľvek cudziu menu, na ktorrj sa odvolávajú
tieto Podmienky.

Cenové pásmo
znamená parameter beŽného Účtu s balíkom produktov
a SluŽieb, ktorý udáva výšku Vášho mesačného poplatku za
produkty a SluŽby poskytované v rámci tohto produktu.
V prípade:
a) fyzických osÔb je výška Cenového pásma určovaná na

základe charakteru komponentov v balíku (základná al
alebo rozšírená ponuka) a počtu týchto komponentov
v rámci beŽných Účtov s balíkom produktov a SluŽieb,

b) právnických osÔb je r4Íška Cenového pásma určovaná bo-
dovou hodnotou komponentov v rámci beŽných Účtov
s balíkom produktov a SluŽieb.

Certifikát
znamená elektronické osvedčenie o priradení identifiká-
tora klientovi s Verejným kl'účom pomocoU digitálneho
podpisu.

Cut_off čas
Hraničný čas pre predloženie platobných príkazov banke pre
spracovanie ešte V aktuálny Bankový pracovný deň.

CVC2 (Card Verification Code)
je bezpečnostný kód. trojčíslĺe, predtlačené vedl'a podpisové-
ho panelu na zadnej strane kariet s logom kartovej spoloČ-
nosti MasterCard, prostrednícWom ktorého je moŽné identi-
fikovat oprávneného drŽitel'a Karty.

CVV2 (Card Verification Value)
je bezpečnostný kód. trojčíslie, predtlačené vedl'a podpisové-
ho panelu na zadnej Strane kariet s logom kartovej spoloč-
nosti VISA, prostredníctvom ktorého je moŽné identifikovať
oprávneného drŽitel'a Karty.

Deň valuty
znamená pripísanie alebo odpísanie finančných prostriedkov
dátumom, ktoý určíme My, zahraničná banka, pobočka za-
hraničnej banky alebo iná banka.

Devízový zákon
znamená zákon č. 702/1995 7. z. Devízoý zákon a zá-
kon' ktoým sa dopÍňa zákon Slovenskej národnej rady č.
312ĺ1990 Zb' o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

Disponent
je osoba oprávnená disponovať s finančnými prostriedka-
mi na Účte, preberať vypisy, zadať prípustnosť inkasa na
účte a trvalý príkaz. NemÔŽe menit Údaje v Zmluve o účte
a v Podpisovom Vzore. Disponent je oprávnený predkladať
platobné príkazy, realizovat rnýbery v hotovosti. NemôŽe
zadal zákaz výplaty, vinkuláciu vkladu. obmedziť dispo-
novanie s prostriedkami na účte. poŽiadavku na błokáciu
účtu proti vkladom a r4Źberom. Disponent nemôŽe zrušiť
alebo delimitovať Účet. Disponent môže byť Majitelbm
ÚČtu oprávnený predkladať banke Žiadosti. zmluvy (okrem
Úverových produktov) a ostatné doklady podpÍsané Ma_
jitelbm účtu. Disponent môŽe predkladat Žiadosti o ban-
kové informácie, bankové potvrdenia a správy pre Účely
auditu.

Denný Iimit na osobu
znamená denný limit' do r4išky ktorého Majitel'alebo osoba
v zastúpenÍ oprávňuje Disponenta manipulovať s finančnými
prostriedkanri na úČtďÚčtoch Majitel'a' Limit sa vzťahuje na
transakcĺe vykonané prostrednĺctvom NB'



EFT POS
Znamená elektronické zariadenie určené a pouŽvané ako
platobný terminál, ktoré je umiestnené u obchodnĹka,
umoŽňujÚce bezkontaktnÚ platbu alebo po predchádzajÚ-
cej autorizácii bezhotovostnÚ platbu Za tovar a/alebo služby
obchodníka prostredníctvom Karty alebo hotovostnÚ alebo
bezhotovostnÚ platbu prostrednĺctvom sluŽby Platba faktÚr.

EHP
znamená Európsky hospodársky priestor

EHP krajiny
sÚ Belgicko, Bulharsko. Cyprus, Česko, Dánsko. Estónsko,
FÍnsko, Francúzsko, Grécko. Holandsko, Chorvátsko, ĺrsko.
lsla n d, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxemb u rsko, M a lta,
Madarsko, Nemecko, Nórsko, Polsko. Portugalsko. RakÚsko,
Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, Španielsko' Švédsko, Ta-
liansko, Spojené králbvstvo Vel'kej Británie a Severného ĺrska.

Embosovaná karta
znamená Kartu, na ktorej sú Údaje zaznamenané reliéfnym
písmom. Karta je určená na pouŽitie v elektronickom prostre-
dí (ATM, EFT PoS), mechanickom prostredí (lmprinter) alebo
virtuálnom prostredí (lnternet) a na objednávanie tovaru a/
alebo sluŽieb telefonicky alebo poštou.

EUR
znamená menU euro.

e Platby VÚB
znamená sluŽbu, ktorá umoŽňuje klientom banky platiť
prostredníctvom vybraných kanálov NB v internetouých ob-
chodoch za nakúpený tovar alebo sluŽby.

FATCA
znamená ,,Foreign Account Tax Compliance Act", platný da-
ňový zákonník Spojených štátov amerických.

Finančné operácie k bankovlým produktom
predstavujú nastavenie (zadanie, Zmena, zrušenie) finanč-
ných operácií k produktu. tuzemský platobný styk, zahranič-
ný platobný styk, výdaj šekovej kniŽky, výber hotovosti.

H2H
je sluŽba elektronického bankovníctva. určená pre firemných
klientov (právnické osoby a fyzické osoby podnikatelia), kto-
rá slúži predovšetkým na ýmenu súborov s vysokým obje-
mom dát a je poskytovaná na základe samostatnej Zmluvy
o poskytovanĺ sluŽby H2 H.

Heslo
znamená Bezpečnostný prvok, ktoný obdrŽÍte na základe
Zmluvy o NB pri aktivácii sluŽby Nonstop bankin9 alebo na
základe Zmluvy o poskytovanĺ služby lnbiz pri aktivácii sluŽby
lnbiz.

IBAN
je medzinárodný tvar čÍsla bankového účtu. ktoým 1e jed-
noznačne identifikovaný konkrétny platobný účet a ktorého
zloŽenie je stanovené Medzinárodnou organizáciou pre nor-
malizáciu (lSo).

ldentifikačné čĺslo (lD)
znamená Bezpečnostný prvok. ktoý Várn ľnÔžeme prideliť,
a ktorý pouźi;eme v Zmluve o vyuŽívanÍ sluŽieb NB, Zmluve
o poskytovanÍ sluŽby Multicash, Zmluve o poskytovanĺ sluŽ-

by BB alebo Zmluve o poskytovanísluŽby lnbiz. NĹm sa iden-
tifikujete pri vyuŽĹvanÍvybraných sluŽieb MultiCash, BB, lnbiz
a vo vybraných kanáloch NB.

ldentifikátory vinuálnej karty
znamená (a) 16-miestne číslo Viftuálnej debetnej platobnej
karty Visa, (b) dobu platnosti Virtuálnej debetne1 platobnej
karty Visa a (c) 3-miestne kontrolné číslo CW2, ktoré ozná-
mime oprávnenému drŽitelbvi Karty pri jej vydaní.

lmprinter
znamená mechanický snímač embosovaných údajov na Em-
bosovanej karte.

!nBiz
znamená sluŽbu elektronického bankovníctva určenú pre
firemných klientov (právnické osoby a fyzické osoby podni-
katelia). ]e to on-line aplikácia umožňujúca vyuŽívanie vy-
braných SluŽieb prostredníctvom verejnej siete lnternet. My
Vám, v závislosti od Vašich potrieb. poskytu1eme dve verzie
sluŽby lnbĺz, a to našu verziu a lSP Group verziu. pričom pre
kaŽdlj z verziíje pouŽívaná osobitná zmluvná dokumentácia.

lnbiz OTP Token
je nástroj, ktory' Slúži na generovanie Jednorazového autori-
začného kódu pre prihlásenie sa do služby lnbiz a Autorizá-
ciu operácií operáciív v rámci sluŽby lnbiz.

lnformatívne operácie k produktom
predstavujú poskytnutie informácie o finančnom zostatku
na produkte, informácie o transakčnej histórii k produktu,
informácie o odmietnutých platbách, informácie o produkte
(parametre k produktu ako napr. viazanosť, uýška poplatkov,
výška vypočítaného úroku, splatnosť, d'alšie vydané produkty
a/alebo SluŽby k produktu a pod.).

lnternet banking
znamená poskytovanie vybraných Služieb prostredníctvom
verejnej siete lnternet, ktoré poskytujeme Vám ako Majite-
lbvi a/alebo Vám ako Disponentovi na základe Zmluvy o vy-
užívanísluŽieb NB.

lnternetovrý limit
denný limit pre transakcie vykonané Kartou prostredníctvom
lnternetu alebo prostredníctvom písomnej/telefonickej ob-
jednávky' lnterneto\^i' limit si oprávnený držitel' Karty môŽe
meniť.

ISP Group
skupina osôb (vrátane ovládajúcej osoby VÚB. a.s. a spoloč-
nosti lntesa Sanpaolo S.p.A., so sídlom v Turíne, Taliansko),
v ktorých má ovládajÚca osoba VÚB. a.s.. alebo spoločnosť
lntesa Sanpaolo S.p.A., so sÍdlom v Turíne, Taliansko, väč-
šinowi podiel na hlasovacích právach preto, Že má podiel
v týchto osobách alebo akcie týchto osôb, s ktoými je spo-
jená väčšina hlasovacích práv alebo preto, že na základe do-
hody s ĺnými oprávnenými osobami môŽe vykonávať väčšinu
hlasovacĺch práv bez ohlädu na platnosť alebo neplatnosť ta-
ke1to dohody' Ku dňu nadobudnutia Účinnosti VoP sa rozu-
mie skupinou banková skupina lntesa Sanpaolo.

IVR
znamená automatizovaný hlasor'ni systém, prostrednĺctvorn
ktorého Vám umožňujeme cez telefÓn s tónovou volbou
spojenie s operátorom Kontaktného centra na základe Zmlu-
vy o vyuŽÍvanĺ sluŽieb NB.



Jednorazovyl autorizačný kód alebo oTP
znamená Bezpečnostný prvok obsahujÚci kombináciu nu-
merických znakov, ktoni je zobrazený na displeji Mobilného
Tokenu alebo Tokenu alebo lnbiz oTP Tokenu po kaŽdom
poŽiadanÍ o 1eho vygenerovanie.

Karta
znamená debetnÚ bankovú platobnú kartu, ktorá je platob-
ným prostriedkom, ktorým sa na Území Slovenskej republiky
alebo v zahraničí vykonáva1Ú bezhotovostné a hotovostné
platobné operácie na ťarchu alebo v prospech účtu, ku kto-
rému je táto karta vydaná. Karty vydávame ako Embosované
a Neembosované.

KC
znamená Kontaktné centrum, cez ktoré Vám ako Majitelbvi
a/alebo Vám ako Disponentovi poskytujeme Služby na zákla-
de Zmluvy o vyuŽívaní sluŽieb NB. Zmluvy o poskytovanÍsluŽ-
by MultiCash, Zmluvy o poskytovanísluŽby BB alebo Zmluvy
o poskytovaní sluŽby lnbĺz.

Kolektívne konanie
znamená, Že operácie (administrátorské, majitelské alebo
finančné) vykonáva oprávnená osoba vždy spolu s inou
oprávnenou osobou, ktorá môŽe konať samostane alebo ta-
kisto je povinná konať kolektívne. Kolektívne konanie nie 1e
moŽné definovať prostredníctvom kanálov NB.

Kontaktná platba
je platba realizovaná u obchodníkov prostredníctvom EFT
PoS. Uskutočňuje sa vloŽením Karty do EFT PoS.

Korešpondenčná platba
je platba vykonávaná prostred n íctvom korešpo n den čnej ba n ky.

Kurzovrý lístok
znamená informáciu o pomere hodnoty CM k EUR pri Ban-
ko4Źch obchodoch.

Majite!' účtu/štatutárny zástupca/splnomocnenec/zá-
konný zástupca/správca vk!adu
je osoba oprávnená vykonávať všetky operácie sÚvisiace s Úč-
tom. najmä zadávat, meniť a rušiť osoby v podpisových vzo-
roch k Účtu (okrem zmien disponentov, ktorísÚ zamestnanci
VÚB, a.s. k osobitným ÚČtom pre právnické a fyzické osoby
- podnikatelbv) , poŽadovať bankové informácie o účte, ban-
kové potvrdenia, správy pre účely auditu, blokovať a vinkulo-
vať peňaŽné prostriedky na účte a vykonávať všetky povolené
finančné operácie k Účtu. V prípade, ak je osoba definovaná
aspoň k jednému produktu právnickej osoby ako Majitel',
bude mať v NB zobrazené všetky produkty tejto právnickej
osoby. V prĺpade vyuŽívania sluŽby MUltiCash, BB a lnbiz sú
oprávnenia definované individuálne v Zmluve o poskytovanĺ
sluŽby Multicash, v Zmluve o poskytovaní služby BB alebo
v Zmluve o poskytovaní sluŽby lnbiz.

Maiateľské operácie k bankovrým produktom
predstavujri na1mä zriadenie produktu, modifikácia, trans-
formácia produktu, zrušenie produktu,zmena viazanosti pri
termínovaných vkladornich produktoch, nastavenie (zada_
nie, zmena" zrušenie) vinkulácie alebo blokácie finanČných
prostriedkov. nastavenie (zadanie, zmena, zrušenie) prevodu
istiny, Úroku alebo poplatku na tretiu stranu, umorovacie ko-
nanie, qfmena alebo arušenie vkladnej knižky, podanĺa v rámci
reklamácii. vypisy, Žĺadostĺ (Vystaven ie ba n kovéh o potvrden i a,
vystavenie bankov'ich lnformácií pre úČely auditu)'

Majitel' s obmedzenou právomocou
je osoba oprávnená vykonávať operácie nad produktmi ban-
ky v obmedzenom rozsahu, z dôvodu jej neplnoletosti ale-
bo obmedzenia spôsobilosti na právne Úkony, ako aj oso-
ba. ktorá nie je oprávnená vykonávať Žiadne operácie nad
produktmi banky z dôvodu jej pozbavenia spÔsobilosti na
právne úkony.

Mandát/Mandát na inkaso v SEPA
je vyjadrenie sÚhlasu a autorizácia platitel'a príjemcovi
a (priamo alebo nepriamo prostredníctvom prÍjemcu) posky-
tovatelbvi platobných sluŽieb platitel'a na to, aby sa umoŽni-
lo príjemcovi iniciovať inkasovanie na zaťaŽenie konkrétneho
platobného Účtu platitel'a.

Maximálny denný limit
znamená maximálnu uišku finančných prostriedkov kto-
ré mÔŽu byt čerpané prostredníctvom Karty za jeden deň,
za predpokladu, že na účte ku ktorému je Karta vydaná, je
k dispozícií pouŽitelhý zostatok najmenej vo {ške zodpove-
dajÚcejtomuto limitu.

Maximálny mesačný Iimit
znamená maximálnu rnýšku finančných prostriedkov, ktoré
môŽu byt čerpané prostredníctvom Karty za jeden kalendár-
ny mesiac za predpokladu, Že na Účte ku ktorému je Karta
vydaná je k dispozícií pouŽitelhý zostatok najmenej vo výške
zodpovedajúce1 tomuto limitu.

Medzibankovrý vrýmenný poplatok
je poplatok medzi poskytovatelmi platobných sluŽieb plati-
tel'a a poskytovatelini platobných sluŽieb príjemcu za SEPA
inkaso.

Medzivládna dohoda
znamená akÚkolVek medzivládnu zmluvu alebo inak pome-
novanÚ dohodu uzatvorenú medzi Slovenskou republikou
(zastúpenou príslušným kompetentným orgánom) a Spoje-
nými štátmi americkými (zastÚpenými prĺslušným kompe-
tentným orgánom) v sÚvislosti so zákonom FATCA, vrátane
akéhokolVek s ňou súvisiaceho dokumentu.

Minimálny zostatok
znamená minimálnu nami povolenÚ uýšku kladného zostat-
ku finančných prostriedkov na účte.

Mobil banking
znamená kanál. ktoý umoŽňuje vyuŽívanie vybraných funk-
cionalít kanálu lnternet banking' Mobil banking je poskyto-
vaný ako webová aplikácia dostupná z internetového pre-
hliadača mobilného zariadenia alebo ako mobilná aplikácia.
ktorú si klient nainštaluje z oficiálnych elektronických obcho-
dov pre mobilné aplikácie.

Mobilný PlN
znamená Bezpečnostný prvok, kton/ sa prostredníctvom
Verejného kľrjča k Vygenerovanému Podpisovacĺemu a Šif-
rovaciemu certifikátu pouŽlva na Autentifikáciu a overenie
integrity operácie pri vyuŽívaní vybraných kanálov NB. Kid
k tomuto Bezpečnostnému prvku si zvolĺte sám ako vlastnú
kombináciu 4 číslic pri aktivácii mobilne1 aplikácĺe Mobil ban_
king na mobilnom zariadenĺ.

Mobilný Token
Znamená Bezpečnostný prvok, ktorý umoŽní Autentlfiká_
ciu a Autorizáciu vo vybraných kanáloch NB zadaním Jed_



noraZoVého autorizačného kódu. o vydanie ľVobilného
Tokenu môŽete poŽiadať a následne si ho aktivovať cez
kanály NB.

MultiCash
1e sluŽba elektronického bankovníctva určená pre firemných
klientov. Je to off-line aplikácia umoŽňu1úca využívanie slu-
Žieb banky nepretrŽite. Podmienky poskytovania sluŽby Mul-
tiCash sÚ uvedené v obchodných podmienkach o zriadenÍ
a poskytova n í vybra ných ban kor4Ích sl užieb prostred n íctvom
MultiCash VÚB, a.s.

Nadlimitná operácia
znamená finančnú operáciu nad nami určenú hranicu: v me-
nách a hodnotách, ktoré určujeme vo svojom Zverejnení. Nadli-
m itn ú operáciu spracovávame nami stanoveným i ndivid uálnym
kurzom, ktoý odráŽa aktuálny ýoj na menoqich trhoch.

Nakladanie s vkladom
znamená jeho akékolvek zriadenie, uloŽenie, prevod, rnýber

alebo zrušenie vkladu, jeho postúpenie alebo zaloŽenie, via-
zanie jeho výplaty. umožnenie uŽívania vkladu inej osobe,
ako aj akákolvek zmena podmienok uloŽenia vkladu.

Neembosovaná karta
znamená Kartu, na ktorej sÚ Údaje vyznačené nehmatatel'-
ným plochým písmom. Karta je určená na pouŽitie v elektro-
nickom prbstredí(ATM, EFT PoS). Kartu Visa je moŽné pouŽiť
aj vo virtuálnom prostredí (lnternet) a na objednávanie tova-
ru a/alebo sluŽieb telefonicky alebo poštou.

Nerezident
znamená fyzickú osobu, ktorá nemá trvalý alebo prechodný
pobyt v 5R a právnickÚ osobu, ktorá má sídlo mimo územia
SR alebo organizačná zloŽka tuzemca so sídlom v zahraničí'

Nonstop banking (NB)
znamená poskytovanie SluŽieb a vykonávanie Bankornich ob-
ch odov p rostred n íctvom elektron ických ka n á lov, kto ré posky-
tu1eme Vám ako Ma1itel'ovi a Vám ako Disponentovi na zákla-
de Zmluvy o využÍvaní služieb NB. obsahuje lnternet banking.
sluŽbu Kontakt, Mobil banking, e Platby VÚB a Viamo.

Non-SEPA prevod
platobná operácia:
a) v CM v rámci a mimo EÚ a EHP (okrem prevodov v rámci

VÚB, a.s.)
b) v EUR mimo krajín EÚ a EHP
c) v EUR mimo VÚB v rámci EÚ a EHP nesplňajÚca podmien-

ky SEPA-Europrevodu
d) Urgentný prevod v EUR a CM v rámci a mimo EÚ a EHP

(okrem prevodov v rámciVÚB, a.s.)

Notifikácia alebo Upozornenie
znamená službu, ktorú Vám poskytujeme prostrednĺctvom
SMS správy'. e'mailovej správy alebo do Schránky správ v ka-
náloch NB. W zodpovedáte za správnosť uvedených kon-
taktných Údajov. na ktoré sú správy zasielané.

občiansky zákonník
znamená zákon č. 40l 1964 Zb. občiansky zákonnĺk v znenĺ
neskorších predpisov.

občiansky súdny poriadok
znamená zákon č. 93/1967 Zb. obČiansky súdny poriadok
v znetlĺ neskĺrršĺch predpisov.

obchodné miesta
znamená priestory našich pobočiek. prípadne aj iné adminis-
tratívne priestory, v ktorých spravidla dochádza k vykonáva-
niu Bankových obchodov medzi nami a Vami a poskytovaniu
Služieb. Naše obchodné miesta sa povaŽujú za miesto plne-
nia Bankorĺých obchodov.

obchodník
znamená právnickú osobu alebo fyzickú osobu - podnika-
tel'a, ktorá má s prijímatel'skou bankou uzatvorenú zmluvu
o akceptácii kariet a preplácaní platobných dokladov.

obchodný zákonník
znamená zákon č. 513ĺ1991 Zb. obchodný zákonnĹk v znenÍ
neskoršĺch predpisov.

opľávnený držitel' Karty
znamená osobu, na ktorej meno bola vydaná Karta.

oprávnená osoba
znamená osobu oprávnenÚ vykonávať povolené operácie na
základe oprávnenia, definovaného nad konkrétnym banko-
vým produktom. Pod oprávnenou osobou chápeme klienta
a všetky oprávnené osoby definované v podpisovom vzore
k produktu (t.j. majitel'. disponent, predkladatel',...).

osoba v zastúpení
znamená osobu. ktorá zastupuje právnickÚ osobu. Má prá-
Vo nastavovať Denný limit na osobu pre jednotlivé oprávne-
né osoby v NB.

osobitný bežný účet
znamená beŽný Účet podl'a týchto Podmienok. ktoryí pre Vás
zriadujeme a vedieme za osobitných podmienok dohodnu-
tých v Zmluve o bežnom Účte

osobné číslo
je Bezpečnostný prvok, ktoný Vám pridelu1eme v súvislosti
s prístupom na Bancaidentity portál k nastaveniam certifi-
kačných sluŽieb, ktoré sÚvisia s vyuŽívaním sluŽby lnbiz.

ostatné operácie k bankovrým produktom
Predstavujú najmä predkladanie platobných prĺkazov, pred-
kladanie zmluvných dokumentov podpísaných majitelbm
- okrem úverovyich produktov. vklad v hotovosti, kedy po-
platok je zúčtovaný na ťarchu Účtu (iba pri právnickej oso-
be), preberanie rnýpisov. šeková kniŽka: preberanie šekovej
kn iŽky.

ostatné úkony pre nevidiacich klientov
Úkony, pri ktoých sa podpisuje sám nevidiaci klient a ku kto-
rým je potrebné prehlásenie a podpis sprevádzajÚcej osoby.
,,Čestne prehlasujem. Že som (meno a priezvisko nevidiace-
ho) oboznámil so všetkými podmienkami transakcte / Úkonu,
čo potvrdzujem svojím podpisom."

OUR
znamená. Že poplatky VÚB. a.s.. korešpondenčných bánk
a banky príjemcu hradí platitel' prevodu (okrem poplatku
VÚB v zmysle platného CennÍka mÔŽe byť klientovi zúčtova-
ný aj poplatok bánk zúčastnených na prevode).

ovládajúca osoba
osoba, ktorá nlá vo VÚB, a.s. väčšinoqi podiel na hlasova-
cĺch právach preto, Že má podiel vo VUB, a.s. alebo akcie
VÜB, a's. s ktonimije spojená väčšina hlasovacĺch práv, alebo



preto, Že na základe dohody s inými oprávnenými osoba-
mi môŽe vykonávať väčšĺnu hlasovacích práv bez ohl'adu na
platnosť alebo neplatnosť takejto dohody. ovládajúcou oso-
bou VÚB, a.s. sa okrem osoby podla predchádzajúcej vety
rozumie aj spoločnosť lntesa Sanpaolo S.p.A., so sĹdlom v Tu-
rÍne. Taliansko.

PayPass/payWave
znamená aplikáciu v Karte, ktorá slúŽi na Bezkontaktné plat-
by u obchodníkov.

P!N
znamená Bezpečnostný prvok vo forme číselného kódu.
V prípade Zmluvy o PK Vám bude vydaný PlN ku Karte, kto-
ý podmieňuje pouŽívanie Karty v elektronických snĺmacích
zariadeniach' V prípade Zmluvy o poskytovanĺ sluŽby lnbiz
s vyuŽitĺm Bezpečnostného prvku CertiÍikát Vám bude vyda-
ný PlN k USB, na ktorom sÚ Certifikáty uchovávané.

Platba faktúr
znamená sluŽbu, ktorá Vám umoŽňuje platiť faktúry alebo
poštové poukazy na Účet obsahujúce čiarový kód prostred-
níctvom nášho EFT PoS terminálu. Platba môŽe byt Vami rea-
lizovaná v hotovosti alebo bezhotovostne platobnou Kartou,
pričom banka transÍormuje Platbu faktúr na tuzemskÚ Úhra-
du. SluŽba je dostupná vo vybraných obchodných prevádz-
kach ozna.čených logom VUB PolNT resp. AXAPay. Zoznam
obchodných prevádzok je pre Vás k dispozícii na Webovom
sídle www.vub.sk.

Platobný dok!ad
znamená potvrdenie vystavené obchodníkom o realizácii
platby Kartou.

P!atobná operácia
znamená vklad finančných prostriedkov, rĄiber finančných
prostriedkov alebo prevod finančných prostriedkov na po-
kyn platitelä alebo príjemcu alebo prostredníctvom príjemcu
banke vykonávaný v rámci platobných sluŽieb podl'a Zákona
o platobných službách.

Platobná služba
znamená:
a) vklad finančných prostriedkov v hotovosti na platobný

Účet a vykonávanie všetkých Úkonov súvisiacich s vede-
ním platobného Účtu,

b) ujber finančných prostriedkov v hotovosti z platobného
úČtu a vykonávanie všetkých Úkonov sÚvisiacich s vede-
ním platobného účtu,

c) vykonávanie platobných operáciÍ Vrátane prevodu finanč-
ných prostriedkov z platobného Účtu alebo na platobný
ričet vedený u poskytovatel'a platobných sluŽieb
1. úhradou,
2. prostredníctvom platobnej Karty alebo iného platob-

ného prostriedku.
3. SEPA inkasom,

d) vykonávanie platobných operáciĺ z Úveru poskytnutého
pouŽĺvatelbvi platobných sluŽieb
1. formou povoleného preČerpania platobného Účtu.

ato
1a. úhradou,
1b. prostredníctvom platobnej Karty alebo iného pla-

tobného prostriedku,
1c. inkasom alebo

2. formou úverového rámca prostrednĺctvom platobnej
Karty alebo iného platobného prostriedku,

e) poukazovanie peňazÍ,
f) vykonávanie platobných operáciĹ, pri ktoryich sa sú-

hlas platitel'a s vykonaním platobnej operácie udeluje
prostredníctvom akéhokolvek telekom u n ikačného zaria-
denia, digitálneho zariadenia alebo zariadenia informač-
ných technoló9iía platba sa vykoná prevádzkovatelbvi te-
lekomunikácií, prevádzkovatelbvi systému informačných
technológií alebo siete, ktory' koná iba ako sprostredko-
vatel'medzi pouŽívatelbm platobných sluŽieb a dodávate-
lbm tovaru a sluŽieb,

g) vydávanie alebo prijímanie platobnej Karty alebo iného
platobného prostriedku.

PIatobný príkaz
znamená Váš bezpodmrenečný a jednoznačný pokyn v lis-
tinnej alebo elektronickej forme, ktorý nám je daný a nami
pri.iatý na vykonanie platobnej operácie.

Platobný účet
znamená beŽný účet alebo iný Účet vedený u poskyto-
vatel'a platobných sluŽieb na meno a priezvisko' ak ide
o fyzickÚ osobu, obchodné meno alebo názov, ak ide
o právnĺckÚ osobu. jedného alebo viacerých pouŽívatelbv
platobných sluŽieb, ktorý sa používa na vykonávanie pla-
tobných operácií.

Platitel'
je osoba, ktorá dáva platobný prÍkaz poskytovatelbvi platob-
ných sluŽieb a je platitelbm finančných prostriedkov pri pla-
tobnej operácii.

Podpisovrý vzor
znamená listinu, v ktorej sÚ Vami uvedené osoby oprávnené
konaťvo Vašom mene a spôsob a rozsah ich konania. Súčas-
ťou tejto listiny je vlastnoručné grafické znázornenie Vášho
podpisu a podpisu osôb oprávnených konat vo Vašom mene
v rozsahu mena a priezviska alebo priezviska, ktoré musí ob-
sahovať osobnostné znaky s prvkami individuality. Podpiso-
vy vzor je uloŽený u nás a slúŽi na identifikáciu Vás a/alebo
osôb konajúcich vo Vašom mene pri vykonávanĺ Bankoých
obchodov. Podpisorni vzor je súčasťou alebo prílohou Zmluvy
o Účte a vkladnej knižke.

Pohyb na účte
znamená transakciu, ktorá je realizovaná na Vašom úČte
z Vášho podnetu alebo podnetu inej oprávnenej osoby. dä-
lej je to každá prijatá platba na Váš Účet, podnet na inkaso
z Vášho úČtu, vklad a ýber hotovosti z Vášho účtu.

Pokyn
znamená akýkolVek Váš jednostranný právny úkon adresova-
ný nám podlä týchto Podmienok.

Použiteľný zostatok na bežnom účte / VUB konte
je informatívny údaj o výške peňaŽných prostriedkov na
bežnom účte, s ktorými mÔŽete disponovať. Do jeho uišky
sa započĺtava hodnota Povoleného prečerpania. odpočĹ
tané sÚ zablokované čiastky na účte a minimálny zostatok
na účte.

PovoIené prečerpanie (PP)
znamenápovolený debetný zostatok na beŽnom ÚČte, o vyš_
ku ktorého sa zvyšuje pouŽitelhý zostatok na bežnom účte
(alebo Nezaručený kontokorentný Úver)' Zriadenie povo-
leného preČerpania znamená nastavenie limitu finančných
prostriedkov na Vašom bežnonr úČte'



Predkladatel'
je osoba oprávnená predkladať platobné prikazy, ktoré budt]
podpísané oprávnenými osobami, predkladať banke Žiados-
ti, zmluvy (okrem úverových produktov) a ostatné doklady
podpísané Majitelbm účtu. Predkladatel' je oprávnený reali-
zovať r4Íbery v hotovosti po predloŽení dokladu podpísaného
oprávnenými osobami, preberať výpisy, predkladať Žiadosti
o bankové informácie, bankové potvrdenia, správy pre účely
auditu.

Príjemca/Kreditor
je osoba, ktorá 1e príjemcom finančných prostriedkov pri pla-
tobnej operácii.

Produkty na dobeh - vkladové
znamená vkladové produkty, ktoré už nie sú v aktuálnej po-
nuke VUB banky. Na tieto produkty neprijímame Žiadne do-
datočné vklady alebo bezhotovostné prevody.

Prokurista
je osoba oprávnená konat v mene Majitel'a Účtu, ktory je
právnickou osobou zapísanou do obchodného alebo iného
príslušného registra, a to spôsobom podl'a {pisu z obchod-
ného registra alebo iného zákonom určeného registra.

Rámcová zmluva
znamená z.mluvu o vykonávaní postupného sledu súvisiacich
operácií alěbo sériu operáciÍrovnakého druhu, ktoré nadväzu-
jú na prvÚ operáciu nevykonanÚ na základe Rámcovej zmluvy
a ktorá zakladá vznik alebo platnosť alebo Íungovanie banko-
vého produktu ku ktorému sa vzťahujú tieto Podmienky.

Rámcová zmluva pre poistenie klientov VÚB - start
konto
znamená rámcovú poistnÚ zmluvu, podl'a ktorej sa riadi po-
istenie pre Majitel'ov Start konta. ktorí ho získali ako bonus
splnením podmienok stanovených v Cenníku'

Rámcová zmluva o úrazovom poistení k detskej vklad-
nej knižke
znamená rámcovÚ poistnÚ zmluvu, podl'a ktorej sa riadi
poistenie pre klientov, ktorí ho získali ako bonus splnením
podmienky r'nýšky zostatku na VK D-sporenívyhlásenom Zve-
rejnením.

Reklamácia
Vami uplatnené právo zo zodpovednosti za vady sluŽieb
a produktov voči nám v lehotách uvedených V týchto Pod-
mienkach.

Reklamačný poriadok
znamená nami vydané pravidlá, upravujúce naše a Vaše prá-
va a povinnosti v st]vislosti s vybavovaním Vašich podnetov.

ýkajúcich sa kvality a správnosti nami poskytovaných SluŽieb
vrátane Platobných sluŽieb podl'a Zákona o platobných sluŽ-
bách' Reklamačný poriadok je súČasťou týchto Podmienok.

Referenčná strana
je fyzická alebo právnická osoba, V mene ktorej platitel'usku-
točnĺ platbu alebo prqemca prijme platbu (napr. osoba, za
ktorÚ platíte účet).

Referenčný dátum
znamená dátum použitý bankou na r'nipoČet Úrokov z fiĺranč-
ných prostriedkov, ktoré boli pripÍsané na platobný úČet ale-
bo odpŕsané z platobného Účtu'

Referenčný výmenný kurz
znamená nimenný kurz, ktorý sa pouŽíva ako základ na pre-
počet medzi menami.

Revokačné heslo
znamená Bezpečnostný prvok, ktoý sa pouŽĹva pri obnove-
nÍ platnosti Certifikátov, zneplatnení, pozastavení platnosti
a zrušení pozastavenia platnosti Certifikátov používaných
v sÚvislosti so sluŽbou Biznis Banking.

Rezident
znamená fyzickÚ osobu. ktorá má trvalý alebo prechodný
pobyt v SR, právnickú osobu, ktorá má sĹdlo v SR alebo orga-
nizačnÚ zložku cudzozemca v SR'

Samoobslužný box
znamená vyhradené miesto v obchodných miestach ban-
ky na odovzdanie platobného príkazu, ktorého podmienky
banka stanovila Zverejnením, bez identifikácie predkladatel'a
platobného príkazu.

Samostatné konanie
znamená, že oprávnená osoba koná podl'a stanovených
oprávnení samostatne, t.j' nevyŽaduje sa k jej konaniu pod-
piVpotvrdenie d'alšou oprávnenou osobou.

SEPA
Single Euro Payments Area - je regulácia, ktorá v rámci eu-
rópskej inf raštruktÚry u moŽň uje f un govan ie platobného styku
(SEPA platby, SEPA inkasá, schéma pre platobné Karty) v eu-
rách rovnakým spôsobom a za rovnakých podmienok bez
ohl'adu na to, či je prevod vnútroštátny alebo cezhraničný.

SEPA-Europrevod
bezhotovostný prevod v rámci VÚB V EUR a v inej mene a ne-

urgentný prevod v EUR v rámci SEPA krajín na základe
platobného príkazu predloŽeného platitelbm vo svojej
banke pri uplatnení nasledovných zásad:

a) My ako banka platitelä alebo banka príjemcu a banka
Vášho partnera ako banka prqemcu alebo banka platitel'a
sÚ účastníkmi schémy SEPA platby,

b) čísla úČtov platitelä a prÍjemcu sÚ uvedené v medzinárod-
nom tvare IBAN.

c) kódy banky platitel'a a banky príjemcu sú uvedené V tvare
BlC (swiftouý kód banky),

d) poplatková inštrukcia je vŽdy typ SHA, resp. SLEV v prípa-
de komunikácie klienta s bankou v XML formáte'

SEPA inkaso
je neurgentný bezhotovostný prevod V mene EUR v rámci
SEPA iniciovaný prqemcom (inkasantom) na základe Vášho
Mandátu na SEPA inkaso, ktoý ste mu vopred poskytli a pri
ktorom sa uplatňujÚ nasledovné zásady:
a) My a banka Vášho partnera sÚ členmi SEPA a sÚ dosaŽi-

teľné pre SEPA inkaso,
b) čísla Účtov inkasantďprljemcu a platitelä sÚ uvedené

v medzinárodnom tvare lBAN
c) kidy banky inkasanta a platitela sú uvedené V tvare Blc

(swiftorni kód banky)'
d) poplatková inštrukcia je automaticky typu SHA.
SEPA inkaso rnÔŽe byť vo forme 1ednorazového príkazu na
inkaso alebo ako opakovaný prĺkaz na inkaso'

SEPA krajiny
sú Belgicko, Bulharsko' Cyprus. Česko, Dánsko. Estinsko,
F(nsko. FrancÚzsko, Grécko, Holandsko, Chorvátsko. ĺrsko.



lsland, Lichtenštajnsko, Litva, Lotyšsko, Luxembursko, Malta,
Mad'arsko, Nemecko, Nórsko, Polško, Portugalsko' Rakúsko,
Rumunsko, Slovensko, Slovinsko, Španielsko, Švédsko. Ta-
liansko, Spojené králbvstvo Vel'kej Británie a Severného ĺrska,
Martinik, Guadalupe, Francúzska Guyana, Reunión. Gibral-
tár, Azory, Madeira, Kanárske ostrovy, Ceuta a Melila, Aland-
ské ostrovy, Švajčiarsko, Monako, San Marino.

SHA
znamená, Že poplatky VÚB hradÍ platitel' a poplatky sprostred-
kovatelbv (korešpondenčných bánk) a banky príjemcu hradí
pr{emca prevodu (prevod V mene euro a menách zmluv-
ných krajín EHP v rámci EHP nemôŽe byť zníŽený o poplatky
sprostredkovatelbv (korešpondenčných bánk) a/alebo banky
prl1emcu. To neplatí pri platobných sluŽbách v iných menách
v rámci EHP a v kaŽdq mene mimo EHP).

5lužba
znamená Bankové obchody a/alebo naše sluŽby, ktoré mô-
Žeme poskytovať a/alebo ktoré Vám poskytujeme v rozsahu
nášho predmetu činnosti podl'a aktuálneho výpisu z obchod-
ného registra.

SMS autoľizácia
znamená Bezpečnostný prvok, ktoý umoŽní Autentifikáciu
a/alebo Autorizáciu vo vybraných kanáloch NB zadaním Au-
torizačného SMS kódu. Klient si môŽe zriadiť SMS autorizá-
ciu na pobočke'

Spoločné jednanle
znamená, Že operácie (admĺnistrátorské, majitelśké alebo fi-
nančné) vykonávajú konkrétne určené oprávnené osoby (min.
dve) ďalebo vopred určené kombinácie oprávnených osôb'

Spotrebitel'
fyzická osoba - občan, ktorá pri uzatváranía plnení zmluvy,
predmetom ktorej 1e poskytovanie platobných sluŽieb. spot-
rebitelśkých úverov alebo nepovoleného prečerpania, neko-
ná v rámci svojho zamestnania. povolania alebo podnikania.

5právca vkladu
znamená správcu časti vkladov spoločnÍkov splatených pred
vznikom spoločnosti (podl'a ustanovení obchodného zákon-
níka ) alebo správcu, ktoý má v predmete podnikania správu
a ÚdrŽbu bytového fondu, vrátane disponovania s finančný-
mi prostriedkami na účte domu (podl'zl ustanovení Zákona
o vlastníctve bytov a nebytouých priestorov).

SR
znamená Slovenská republika'

Šek
je bezpodmienečný príkaz, ktoý príkazca _ vystavitel'šeku
dáva peňaŽnému ústavu _šekovnÍkovi, aby na tarchu účtu prĹ
kazcu zaplatil určitú peňaŽnú čiastku osobe uvedenej na šeku.

ŠoP pre vlAMo
znamená Špeciálne obchodné podmienky poskytovania sluŽ-
by V|AMo Platitel'VÜB bankou, a.s.

Štandard lso 20022 xML
je štandard na qivoj elektronických finančných sprág ako ho
vymedzuie lSo, kto{ zahŕňa fyzĺckú reprezentáciu platob-
ných transakciĺ pomocou syntaxe XML v súlade s obchod_
nými pravidlami a vykonávacĺmi usmerneniami celoÚniouich
schénl pre platobné transakeie v rozsalru pÔsobnosti Na_

riadenia Európskeho parlamentu a Rady (EU) č. 26012012,
ktorým sa ustanovujÚ technĺcké a obchodné poŽiadavky na
úhrady a inkasá v eurách a ktorým sa menía dopĺňa nariade-
nie (ES) č' 924/2009'

Token
znamená Bezpečnostný prvok, ktoý umoŽní Autentifikáciu
a Autorizáciu vo vybraných kanáloch NB zadaním Jednorazo-
vého autorizačného kódu. Klient si mÔže poŽiadať o vydanie
Tokenu na poboČke.

Úrok z nepovoleného debetu
znamená Úrok podl'a aktuálne platných Úrokových sadzieb
depozitných produktov, ktoý ste nám povinný po vzniku ne-
povoleného debetu okamŽite zaplatiť.

Úrokové sadzby depozitných produktov
znamená dokument, v ktorom sÚ uvedené Úrokové sadzby
platné pre depozitné produkty VÚB banky. Úrokové sadzby
depozitných produktov sÚ Vám k dispozícii na našom We-
bovom sídle a v obchodných miestach vo forme a obsahu,
v akom boli naposledy Zverejnené alebo inak Vám oznámené
v lehotách podl'a právnych predpisov.

Verejný kIÚč
znamená vere1nÚ časť asymetrických kl'účov ktorÚ klient po-
uŽÍva na šiÍrovanie správ a/alebo overovanie Elektronických
podpisov.

Viamo
znamená SluŽbu, ktorá umoŽňuje vyuŽívanie vybraných
funkcionalít kanálu lnternet banking, v rámci ktorej je číslo
Platobného účtu odosielatel'a a príjemcu platby identifikova-
né prostredn íctvom mob i l n ého telefón n eho čísla.

Viamo PIN
znamená Bezpečnostný prvok. ktoný sa prostredníctvom
Verejného klÚča k Vygenerovanému Podpisovaciemu a Šif-
rovaciemu certifikátu pouŽíva na overenie Vašej totoŽnosti
a integrity operácĺe pri vyuŽívaní SluŽieb prostredníctvom
bankornich aplikácií. Kód k tomuto Bezpečnostnému prvku
si zvolíte sám ako vlastnÚ kombináciu 4 číslic pri aktivácii
aplikácie na mobilnom zariadení.

Virtuálna debetná platobná karta
znamená platobný nástroj určený na bezhotovostný nákup
tovarov a sluŽieb r,1Ílučne prostrednícWom lnternetu a kto-
rý neexistuje v hmatatelhej podobe. Formou listovej zásielky
Vám ako oprávnenému drŽitelbvi Karty doručujeme ldentifi-
kátory virtuálnej karty.

VISA lnspire Wave 2 Pay
je Karta vo forme nálepky, ktorou sa dajú uskutočňovať len
Bezkontaktné platby. Nie je použiteľná v ATM ani pri plat-
bách realizovaných prostredníctvom lnternetu'

Vkladná knižka alebo VK
znamená naše potvrdenie prijatia Vami zloŽeného vkladu
u nás za podmienok podl'a zmluvy o vkladnej kniŽke.

Vlastné prostriedky na bežnom účte / VUB konte
je informatlvny Údaj o uiške Vašich peňaŽných prostriedkov
na beŽnom uČte. s ktoými môŽete disponovať. Do jeho uiš_
ky sa nezapočÍtava hodnota Povoleného prečerpania. odpo-
čĺtané sú zablokované čiastky na účte a minimálny zostatok
na Účte.



Všeobecné poistné podmienky pre klientov VÚB -
Start konto
znamená poistné podmienky, podl'a ktoryÍch sa riadi poiste-
nie pre Majitelbv Start konta.

Všeobecné poistné podmienky pre úrazové poistenie
znamená poistné podmienky, podl'a ktorých sa riadi Úrazové
poistenie k VK D-sporeniu.

Všeobecné poistné podmienky pre poistenie finančnej
straty v dôsledku zneužitia platobnej Karý v prípade stľa-
ty alebo odcudzenia platobnej KarĘ vydávanej VÚB. a.s.
znamená poistné podmienky, podla ktoých sa riadi pois-
tenie finančne1 straty v dôsledku zneuŽitia platobnej Karty
v prípade straty alebo odcudzenia platobnej Karty vydávanej
VÚB, a.s. k Účtu právnickej osoby.

VUB konto
znamená Vám zvýhodnené poskytovanla Služĺeb na základe
písomnej zmluvy s Vami (Zmluvy o VUB konte).

Vy
znamená Vás ako fyzickú osobu, fyzickÚ osobu - podni-
katel'a alebo právnickÚ osobu, ktorá s nami uskutočňuje
Bankový obchod alebo rokuje o uzatvorení Bankového ob-
chodu. Na Úpravu vztahov podl'a týchto Podmienok zara-
dujeme Vá.s ako fyzické osoby - podnikatelbv do skupiny
právnických osÔb'

Vybrané úkony pre nevidiacich klientov
Úkony s nevidiacimi klientmi, pri ktoých je nutné predloženie
notárskej zápisnice o splnomocnení inej vidiacej osoby, ktorá
bude konat a podpisovať v jeho mene. Jedná sa najmä o na-
sledovné Úkony: uzatvorenie akejkolVek Zmluvy o poskytnutí
Úveru, ýbere a prevode peňazíod sumy 3.300,- EUR vrátane
a uzatvorenie akejkolVek Zmluvy o beŽnom účte.

Webové sídlo
znamená ucelený sÚbor webouých stránok v správe banky,
najmä www.vub.sk.

Zákonný zástupca
znamená zákonného zástupcu maloletého alebo inej osoby.
a to rodiča dieťata, osvojitel'a alebo inÚ osobu určenÚ orgá-
nom verejnej moci podl'a právnych predpisov (napr. aj majet-
kový opatrovník).

Zmluva na dialku
znamená zmluvu podlb týchto Podmienok uzatvorenÚ medzi
nami a Vami {lučne prostredníctvom prostriedkov dial'kovej
komunikácie podl'a Zákona o finančných sluŽbách na dial'ku'

Zmluva o využívaní služieb NB
znamená zmluvu alebo akékolvek písomné dojednanie me-
dzi nami a Vami, ktoré môŽe byt aj sÚčasťou Zmluvy o Účte
alebo akÚkolVek Vašu Žiadosť nami pĺsomne akceptovanú.
na základe ktorej vznikajú medzi nami a Vamivaahy a na ich
základe sa vykonávajÚ práva a povinnosti v stjvislosti s vyuŽĹ
vaním sluŽieb NB.

Zmluva o bežnom účte
znamená zmluvu o beŽnom ričte podl'a 9 708 _ 5 715 ob-
chodného zákonnĺka.

Zmluva o PK
znamená zmluvu o vydanÍ a poużĺvaní Karty uzatvorenú me-

dzi nami a oprávneným drŽitelbm karty, ktoý nemusÍ byť
osobou totoŽnou s Majitelbm Účtu, ku ktorému sa Karta vy-
dáva alebo časť Zmluvy o Účte týka1Úcej sa Karty.

Zmluva o poskytovaní certifikačných služieb alebo
Bancaidentity zmluva
znamená písomné do1ednanie medzi nami a Vami, na zá-
klade ktorého vznikajú medzi nami a Vami vzťahy a na ich
základe sa vykonáva]ú práva a povinnosti v sÚvislosti s vyuŽĹ
vaním certifikačných sluŽieb.

Zmluva o poskytovaní služby BB
znamená písomné dojednanie medzi nami a Vami. na zá-
klade ktorého vznikajÚ medzi nami a Vaml vzťahy a na ich
základe sa vykonáva1ú práva a povinnosti v súvislosti s vyuŽĹ
vaním služby BB.

Zmluva o poskytovaní služby H2H
znamená písomné dojednanie medzi nami a Vami. na zá'
klade ktorého vznika1Ú medzi nami a Vami vzťahy a na ich
základe sa vykonávajú práva a povinnosti v sÚvislosti s využĹ
vaním služby H2H.

Zmluva o poskytovaní služby lnbiz
znamená písomné dojednanie medzi nami a Vami, na zá-
klade ktorého vznikajÚ medzi nami a Vami vzťahy a na ich
základe sa vykonávajú práva a povinnosti v sÚvislosti s vyuŽĹ
vaním sluŽby lnbiz.

Zmluva o poskytovaní služby Multicash
znamená písomné dojednanie medzi nami a Vami, na zá-
klade ktorého vznikajú medzi nami a Vami vzťahy a na ich
základe sa vykonávajÚ práva a povinnosti v súvislosti s vyuŽĹ
vaním sluŽby MultiCash.

Zmluva o úřte
znamená zmluvu o bežnom účte, Zmluvu o VUB konte,Zmlu-
vu o beŽnom účte pre spoločnost pred jej vznikom, Zmluvu
o vkladovom účte, Zmluvu o beŽnom Účte_ notárska Úschova,
Zmluvu o bežnom Účte - Základný bankoý produkt, Zmluvu
o beŽnom Účte - osobitný Účet exekÚtora.

Zmluva o vklade
znamená zmluvu, ktorá vzniká zloŽením finančných
prostriedkov ako vkladu Vami u nás a jeho prijatím nami
podl'a 5778 - 5780 občianskeho zákonníka.

Zmluva o vkladovom úřte
znamená zmluvu o vkladom Účte podlä q716 _ 5719a ob-
chodného zákonnÍka'

Zmluva o VK
znamená zmluvu ku vkladnej kniŽke s uýpovednou lehotou
alebo ku vkladnej kniŽke bez viazanosti. ktorá rrzniká vloŽe-
ním Vašich finančných prostriedkov ako vkladu'

Zmluva o VK D-sporenia
znamená zmluvu ku vkladnej kniŽke D-sporenia, ktorá vzni-
ká prijatím vkladov od Vás ako fyzických osÔb. ktoré nedo-
siahli 18 rokovveku.

Zverejnenie
znamená sprÍstupnenie dokumentu alebo informácie vo ve-
rejne prĺstupných prĺestoroch našich obchodných rniest ď
alebo prostrednÍctvom vybraných kanálov NB ďalebo We-
bového sĺdla ďalebo inou, vhodnou formou, čÍm dokument



alebo informácia nadobÚda účinky, ak nie je v príslušnom
dokumente stanovené alebo informácia neustanovuje inak.

Zabezpečenie
znamená ručenie, ZáloŽné právo, zabezpečovací prevod prá-
va, zabezpečovacie postúpenie pohl'adávky, zádržné právo,
prevod alebo postÚpenie so spätným prevodom alebo postú-
penĺm (repo), alebo aj akúkolVek inú zmluvu alebo dojedna-
nie, ktoré má podobný Účel alebo ÚČinok.

Żáložné právo
znamená záložnéprávo podl'a 5'l 51a - s1 51 me občianske-
ho zákonníka.

Zákon o bankách
znamená zákon č. 48312001Z.z. o bankách a o zmene a do-
plnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov'

Zákon o finančných službách na dialku
znamená zákon č' 266/2005 Z. z. o ochrane spotrebitelä pri
finančných sluŽbách na dial'ku a o Zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov.

Zákon o finančnom spľostredkovaní a finančnom po-
radenstve
znamená zákon č. 186/2009 Z.z. o Íinančnom sprostredko-
vanía finančnom poradenstve a o Zmene a doplnení niekto-
ých zákonov.

Zákon o ochrane vkladov
znamená zákon č. 11a1996 Z.z. o ochrane vkladov a o Zmene
a doplnenÍ niektoých zákonov v znení neskorších predpisov'

Zákon o platobných službách
znamená zákon č. 429ĺzo09 Z.z. o platobných sluŽbách
a o Zmene a doplnení niektonich zákonov v zneníneskorších
predpisov.

Zákon o ochrane osobných údajov
znamená zákon č. 12212013Z. z. o ochrane osobných úda-
jov v platnom znení.

Zákon o spotrebiteI'ských úveroch
znamená zákon č. 129120107.z. o spotrebitel'ských Úveroch
a o iných úveroch a pÔŽičkách pre spotrebitelbv a o Zmene
a doplnení niektoých zákonov'

Žírovanie
prevod šeku rubopisom

3-D Secure protokol
je bezpečnostný protokol, kton/ umoŽňuje identifikáciu
oprávneného držitel'a Karty pred zrealizovaním transakcie
prostredníctvom lnternetu. čo zamedzuje zneuŽitiu Karty.
obchodníci, ktorĺ využÍvajú pre realizáciu transakcií uskutoč-
nených Kartou prostredníctvom lnternetu tento protokol, sú
označenĺ logami ,'Verified by VISA" v prĺpade Kariet s logom
VlSA alebo ,,MasterCard SecureCode'' v prípade Kariet s lo-
gom Maestro/MasterCard.

2'2. Pokial'z týchto Podmienok alebo z dokumentu, na
ktoý sa tieto Podmienky odkazuiti nevyplýva iný zá-
mer:
(a) každý odkaz na osobu zahŕňa fyzické a právnic_

ké osoby, pokial'nie je uvedené alebo nevyplýva
inak ako aj jej právnych nástupcov. postupnĺkov

alebo nadobÚdatelbv práv a/alebo záväzkov,
ktorĹsa stali postupníkmi alebo nadobÚdatelmi
práv alebo záuäzkov v sÚlade so Zmluvou, do
práv a/alebo povinností z ktorej vstÚpili;

(b) kaŽdý odkaz na dokument alebo právny pred-
pis znamená príslušný dokument alebo právny
predpls v znení jeho dodatkov a iných zmien,
vrátane inovácĺí;

(c) kaŽdý odkaz na článok znamená odkaz na prĹ
slušný článok týchto Podmienok;

(d) pojem ,,je potrebné" vyjadruje Vašu povinnosť
niečo vykonat alebo strpieť alebo odkladaciu
podmienku k našej povinnosti niečo vykonať
alebo strpiet. vždy podl'a kontextu daného usta-
novenia týchto Podmienok alebo iných doku-
mentov, na ktoré tieto Podmienky odkazujú;

(e) pojem ,,disponovať s Účtom" alebo ,,nakladať
s vkladom" vy1adruje Vaše oprávnenie zria-
diť alebo zrušiť Účet alebo zloŽiť alebo zrušiť
vklad, navrhovať zmenu alebo doplnenie do-
hodnutých podmienok v Zmluve, zložiť finanč-
né prostriedky, vykonávať úkony podl'a Zákona
o platobných sluŽbách, zadával, meniť a rušiť
oprávnenia osôb uvedených v Podpisovom VZo-
re, alebo pri vyuŽívaní NB, MUlticash' BB alebo
lnbiz požadovať bankové informácie, bankové
potvrdenia, správy pre ričely auditu, blokovať
alebo vinkulovať finančné prostriedky na Účte.

Pokial'sa priamo v článku týchto Podmienok pouŽije
pojem ako definícia, má tento pojem r4iznam, ktoý
je mu určený V tomto článku týchto Podmienok.

KoNANIE A PREUKAzovANlE ToToŽNosT!

Konanie

Ak ste fyzickou osobou, vo vzťahu s nami mÔŽete
konať samostatne Za predpokladu. Že ste spôsobilý
na právne úkony v plnom rozsahu' Ak nie ste spô-
sobilý na právne Úkony v plnom rozsahu, musí za
Vás vo vztahu k nám konať Váš Zákonný zástupca.
Ak ste právnickou osobou. ktorá sa zapisuje do ob-
chodného registra alebo iného zákonom určeného
registra. koná za Vás Váš štatutárny orgán a/alebo
Prokurista spôsobom podl'a r'nýpisu z obchodného
registra alebo iného zákonom určeného registra. Ak
ste právnickou osobou, ktorá sa nezapisuje do ob-
chodného alebo iného zákonom určeného registra,
koná za Vás Váš štatutárny orgán - fyzické osoby,
ktoré sÚ na to oprávnené na základe dokumentu/
ov ktoďm ste boli zriadení ďalebo na základe kto-
ých ste vznikli. V prípade, Že dÔjde k zmene šta-
tutárneho orgánu. je táto Zmena Účinná voči nám
okamihom, ked'nám bol predloŽený originál, alebo
Úradne overená kópia právoplatného rozhodnutia
toho orgánu' ktoni je oprávnený uskutočniť takúto
zmenu.

Preukazovanie totožnosti

Pri kaŽdom Bankovom obchode ste povinný preu-
kázať Vašu totožnosť. Svo1u totoŽnosť nám preuka-
zujete predloženĺm dokladu totožnosti alebo iným
zmluvne dohodnutým spÔsobom. Za Účelom ochra-
ny majetku klientov je banka oprávnená požadovať
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na preukáZanie totoŽnosti klienta aj viacero úrad-
ných dokladov osvedčujÚcich Vašu totoŽnosť podl'a
vlastného uváŽenia, alebo zodpovedanie doplňujÚ-
cich informáciÍ týkajÚcich sa účtov, alebo produk-
tov, alebo sluŽieb ktoré pre Vás vedieme.
Ak dÔjde k výmene (napr. z titulu zmeny priezvis-
ka, adresy, platnosti preukazu a pod.), alebo strate,
alebo odcudzeniu Vášho preukazu totoŽnosti, ste
povinný nám túto skutočnosť nahlásiť na ktorom-
kolvek Obchodnom mieste.
MôŽeme vykonávať overovanie Vašej totoŽnosti,
správnosť identifikačných Údajov a pravost podpi-
sov d'alších Vami splnomocnených osôb a môŽeme
vyhotovovať fotokópie Vašich dokladov totožnosti.
Vykonanie Bankového obchodu so zachovaním Va-
šej anonymity musíme odmietnuť.
Pri vykonávaní Bankového obchodu prostredníc-
tvom technických zariadení sa Vaša totoŽnosť pre-
ukazu1e osobným identifikačným číslom (lD) alebo
obdobným kódom a dälšĺm Bezpečnostným prv-
kom, resp. kombináciou Bezpečnostných prvkov,
ktorý/é Vám pridelíme.
Ak za Vás koná zástupca, či uŽ na základe záko-
na alebo na základe plnomocenstva. musíme overiť
jeho totoŽnosť a je potrebné, aby nám bol pred-
loŽený doklad, z ktorého je zrejmé oprávnenie na
Vaše zastupovanie.
Pri vybraných transakciách / úkonoch s nevidiacimi
klientmi je nevyhnutné predloŽenie notárskej zápis-
nice o splnomocnení inej osoby, ktorá bude konať
a podpisovať v jeho mene' osoba, ktorá bude od
nevidiaceho klienta takto splnomocnená môŽe ko-
nať samostatne pri právnych úkonoch Vymenova-
ných v splnomocnenĺ. Pri ostatných úkonoch. ktoré
podpisuje sám klient, postačuje pripojenie podpisu
sprevádzajúcej osoby s uvedením teKu: ,,Čestne
vyhlasujem, Že som (meno a priezvisko nevidiace-
ho) oboznámil so všetkými podmienkami transak-
cie / Úkonu, čo potvrdzujem svojím podpisom". Na
bankovom doklade musí byť identifikácia klienta aj

sprevádzajÚcej osoby v rozsahu meno. priezvisko.
rodné číslo, číslo identifikačného dokladu a adre-
Sa trvalého pobytu. V prípade. ak nevidiaci klient
nemôŽe právny Úkon sám podpísať. tak akýkolVek
právny Úkon za nevidiaceho klienta môŽe vykonať
iba osoba splnomocnená v notárskej zápisnici.
Ak dôjde k zmene Vášho mena ďalebo priezviska.
obchodného mena, adresy. sídlďmiesta podnika-
nia, oprávnenia konať alebo podobnej podstatnej
skutočnosti, je potrebné. aby ste nás o nich bezod-
kladne informovali a sÚčasne nám predloŽili doklad
preukazujúci vykonanie takejto zmeny. Pokial' nám
zmena údajov nie je takýmto spÔsobom preukáza-
ná, sme oprávnenÍ sa spoliehať na platnosť posled-
ných Vami oznámených údajov.
Aby ste s nami mohli uskutočniť Bankoui obchod
alebo poskytnúť SluŽbu. je potrebné. aby ste nám
predlożili doklady, ktoými sú:
(a) ak ste právnickou osobou. doklady nie staršie

ako 3 mesiace, ktoré osvedčujÚ Váš vznik, ale-
bo oprávnenie na vykonávanie podnikatelškej
činnosti. Ak nepodliehate povinnosti zápisu
do obchodného alebo iného zákonom určené-
ho registra, |e potrebné, aby ste nám predložili
zriadbvaciu listinu, zakladateľskrj zrnluvu alebo
listinu, organizačllý poriadok, stanovy alebo

inÚ listinu, ktorá preukazuje spôsob Vášho zria-
denia, deň vzniku, názov sídlo. údaje o fyzic-
kých osobách, ktoré sú za Vás oprávnené konať
a spôsob podpisovania;

(b) ak ste zahraničnou právnickou osobou, výpis
z obchodného alebo iného obdobného registra
v zahraničí nĺe starší ako 3 mesiace s jeho úrad-
ným prekladom s vrinimkou úradného prekladu
listĺn vydaných orgánmiverejnej moci Českej re-
publiky. Ak podnikáte na území SR prostredníc-
tvom svojho podniku alebo organizačnej zloŽky,
je potrebné, aby ste nám predloŽili výpis z ob-
chodného registra vedeného príslušným sÚdom
SR. Kvôli preukázaniu daňovej rezidencie je po-
trebné. aby ste nám predložili originál potvrde-
nia o daňovom domicile vystaveného na Úrade,
kde ste registrovaný z dôvodu platenia daní,

(c) ak ste fyzickou osobou, ktorá má štátne občian-
stvo SR, doklad totoŽnosti (občiansky preukaz,
cestovný pas, preukaz člena diplomatickej mi-
sie / PAS). Ak nie ste spÔsobilý na právne úkony
v plnom rozsahu je potrebné, aby za Vás konal
Zákonný zástupca, ktoý sa preukáŽe dokladom
totoŽnosti a Vašim rodným listom, prípadne prá-
voplatným rozhodnutím orgánu verejnej moci;

(d) ak ste fyzickou osobou _ cudzozemcom, cestovný
pas, identifikačný doklad totoŽnosti vydaný štá-
tom EU, alebo preukaz člena diplomatickej misie /
PAS' Preukaz povolenie na pobyt sIÚži na preuká-
zanie rezidencie. Kvôli preukázaniu daňovej rezi-
dencie je potrebné predložiť aj originál potvrdenia
o daňovom domicile vystaveného na Úrade, kde
ste registrovaný z dôvodu platenia daní.

3'2'9. Pre účely plnenia našich povinností v súvislosti s do-
drŽiavaním daňorných zákonov a na zabezpečenie
výmeny da ň ových i nform áci í vyplývajúcich na1 mä :
(a) zo zákona FATCA; a/alebo
(b) z Medzivládnej dohody; a/alebo
(c) poŽiadaviek prijatých v rámci lSP Group v súvis-

losti s plnením zákona FATCA ďalebo Medzi-
vládnej dohody,ste Vy povinný. na našu uf'zvu,
bezodkladne nám poskytnúť informácie, či ste
občanom alebo daňorryím rezidentom Spojených
štátov amerických a predložiť doklady preukazu-
jÚce tÚto skutočnosť. Ak nesplníte svoj záväzok
uvedený v predchádzajúcej vete. sme my opráv-
neníodmietnuť uzavretie Bankového obchodu ď
alebo poskytnutie SluŽby alebo ukončiť existujÚci
Bankový obchod ďalebo Službu.

3.2.10 V súlade s platnou legislatívou Vás ako spotrebite-
la pred uzatvorením zmluvy o SluŽbe (napr. Zmluva
o Účte, Zmluva o PK..'.) informujeme o tejto SluŽbe.
ako aj poplatkoch s ňou súvisiacich prostredníctvom
osobitného formulára. Za účelom splnenia si našej
zákonnej povinnosti je potrebné, aby ste tento for-
mulár podpísali.

4. BEŽNÝ ÚČeĺ, vrLADovř ÚČET
A VKLADNÁ KNIŽKA

Zriadbvanie a vedenie bežného účtu

Zmluvou o beŽnom Účte Vám zriadu|eme bežné
Účty v EUR alebo v CM, ktoré oznamujeme Zverej-
nenĺm.

4.1.
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4.2.5

BeŽný Účet zriadujeme v deň podpĹsania Zmluvy
o beŽnom účte. Podmienkou otvorenia a vedenia
bežného Účtu 1e zloženie minimálnej sumy finanč-
ných prostriedkov, ktorej výšku Vám oznamujeme
Zverejnením (Základný vklad pre beŽný účet). Je
potrebné, aby ste dodrŽiavali minimálny zostatok
pre beŽný účet, ktoý oznamujeme Zverejnením. Zo
zostatku na beŽnom účte, ktorého výška nedosahu-
je minimálny zostatok pre beŽný Účet Vám výplatu
finančných prostriedkov, alebo vykonávanie platieb
nezrealizujeme, okrem úhrad Bankovým inkasom.
Pri zriadení beŽného účtu je účet podmienečne
chránený voči SEPA inkasu.
BeŽný účet je vedený na Vaše meno a priezvisko ale-
bo na Vaše obchodné meno. Na Vašu Žiadosť mô-
Žeme doplniť označenie účtu Vami určeným spÔso-
bom na základe preukázania platným dokumentom
(napr. sobášny list, Živnostenský register a pod.).
KaŽdý účet má nami pridelené jedinečné čĺslo.
BeŽný účet pre Vás zriadujeme v dohodnutom Ce-
novom pásme a mene . V prípade, ak v Zmluve
o beŽnom Účte nie je uvedená konkrétna mena,
beŽný Účet sa zriadi V mene euro. Prijímať finančné
vklady a platby na beŽný účet alebo vyplatit finanč-
né prostrĺedky alebo vykonávať platby z beŽného
Účtu, sme povinní len v tej mene, V akej je beŽný
Účet zriadený'
V prípade, ak si ako notár alebo exekÚtor zriaduje-
te bežný účet, je potrebné nám okrem iného pred-
loŽĺť preukaz notára alebo exekÚtora vystaveného
príslušnou samosprávnou organizáciou. Vy ako
notár alebo exekútor ste výlučným Majitelbm Účtu
aj ked' na tomto účte spravujete cudzie finančné
prostriedky.

Zriad'ovanie a vedenie vkladového účtu

Zmluvou o vkladovom účte Vám zriadujeme vkla-
dové účty v EUR alebo v CM, ktoré oznamujeme
Zverejnením.
Zmluvou o vkladovom Účte sa zaväzujete. Že nám
prenechávate vloŽené finančné prostriedky na Účte
za podmienok podl'a Zmluvy o vkladovom Účte,
a My sa zaväzujeme Vám ako Majitelbvi Účtu pla-
tiť z prijatých finančných prostriedkov Úrok, a to
V mene. v ktorej je vkladový účet vedený.
Podmienkou otvorenia a vedenia vkladového Účtu
je vloženie minimálneho vkladu, ktorého rnišku Vám
oznamujeme Zverejnením (Základný vklad na vkla-
doui účet).
lnformujeme Vás o lehote viazanosti, na akú mô-
Žete vložiť finančné prostriedky na vkladorný Účet,
a o ujške nami stanovených úrokových sadzieb
pre jednotlivé lehoty viazanosti ZverejnenÍm (Štan-
dardná lehota viazanosti)'
Zmenu viazanosti termĺnovaného vkladu je moŽné
vykonať len formou písomnej Žĺadosti na ktorom-
koľvek obchodnom mieste. Zmena je účinná aŽ
od nasledujúcej obnovy viazanosti termínovaného
vkladu. Nie je možné zadať žiadosť o zmenu via-
zanosti v deň jeho splatnosti. Viazanosti Termĺno-
vaného vkladu, ktoré |e prĺpustné takto meniť, sú
uvedené vo Zverejnenĺ na obchodných miestach.
Vedĺeme pre Vás vkladoĘ účet so Štandardnou le-
hotou viazanosti s moŽnosťou vkladať na vklado_
ui Účet okrem finanČrlých prostriedkov eloŽených

pri zriadbvaní a otváraní vkladového Účtu, ktoných
suma je najmene1 vo r4iške Základného vkladu
(otvárací vklad), d'alšie finančné prostriedky s leho-
tou viazanosti, ktorá začina plynÚť odo dňa zloŽenia
d'alších Íinančných prostriedkov a ktorá uplynie po-
sledným dňom lehoty viazanosti otváracieho vkla-
du (PrÍdavný vklad). Za prĹdavný vklad sa povaŽuje
aj Úrok pripísaný na účet mimo dňa splatnosti. My
Vám počas jednej lehoty viazanosti vkladu umoŽnĹ
me realizovať maximálne 195 Prídavných vkladov.
otvárací vklad je evidovaný so samostatnou,
v Zmluve o vkladovom účte resp. v jej neskoršÍch
dodatkoch. dohodnutou lehotou viazanosti. otvá-
rací vklad je Úročený Úrokovou sadzbou platnou
v deň vloŽenia vkladu pre dohodnutÚ lehotu viaza-
nosti. Lehota viazanosti Prídavného vkladu je rovná
lehote, ktorá uplynie od jeho vloŽenia do splatnostĺ
vkladového úČtu. Výška Úrokovej sadzby PrÍdav-
ného vkladu je rovná úrokovej sadzbe prislÚchajú-
cej najbližšej niŽšej Štandardnej lehote viazanosti,
ako je lehota viazanosti Prídavného vkladu, platnej
v deň realizovania Prídavného vkladu.
Pri zriadenĺ vkladového účtu alebo počas trvania
zmluvného vzťahu je moŽné požiadať o pripisova-
nie úrokov na iný beŽný Účet' V prípade, Že o to
nepoŽiadate. Úroky budÚ pripisované na vkladorný
Účet k istine.
Z vkladového Účtu (Termínovaný vklad) môžete
vyberat všetky finančné prostriedky alebo ich časť
kedykolVek počas trvania zmluvného vzťahu. Pri
r4ibere všetkých finančných prostriedkov alebo ich
časti pred uplynutĺm dohodnutej lehoty viazanosti
Vám bude účtovaný sankčný poplatok za predčasný
rnýber vo lnýške hrubých Úrokov za stanovený počet
dnív zmysle platného Zverejnenia.
o aktuálne1 r4iške sankčného poplatku, ako aj

o zmenách sankčného poplatku Vás informujeme
formou Zverejnenia v zmysle platných právnych
predpisov.
Pri predčasnom výbere z vkladového účtu s dohod-
nutou lehotou viazanosti dlhšou ako i rok máme
nárok zúčtovať Vám sankčný poplatok z istiny, a to
v prípade, ak ste v Zmluve ku vkladovému Účtu ale-
bo dodatočne Žiadostou poŽiadali o pripisovanie
Úrokov na iný beŽný Účet a zároveň úroky Vám uŽ
boli na tento Účet pripísané.
Prídavné vklady na Termínovaný vklad a qibery
z Termínovaného vkladu moŽno realizovat v ho-
tovosti alebo bezhotovostnou formou na ktorom-
kolVek Obchodnom mieste, alebo bezhotovostnou
formou prostredníctvom sluŽieb NB, MUlticash. BB,
H2H alebo lnbiz. Prídavné vklady neprijímame na
Termínované vklady, pri ktoých je táto informácia
uvedená v platnom Zverejnení alebo osobitných
obchodných pod m ien kach ta kéhoto Term ínova né-
ho vkladu,
Ak v deň uplynutia lehoty viazanosti Termínové_
ho vkladu nepoŽiadate o výber a ani si nevyberiete
uvolhené finančné prostriedky a ani nepoŽiadate
o ukončenie TermÍnovaného vkladu na1neskôr Ban-
koĘ pracovný deň predchádzajúcĺ dňu uplynutia
łehoty viazanosti, Termĺnovaný vklad sa automa-
ticky obnoví na dohodnutú lehotu viazanosti ako
norni otváracĺ vklad. Po obnovenĺ Termĺnovaného
vkladu o dohodnutú lehotu viazanosti v Zmluve
o vkladovonl úČte sa bude výška nového otvára-
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4.2.14

4.2.15

4.2.16

4.3.1

4.3.2.

4.3.3

4.3.4.

4.3.5

cieho vkladu na vkladovom Účte ÚroČiť úrokovou
sadzbou platnou v deň obnovenia Termínovaného
vkladu v závislosti od výšky zostatku na vkladovom
účte a od dohodnute1 lehoty viazanosti. Úroky sa
pripisujÚ v deň uplynutia splatnosti Termínované-
ho vkladu.
Vedieme pre Vás vkladorný účet V EUR s moŽnosťou
individuálne stanovenej lehoty viazanosti dohod-
nutej v Zmluve o vkladovom úČte s moŽnosťou PrĹ
davného vkladu (lndividuálny termínovaný vklad).
lndividuálny termÍnovaný vklad je obnovitelhý len
na základe Vašej Žiadosti.
Výber z Termínovaného vkladu do zostatku vklado-
vého Účtu rovnému nule vrátane úroku bez sankč-
ného poplatku je moŽný len v deň jeho splatnosti
s následným zrušenÍm Účtu Majitelbm Účtu.
Ak pripadne deň, v ktorom uplynie lehota viaza-
nosti Termínovaného vkladu a/alebo lndividuálne-
ho termínovaného vkladu. na iný ako na Banko4í
pracovný deň. môŽete uskutočniť v1iber Íinančných
prostriedkov alebo Prídavný vklad v najbliŽší nasle-
du1Úci Banko{ pracovný deň po dni, v ktorom uply-
nie lehota viazanosti bez sankčného poplatku.

Spoločné ustanovenia o bežnom účte
a vkladovom účte

Na zriadenie beŽného alebo vkladového Účtu ne-
máte právny nárok a my nemáme povinnosť Vám
ho zriadiť, a to ani v prípade, ak sme Vám predtým
uŽ zriadili iný beŽný alebo vkladoW účet.
Zriadujeme a vedieme beŽné a vkladové účty pre
jedného Majitel'a úČtu.
Ak zriadujeme beŽný Účet osobe, ktorá spravuje
finančné prostriedky pred vznikom Vás ako práv-
nickej osoby, aby umoŽnila splnenie podmienky pre
Váš vznik, požadujeme od nej ako doklad písomnÚ
zmluvu alebo zakladaciu listinu, preukazujÚcu Vaše
zriadenie alebo spoločenskú zmluvu, zakladatel'skÚ
zmluvu alebo zakladatel'skú listinu, preukazujÚcu
Vaše zaloŽenie.
Ako Majitel' účtu ste zodpovedný za zákonné vyuŽí-
vanie finančných prostriedkov uloŽených na Vašom
bežnom alebo vkladovom Účte. BeŽný účet pre Vás
ako nepodnikatel'a slúŽi len pre Vašu osobnú potre-
bu' Nesmiete ho pouŽÍvať na platobný styk sÚvisiaci
s Vašou podnikatelskou činnosťou. Ak by ste pouŽĹ
vali bežný účet pre Vás ako nepodnikatel'a na pod-
nikatelškÚ činnosť. sme oprávnení rjčet zrušiť podl'a
týchto Podmienok.
V prípade zriadenia bežného účtu pre Vás ako zdru-
Ženie podľa ustanovení 5 829 a nasl. občianskeho
zákonníka.ie potrebné, aby ste nám predloŽili zmlu-
vu o zdruŽení. na základe ktorej ste ako zdruŽenie
vznikli. Majiteľom účtu v tomto prípade je ÚčastnÍk
zdruŽenia zmluvou o zdruŽení poverený správou ma-
jetkor,nich vkladov (Správca zdruŽenia). K oprávneniu
dälšÍch osÔb alebo účastnÍkov zdruŽenia, ktoré nie
sú menovite uvedené v zmluve o zdruŽení, na dispo-
novanie s finančnými prostriedkami Vás ako združe-
nĺa, |e potrebný pĺsomný súhlas všetkých účastníkov
zdruŽenia formou dodatku k zmluve o zdruŽenÍ ale-
bo plnej moci udelenej všetkými Ůčastníkmi zdruŽe-
nia. Ak nastane zmena v osobe Správcu združenia je
potrebné novérnu Správcovi združenia udeliť plno-
nlocenstvĺ: všetkými členĺrli združenia.

Zmluvu o Účte je moŽné meniť a dopĺĺať len vo
Íorme písomných dodatkov. za ktorý sa povaŽuje
aj Vaša pÍsomná Žiadosť o ZmenU k zmluve, ktorú
akceptujeme.
Ako Majitel' Účtu ste oprávnený vykonávať na Va-
šom Účte hotovostné operácie s hodnotou najmenej
15 tis € len s vlastnými finančnými prostriedkami.
V prĹpade, Že realizujete na Vašom účte obchody
(vklady a uýbery) s ĺnými ako vlastnými finančnými
prostriedkami, ste povinný nám predloŽit vyhláse-
nie, v ktorom uvediete osobné údaje vlastníka tých-
to finančných prostriedkov a 1eho písomný súhlas
na ich pouŽitie na vykonávaný obchod.

Vkladné knižky

Prijímame od Vás vklady. ktorých prijatie a do-
hodnuté podmienky ich prijatia potvrdzujeme VK
a Zmluvou o VK. Podmienkou prijatia vkladu na VK
je vloŽenie minimálneho vkladu, ktorého výšku ur-
čujeme Zverejnením (Základný vklad pre VK).
Vklady na VK prijímame:
(a) bez viazanostĺ v EUR alebo v CM, ktoré určuje-

me Zverejnením alebo
(b) s rryÍpovednou lehotou v EUR, ktorej d[Žku trva-

nia oznamujeme Zverejnením.
Vzťah medzi Vami a nami uzniká prijatím Vášho
vkladu a vystavením VK. VK vystavujeme vŽdy na
Vaše meno. Neprijímame vklady na VK od právnic-
kých osôb. Na VK V-konto (VK s viazanosťou) nepri-
jímame vklady v EUR ani v CM' pri ktorých je táto
informácia uvedená vo Zverejnení. VK nie je moŽné
zriadit pre viaceých Majitel'ov'
Vo VK sa zaznamenávajÚ všetky Zmeny výšky vkladu
a tieŽ iné nami určené skutočnosti. Nemáme povin-
nosť k vystavenej VK prijat dblšie vklady zvyšujúce
vklad na VK.
Nakladať s vkladom na VK môŽete len Vy ako Maji-
tel'VK, Váš Zákonný zástupca, Váš splnomocnenec,
alebo osoba uvedená v Podpisovom Vzore V rozsa-
hu stanovených oprávnení alebo osoba inak opráv-
nená (oprávnené osoby), po predloŽeníVK, ak nie
je d'alej uvedené inak.
Výber z VK možno realizovať len v hotovosti aŽ po
predloŽeníVK.
Výplata z VK s výpovednou lehotou je viazaná na
dodrŽanie dohodnutej výpovednej lehoty. Výpo-
ved' vkladu na VK s rn/povednou lehotou môŽete
oznámiť na ktoromkoľvek obchodnom mieste' Ak
oprávnené osoby nevyberÚ vklad na VK do 30 ka-
lendárnych dn í po uplyn utí rnipoved nej lehoty, pova-
Žuje sa rnipoved'za neúČinnÚ' Pripísané úroky na VK
s r4ipovednou lehotou si mÔŽete vybrať v hotovosti
do 6 mesiacov od ich zúčtovania. bez uplatnenia
r,nýpovednej lehoty' Ak po tomto termíne zrealizuje-
te r,niber úrokov bez nahlásenia qipovednej lehoty,
banka má nárok na zr]čtovanie sankčného poplatku
z pripísaných úrokov podl'a platného Zverejnenia.
Ak prejavĺte záujem disponovať s vkladom na VK
aj počas dohodnutej lehoty viazanosti vkladu alebo
bez uplatnenia uýpovednej lehoty. umoŽnÍme Vám
to, ale ste nám povinný zaplatiť sankčný poplatok
v zmysle platného Zverejnenia.
o aktuálnei uiške sankčného poplatku" ako ai

o zmenách sankčného poplatku, Vás informujeme
formou Zverejnenia.
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4.5.

4.5.1

4.5.2.

4.5.3.

4.5.4.

4.5.5

4.4.10. Vyhradzujeme si právo stanovovať a meniť úrokovÚ
sadzbu z dÔvodu zmien podmienok na finančnom
trhu. Zmenu Úrokovej sadzby oznamujeme Zverej_
nením.

4.4'11. Zrušit VK mÔŽete na ktoromkolVek obchodnom
mieste, ak tomu nebránia iné skutočnosti (napr.
vinkulácĺa vkladu, blokácia VK, umorovacie konanie
a pod.), len s vyplatenĺm vkladu v hotovosti po jej
predloŽení.

Úrok podl'a bodu 4.5.4. Vám pripíšeme k vkladu,
s ktorým je d'alej úročený.
Vyhradzujeme si právo stanovovať a meniť základ-
nÚ a dodatkovÚ ÚrokovÚ sadzbu z dôvodu zmien
podmienok na finančnom trhu. Zmenu úrokove1
sadzby oznamujeme Zverejnen ím.
Zvyšovanie vkladov na VK D-sporenia môžete robiť
na ktoromkolvek obchodnom mieste po preuká-
zaní totoŽnosti. Vy alebo iné osoby po predloŽení
alebo bez predloŽenia VK D-sporenia.
Výbery z Vašej VK D-sporenia sú oprávnení vyko-
návat Vaši Zákonní zástupcovia (alebo rodič, kto-
rému dĺeťa bolo zverené do opatery) a oprávnené
osoby, a to na ktoromkolVek Obchodnom mieste.
Výber z VK D-sporenia je moŽné realizovat len
v hotovosti aŽ po predloŽení VK D-sporenia. Po-
tom, ako dosiahnete vek 18 rokov, ste výbery z VK
D-sporenia oprávnený vykonávať Vy ako Majitel'
VK D-sporenia.
Zrušiť Vašu VK D-sporenia môŽu do dovŕšenia 18
roku Vášho veku Vaši Zákonní zástupcovia, alebo
oprávnené osoby v rozsahu stanovených kompe-
tencií.

Spoločné ustanovenia o VK a VK D_sporenia

Nemáte právny nárok na Vkladnú knĺŽku alebo na
VK D-sporenia a My nemáme povinnosť prijať vklad
na VK alebo VK D-sporenĺa.
Zvyšovanie vkladov na VK a VK D-sporenia môŽete
robiť aj bezhotovostne. Následne pri dälšej návšteve
a predloŽení VK a VK D-sporenia Vám budÚ tieto
transakcie ZaZnamenané do VK D-sporenia.
Ak zistíte stratu. zničenie alebo odcudzenie VK ale-
bo VK D-sporenia. je potrebné, aby ste túto sku-
točnosť ihned' oznámili obchodnému miestu. ktoré
VK alebo VK D-sporenia vystavilo a to na nami ur-
čenom tlačive. Na základe tohto písomného ozná-
menia začneme Umorovacie konanie VK alebo VK
D-sporenia a vyhlásime zákaz výplat. Ak nám pĹ
Somne oznámite, že Vám VK alebo VK D-sporenĺa
odňala Vám známa osoba, vyhlásime zákaz výplat
z VK alebo VK D-sporenĺa na obdobie 30 dnĺ. Do
tohto termínu je potrebné, aby ste si uplatnili nárok
na sÚde voči tejto osobe, preukázali sa podaným
návrhom v našom obchodnom mieste a zákaz vý-
plat predĺžime po dobu trvania dôvodov pre ktoré
bol zákaz vydaný. Zákaz r4Íplat z VK alebo VK D-
sporenia mÔŽe byt vyhlásený aj v prípade písomné-
ho Úradného zákazu 47plat od príslušného orgánu
verejnej moci alebo ak máme dôvodné podozrenie
z trestného činu, alebo ak sa hodnoverným spÔso-
bom dozvieme, Že Majitel'VK alebo VK D-sporenia
zomrel.
Pri podaní návrhu na umorenie VK alebo VK D-spo-
renia a návrhu na zákaz r'niplat musí byt vždy overe-
ná Vaša totoŽnost.
Poplatky za vystavenie, poplatky srivisiace s vede-
ním VK alebo VK D-sporenia a poplatky za zrušenie
sú stanovené v CennÍku.
Ak na VK alebo VK D-sporenia nie je dostatok pripĹ
saných úrokoq splatný poplatok podl'a Cenníka sa
započÍta na ťarchu vkladu,
Pokial'nie je v zmluve o iných formách vkladov r,ni-

slovne uvedené inak, ustanovenia týchto Podmĺe_
nok o VK sa primerane vzťahuju aj na tieto vklady'

Vkladná knižka Detského sporenia

Prijatie vkladov od Vás ako fyzických osôb, ktoré
nedosiahli 18 rokov veku (Dieťa) a dohodnuté pod-
mienky ich prijatia potvrdzujeme Vkladnou kniŽkou
Detského sporenia (VK D-sporenia) v EUR a Zmlu-
vou o VK D-sporenia. Vklady na VK D-sporenia pri-
jímame len v EUR.
VK D-sporenia znie na meno Dieťaťa. Na meno Die-
ťaťa je moŽné vystaviť iba jednu VK D-sporenia.
Dieťa zastupuje a v mene Dieťaťa koná vŽdy Zákon-
ný zástupca.
Vklad na VK D-sporenia je úročený nami stanove-
nou základnou Úrokovou sadzbou a dodatkovou
Úrokovou sadzbou oznámenou Zverejnením. Do-
datkový Úrok Vám priznávame, ak ste neuskutočnili
r4íber z VK D-sporenia v priebehu celého kalendár-
heho roka a zároveň máte vedenÚ VK D-sporenia
viac ako 1 kalendárny rok. Výberom na tieto účely
sa rozumie aj výber úrokov za predchádzajúci kalen-
dárny rok alebo ich časti. V prípade uskutočnenia
vyberu podl'a predchádzajúcej vety počas kalen-
dárneho roka strácate nárok na dodatkový Úrok za
príslušný kalendárny rok a vklad bude úročený len
základnou Úrokovou sadzbou. Za predpokladu spl-
nenia podmienok uvedených v tomto odseku v ka-
lendárnom roku (t. j. do 31' decembra) v ktorom
dosiahnete 18 rokov veku, Vám dodatkorni Úrok
priznávame poslednýkrát. Po uplynutí kalendárne-
ho roku, v ktorom ste dosiahli 18 rokov veku, sa
vklad na VK D-sporenia úročíza rovnakých podmĺe-
nok ako vklady na VK bez viazanosti. Pri zrušenÍVK
D-sporenia Vám nie je vyplatený dodatkouj úrok za
kalendárny rok, v ktorom ste zrušiliVK D-sporenia.
V prÍpade splnenia podmienky výšky priemerného
denného zostatku za mesiac na VK D-sporenia vy-
hláseného Zverejnením získa klient bonus vo forme
Úrazového poistenia. Klient musĺ mať zostatok vy-
hlásený Zverejnením na VK D-sporenia minimálne
'l5 kalendárnych dní v sledovanom mesiaci. Bonus
získava od l. dňa mesiaca nasledujúceho po me-
siaci, v ktorom splnil podmienku na jeho získanie.
Klient splnením podmienky zároveň sÚhlasí s pod-
mienkami uvedenými v Rámcovej zmluve o úrazo-
vom poistení k detskej vkladnej knižke a so Vše-
obecnými poistnými podmienkami na Úrazové
poistenie. RámcovÚ zmluvu a všeobecné poistné
podmienky dostanete na ktoromkolvek Obchod-
nom mieste. Prehodnocovanie splnenia podmienok
sa vykonáva mesaČne' Ak klient zistĺ, že nespĺňa
podmienky Uvedené v rámcovej zmluve a v prísluš-
ných všeobecných poistných podmienkach, je po-
trebné túto skutočnosť oznámiť formou písomne;
Žiadosti podanej na obchodnclm mieste' Klient má
právo tento bonus odmietnuť formou pĺsomnej Žia-
dosti. ktorÚ podá na obelrodnom mieste'
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4.7.

4.1.1

4.8.

4.8.1

4.7.2

4.7.3

4.7.4.

Zmluva o vklade

Ak zloŽíte u nás vklad prostredníctvom vybraných
kanálov NB na iný ako na Váš Účet, ktorý Vám ve-
dieme, a My zloŽené finančné prostriedky pri1me-

me, vzniká medzi nami a Vami Zmluva o vklade. Po-
tvrdením prijatia zloŽeného vkladu je naša interná
evidencia o kladnej sume zloŽeného vkladu.
Uzatvorenie Zmluvy o vklade na ktoromkolVek Ob-
chodnom mieste VÚB, a.s., sa povaŽuje z Vašej stra-
ny za Žiadosť o uzatvorenie Zmluvy o beŽnom Účte
alebo vkladovom účte podl'a Vašej poŽiadavky nám
oznámenej k zloŽeniu vkladu.
SÚhlasi'te s tým, Že záväzkový vzťah zo Zmluvy
o beŽnom Účte alebo Zmluvy o vkladovom Účte me-
dzi Vami a nami mÔŽe vzniknÚť aj formou zmluvy
uzatvorenej na dial'ku prostriedkami dial'kovej ko-
munikácie (najmä elektronickou poštou, teleÍonic-
ky a pod.). Uzatvorenie takejto zmluvy je upravené
v bode 10.2.3. týchto VoP.
Vklad na základe Zmluvy o vklade, pokial' nie je do-
hodnuté inak, sa Úročí Úrokovou sadzbou, ktorÚ
Vám oznam ujeme Zverejnen ím.

Zákon o ochrane vkladov

Finančné prostriedky na Účtoch, Úroky a iné Vaše
ma1etkové hodnoty podl'a týchto Podmienok sÚ

chránené v rozsahu a za podmienok podl'a Zákona
o ochrane vkladov.
Ak ste právnická osoba. je potrebné, aby ste spôso-
bom podl'a Zákona o ochrane vkladov nám doručili
písomné oznámenie o tom, či sa na Vás vzťahuje
povinnosť mať Účtovnú závierku overenú audítorom
v lehote najneskôr do 1 5 dní po uplynutĺ účtovného
obdobia, za ktoré ako právnická osoba zostavujete
ÚČtovnÚ závierku a zároveň aj informáciu, kedy sa
končí Účtovné obdobie.

osoby oprávnené disponovať s účtom

Pokial'v Zmluve o Účte nie je stanové inak' s účtom
sú oprávnení disponovat:
(a) Majitel'účtu;
(b) Disponent;
(c) Disponent s predkladatel'skými oprávneniami

(d'alej len,, Predkladatel"');
(d) Splnomocnená osoba (d'alel aj ,,Splnomocne-

nec");
(e) Prokurista;
(f) Zákonný zástupca;
(g) Majetko\^ý opatrovnÍk;
(h) Správca vkladu;
(i) lné osoby spÔsobom podl'a právnych predpisov,

a to najmä v prĺpade likvidácie, vyhlásenia kon-
kuzu alebo na základe iných právnych skutoč-
ností'

Ak ste Majitelbm účtu (M)' ste v plnom rozsa-
hu oprávnený disponovať s účtom a s finančnými
prostriedkami na ÚČte. Ste oprávnený v Podpiso-
Vom Vzore alebo v Zmluve o vyuŽĺvaní sluŽieb NB,
Zmluve o poskytovaní sluŽby BB, Zmluve o posky-
tovaní služby MultiCash alebo v Zmluve o poskyto-
vanĺ sluŽby lnbiz urČiť iné oprávnené osoby. Súčas-
ne zodpovedáte za pravosť podpisov týchto osôb'
.le potrebné, aby ste Podpisové vzory vlastnoručne

podpísali pred naším Zamestnancom, v opačnom
prÍpade poŽadujeme Váš Úradne overený podpis.
V prípade, ak sa podpis podl'a posÚdenia banky
nebude zhodovať s podpisom uvedeným na pod-
pisovom vzore, je banka oprávnená platobný prÍkaz
odmietnuť.
Ak ste Disponentom, ste oprávnený konať V mene
Majitelä účtu v rozsahu podl'a Podpisového vzoru
alebo Zmluvy o vyuŽívanísluŽieb NB, Zmluvy o po-
skytovaní sluŽby BB, Zmluvy o poskytovaní sluŽby
Multicash alebo Zmluvy o poskytovaní sluŽby ln-
biz. pokial'sa na písomnom pokyne pre nás v tej-
to sÚvislosti podpíšete podl'a Podpisového vzoru
alebo podl'a Zmluvy o využĹvaní služieb NB, Zmlu-
vy o poskytovaní sluŽby BB, Zmluvy o poskytovaní
sluŽby MultiCash alebo Zmluvy o poskytovaní sluŽ-
by lnbiz. V prípade, ak sa podpis podl'a posÚdenia
banky nebude zhodovať s podpisom uvedeným na
podpisovom vzore, je banka oprávnená platobný
príkaz odmietnuť. NemôŽete menit údaje v Zmlu-
ve o účte a ani v Podpisovom vzore alebo v Zmluve
o vyuŽívaní sluŽieb NB, Zmluve o poskytovanísluŽby
BB, Zmluve o poskytovaní sluŽby MultiCash alebo
Zmluve o poskytovanísluŽby lnbiz, nemôŽete zadat
zákaz výplaty, vi n ku láci u vklad u, ob medziť d ispono-
vanie s prostriedkami na Účte, zadať požiadavku na
zablokovanie Účtu proti vkladom a výberom, avšak
môŽete nám predloŽiť žiadosti Majitel'a účtu o ich
realizáciu, pokial'Vás Majitel' účtu na to splnomoc-
ní. NemÔŽete zrušiť alebo delimitovať účet.
Ak ste Predkladatel'om, ste oprávnený konať V mene
Majitel'a Účtu v rozsahu podl'a Podpisového vzoru.
Majitel' účtu môže v Podpisovom Vzore obmedzrť
rozsah právomoci Predkladatel'a podl'a týchto Pod-
mienok.
Pri akejkolVek zmene Údajov alebo rozsahu kom-
petencií oprávnených osôb v Podpisovom vzore,
v Zmluve o vyuŽívaní sluŽieb NB, Zmluve o posky-
tovanísluŽby BB, Zmluve o poskytovanísluŽby Mul-
tiCash. Zmluve o poskytovaní sluŽby lnbiz alebo
s Kartou je potrebné, aby ste vo svojom oznámení
o Zmene (doloŽenom príslušnými dokladmi o Zme-
nách) Žiadali vykonat Zmeny vo všetkých spôsoboch
komunikácie (ak existu1ú)' Za škody spÔsobené ne-
dodržanÍm tohto ustanovenia nenesieme zodpo-
vednosť. Pri akejkolVek zmene Údajov podlä prvej
vety tohto bodu nastáva účinnosť Zmeny najneskôr
od najbliŽšie nasledujúceho Bankového pracovného
dňa od jej doručenia nám.
Ak ste Majitelbm účtu. mÔŽete disponovaním
s Účtom poveriť aj inú osobu. ktorá nie 1e uvede-
ná v Podpisovom Vzore alebo v Zmluve o využĺvaní
sluŽieb NB a to formou plnomocenstva, ktoré musí
byt udelené písomne a musÍ byť dostatočne určité.
Podpis Majiteľa Účtu na plnomocenstve musÍ byt
úradne overený. AkÚkolVek Zmenu Či ukončenie
platnosti plnomocenstva je nám potrebné bezod-
kladne oznámiť.
Ak ste právnickou osobou, mÔŽete na disponovanie
s účtom poveriť Prokuristu. a to formou udelenia
prokúry. Udelenie prokúry je účinné odo dňa zápisu
do obchodného registra. Ak bola prokÚra udelená
viaceým osobłĺm. musÍ byť v obchodnom registri
uvedený spôsob ich konania' Prokurista podpisuje
za právnickú osobu tak, Že k obchodnému menu
pripojí dodatok ozrlačujúci prokÚru a svoj podpis.
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4.9.8. osobe oprávnenej disponovať s účtom podl'a tohto
článku zaniká toto právo 1ej odvolaním Majitelbm
účtu, oznámenÍm o úmrtĹ Majitel'a Účtu, prípadne
výpovedbu Zo strany splnomocnenej osoby alebo jej

smrťou.

4.í0. Povolené prečerpanie na bežných účtoch

a) Povolené prečerpanie na beŽných účtoch
spotrebitelbv zriadených do dňa 10. 6. 20ĺ0

4.1 0.1 . Ustanovenia bodov 4'10.2. až 4.10.1 0 týchto VoP
upravujú podmienky pre zriadené PP na beŽných
Účtoch Spotrebitelbv do 10.06.2010 vrátane.

4.10'2' Po splnení nami stanovených kritérií, ktoré závisia
najmä od kreditných obratov realizovaných na Va-
šich beŽných účtoch a pravidelnosti realizovania kre-
ditných obratov na Vašich účtoch, môŽeme zriadiť
k Vášmu beŽnému účtu PP. PP Vám poskytneme na
dobu trvania Zmluvy o beŽnom Účte, ku ktorému sa
Povolené preČerpanie zriaduje. PP Vám bude zriade-
né na beŽnom Účte najneskôr do 3 Bankorných pra-
covných dní od nášho rozhodnutia o sÚhlase s PP.

Povolené prečerpanie je účinné jeho zriadením na
beŽnom Účte. o ýške a začiatku PP Vás budeme
písomne informovat. Na PP nemáte právny nárok
a My nemáme povinnosť Vám ho zriadit'

4.10.3. !me oprávnení kedykolVek jednostranne upraviť
żvýšenie alebo zníŽenie rnišky PP alebo máme právo
PP kedykolVek jednostranne zrušit. o zmene r4Íšky
PP alebo o jeho zrušení Vás budeme informovať pĹ
Somne alebo prostredníctvom NB, pokial'máte tÚto
sluŽbu aktívnu, s uvedením aj dôvodu, na základe
ktorého Vám meníme limit alebo rušíme PP.

4.10.4. Sme oprávnení kedykolVek vypovedať PP' Výpoved-
ná lehota je dvojmesačná a začína plynúť od dňa
nasledujúceho po doručení r4ipovede.

4'10.5. Ste oprávnený nás kedykolVek písomne požiadať
o vypovedanie (zrušenie) PP alebo o zníŽenie r4Íšky

PP. Sme povĺnní PP na Vašom účte zrušit do 'l5 dní
od doručenia Vašej rnýpovede alebo v tej istej lehote
PP znížit.

4.10.6. MôŽete nás poŽiadať aj o vyššiu sumu PP, a to pĹ
somnou formou, pričom sme oprávnení v takomto
prípade od Vás poŽadovat Zabezpečenie, vo v}Íš-

ke a forme dohodnutej medzi Vami a nami. Sme
oprávnení rozhodnÚť o zr,nýšení Vami poŽadovaného
limitu Povoleného prečerpania na základe vlastné-
ho uváženia bez Vášho dodatočného súhlasu'

4.10.1' V prípade. ak PP vyuŽívate, tak sa naše aj Vaše prá-
va a povinnosti primerane spravu1Ú ustanoveniami
zmluvy o Úvere podl'a obchodného zákonníka. tý-
mito Podmienkami a príslušnými ustanoveniami zá-
kona o spotrebitelských Úveroch.

4'10.8. V prípade, ak PP vyuŽĺvate, podl'a zákona o spot-
rebitelských úveroch Vás pravidelne informujeme
o všetkých podstatných náleŽitostlach tlýkajúcich sa
povoleného prečerpania (napr. uipisom z Účtu).

4'10.9. V prípade. ak PP vyuŽĺvate, sme povinnĺ Vás o kaŽ-
dej zmene úrokovej sadzby PP alebo o iných splat-
ných poplatkoch k poskytnutému PP informovať
a to najmenei 15 dnĺ pred nadobudnutÍm Účinnosti
tejto zmeny.

4.1 0.1 0. Po zriadenÍ PP sa zaväzu1ete dodrŽiavať nasledovné
povinnosti:
(a) zloŽit bez zbytočného odkladu po vzniku debet-

ného zostatku finančné prostriedky na Úhradu

splátok Úrokov, poplatkov a ostatných záväzkov
na beŽnom účte,

(b) zaplatiť úroky z uskutočneného PĘ
(c) zabezpečiť pravidelné poukazovanie finančných

prostriedkov na beŽný účet,
(d) bez zbytočného odkladu nás písomne informo-

vať, ak:_ je voči Vám vydaný exekučný prÍkaz alebo
začal voči Vám výkon rozhodnutia podl'a
občianskeho súdneho poriadku alebo na-
stala udalosť, ktorá môŽe byt dôvodom pre
začatie exekučného konania alebo výkonu
rozhodnutia podl'a občianskeho sÚdneho
poriadku;

- ste podali návrh na vyhlásenie konkurzu
alebo sa voči Vám začalo konkurzné alebo
reštruktu ralizačné konanie;

_ Ste vstúpili do likvidácie;

- ste poskytli Zabezpečenienazáväzky tretĹch
osôb;

- Ste pristÚpili k záväzku tretích osôb;
máte voči nám alebo tretej osobe záväzky
s plnením ktorých ste v omeškaní a v dô-
sledku ktorých by mohla byt ohrozená Vaša
schopnosť splatiť našu pohl'adávku z PP;

- Ste Účastníkom súdneho sporu. v dôsledku
ktorého by mohla byt ohrozená Vaša schop-
nosť splatiť našu pohl'adávku z PP;

_ nesplnÍte alebo inak porušíte záväzok voči
nám alebo tretím osobám, ak by takéto ne-
plnenie alebo porušenie mohlo ohroziť Vašu
schopnosť splatiť našu pohl'adávku z PP;

b) Povolené prečerpanie na bežných účtoch
spotrebatelbv zriadené odo dňa ĺĺ.6.20ĺ0

4'1o.11.Ustanovenia bodov 4.1o.12 až 4.10.17. týchto
VoP upravujú podmienky PP zriadených odo dňa
11 .6.2010 vrátane. Ustanovenia bodov 4.10.14. aŽ
4.10.16 sa primerane vzťahujú aj na PP zriadené do
dňa 1 1.6.2010.

4.10.12'Spotrebitelské úvery formou PP poskytujeme na zá-
klade pĺsomnej zmluvy alebo zmluvy uzaWorenej
elektronickými prostriedkami na dialku. t.j. Zmluvy
o poskytnutí povoleného prečerpania',Flexidebet"
(d'alej aj ,,Úverová zmluva") po predchádzajúcom
schválenÍ bankou na základe vašej Žiadosti o PP
a poskytnutí informácií prostredníctvom formulára
pre európske informácie o spotrebitelśkom Úvere pre
PP v listinnej podobe alebo v podobe zápisu na inom
trvanlivom médiu' ktoré je Vám dostupné. Uzavretím
úverovej zmluvy potvrdzujete. Že ste bol oboznáme-
ný s predmetným formulárom. ktoý ste prerrzal v pĹ
somnej forme spolu s úverovou zmluvou.

4.10.13.PoŽadujeme zabezpečenie PP podl'a špecifikácie
zabezpečovacích prostriedkov v úverovej zmluve.
Zmluvy o zabezpečenÍ záväzkov nemôžu byt uza-
tvorené elektron ickým i prostriedkami na diaľku.

4.10.14.Ak čerpáte Úver formou PP na beŽnom účte, tak
kaŽdý kreditný vklad na Účet sa povaŽuje aj za splát-
ku príslušného úroku, istiny alebo poplatku súvisia-
ceho s PĘ vrátane moŽnosti jeho splatenia'

4.10.15.Máme právo jednostranne v závislosti od uivoja
cien na finančnom trhu a zmien obchodnei poli-
tiky banky zmeniť aj podmienky pre poskytovanie
PP. Ak My zmenĺme podmienky pre poskytovanie
PP z iného dÔvodu než je takto dohodnuý máte



4.11.

4.11.1

moŽnosť Úverovú zmluvu vypovedať alebo od nej
odstúpiť a po dohode s bankou vrátiť nesplatenÚ
časť úveru v primeraných splátkach, inak rozhodne
na návrh niektorej zo zmluvných strán súd (vrátane
rozhodcovského konania).

4.10.16.V prÍpade, Že nezaplatíte úver z PP a súvisiace po-
platky na poŽiadanie banky, alebo po uplynutírnipo-
vednej lehoty z dÔvodu výpovede podanej z Vašej
alebo našej strany, alebo po odstúpení od Úverovej
zmluvy alebo do termĺnu splatnosti PĘ ste povin-
ný zaplatiť banke Úrok z Pohlädávky z omeškania.
ktorý sa rovná súčtu štandardnej ročne-j percentu-
álnej úrokovej sadzby PP podl'a Zverejnenia a Úroku
z omeškania stanoveného vykonávacím predpisom
vydaným v zmysle občianskeho zákonníka.

4.10.11. Máte právo na bezplatné písomné informovanie
v prípade zamietnutia Vašej Žiadosti o PP prečerpa-
nie z dôvodu výsledku nahliadnutia do Spoločné-
ho registra bankových informácií prevádzkovaného
Slovak Banking Credit BureaU, S.r.o. a k bezplatné-
mu vyhotoveniu návrhu Úverovej zmluvy v prípade,
ak Vaša Žiadost nebola zamietnutá.

VUB kontá

Na Účely zr4ihodneného poskytovania SluŽieb Vám
zriadujeme a vedieme na základe písomnej zmluvy
s Vami rÔzne druhy VUB kont (Zmluvy o VUB konte).
VUB konto obsahuje SluŽby, ktorých ceny sú:
(a) zahrnuté V cene VUB konta,
(b) zvýhodnené v rámci VUB konta oproti Cenníku,
(c) Vám účtované podl'a CennÍka a
(d) za vybrané produkty a sluŽby tretích osÔb, o kto-

ých informujeme na obchodných miestach
(Ponuka uýhod).

My nezodpovedáme za akékolvek škody, vady ale-
bo iné nedostatky, ktoré nastali alebo Vám boli spô-
sobené na základe Ponuky výhod.
Ak na niektoré SluŽby máte uzatvorené zmluvy pred
podpísaním Zmluvy o VUB konte, tieto zostávajú
v platnosti a v prÍpade, Že sÚ zahrnuté do VUB kon-
ta sÚ povaŽované za súčasť VUB konta.
osobitný beŽný Účet - Sporiaci Účet (dalej len oso-
bitný beŽný Účet) zriadený ako súčasť VUB konta pre
fyzické a právnické osoby slÚŽi na zhodnocovanie fi-
nančných prostriedkov a nemôŽe byt využívaný ako
beŽný účet podl'a týchto Podmienok. Z osobitného
beŽného Účtu fyzických osÔb mÔŽu byt poukazova-
né výlučne platby na beŽný Účet, ktoý sme zriadi-
li a vedieme pre Vás ako sÚčasť Vášho VUB konta.
Na osobitný beŽný účet fyzických osôb môŽu byt
poukazované platby bez obmedzenia. Z osobitné-
ho beŽného účtu právnických osôb a na tento Účet
mÔŽu byt poukazované nilučne platby na a zbež-
ného Účtu, ktoý sme zriadili a vedieme pre Vás ako
sÚčasť VUB konta. V prípade zadania automatické-
ho prevodu alebo flexiprevodu z beŽného Účtu ve-
deného v rámci VUB konta na osobitný bežný Účet
sa prostriedky na beŽnom Účte dopĺňajÚ z osobit-
ného beŽného účtu do výšky lĺmitu stanovenom pri
automatickom prevode. Pri automatickom prevode
sa platby z beŽného Účtu vedeného v rámci VUB
konta realizujú len do výšky pouŽitelhého zostatku
na tomto beŽnom účte. V prípade zadania flexipre-
vodu medzi bežným a osobitným beŽným úČtom
sa realizujú všetky platby z beŽného Účtu vedeného
v rámci VUB konta a v prípade, Že na účte nie je
dostatok finančných prostriedkov na zrealizovanie
platby, sa na beŽný Účet doplnia prostriedky z oso-
bitného beŽného účtu (nevzťahuje sa na cezhranič-
né platby a SEPA inkasá mimo banky). Služba fle-
xisporenie zabezpečuje prevod prostriedkov klienta
z VUB konta na osobitný bežný Účet pre fyzické
osoby pri platbe Kartou u obchodníka podlä zvo-
lenej sumy zaokrúhlbvania. operácie vykonané na
osobitnom beŽnom účte na obchodnom mieste sÚ

spoplatnené v zmysle aktuálne platného Cenníka
VUB, a.s.
Ak sa rozhodnete pre Zmenu VUB konta na iné VUB
konto, prípadne pre modifikáciu VUB konta. mô-
žete o túto zmenu poŽiadať kedykolVek' Účinnosť
take1to zmeny. pokial'nie je dohodnuté inak, je naj-
neskÔr od prvého dňa kalendárneho mesiaca na-
sledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom ste
nám doruČili Žiadosť o zmenu. V prípade modifiká-
cie VUB konta _ Flexiúčet, bude toto konto súČasne
zmenené na iné aktuálne ponÚkané VUB konto pre
fyzĺcké osoby, a to VÚB ÚČet a vÚg Úiet Magnifica,
v závislosti od výsledného počtu produktov a slu-

Nepovolený debet na účtoch

5me oprávnení vykonať R-transakciu vzťahujúcu sa
na SEPA inkaso (bod 6.7.) a Bankové inkaso na ťar-
chu Vášho beŽného Účtu aj v prĺpade, ak na Vašom
beŽnom Účte nie je dostatok finančných prostried-
kov. Ak pre tieto prípady nie je na Vašom beŽnom
Účte dostatok finančných prostriedkov, alebo ak sa
rĺykonaním Bankového inkasa prekročí čiastka zod-
povedajÚca PĘ povaŽuje sa takýto stav na beŽnom
Účte za nepovolený debet. Suma nepovoleného de-
betu je určená v ktoromkolvek okamihu uýškou de-
betného zostatku na Vašom beŽnom Účte s r4ínim-
kou PP. Na nepovolený debet sa primerane vzťahujú
ustanovenia zmluvy o úvere podl'a obchodného zá-
konníka a tieto Podmienky. Zo sumy nepovoleného
debetu, právnické osoby sú povinné zaplatiť Úrok
z nepovoleného debetu v zmysle platného Zverej-
nenta.
Zo sumy nepovoleného debetu sÚ spotrebitelia ale-
bo právnické osoby povinnízaplatiť Úrok z nepovo-
leného debetu (d'alej al ,,Pohladávka z omeškania"),
ktorý sa skladá zo štandardnej Úrokovej sadzby pre
PP na bežných účtoch spotrebitelbv alebo právnic-
kých osôb a z Úroku z omeškania, ktorého rniška
je stanovená vykonávacím predpisom vydaným
v zmysle občianskeho zákonníka alebo obchodné-
ho zákonníka.
Debetný zostatok na účte nadobúda charakter ne-
povoleného debetu aj v prÍpade jednostranného
zníženia Povoleného prečerpania z našej strany, ak
nevyrovnáte debetný zostatok v nami stanovej le-
hote podl'a bodu 4.1 1.3 niŽšie.
V prĺpade vzniku nepovoleného debetu sme opráv-
neníposlat Vám upomienku s poŽiadavkou o zapla-
tenie nepovoleného debetu' Ak nepovolený debet
nevyrovnáte v nami stanovenej lehote. naša pohľa-
dávka z nepovoleného debetu sa stane okamžite
splatnou vrátane prblušenstva a uplatníme si svoje
práva zo ZabezpeČenia pohl'adávky alebo ju bude-
me vymáhať mimosúdnou alebo sÚdnou cestou. Za
poslanie upomienky podl'a tohto bodu si Účtu1eme
poplatok podla Cenníka'
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4.12.7

4.12.8.

4.12.9

4.12.10

Žieb zriadených alebo vyradených touto modifiká-
ciou. 5 touto Zmenou môŽe sÚvisieť aj zmena inišky
mesačného poplatku za vedenie VUB konta V Zmys-
le aktuálne platného Cenníka VUB, a.s. V prÍpade
modifikácie VUB konta zaradenÍm alebo vyrade-
ním Vedenia kartového účtu ku kreditnej PK, môže
byť táto Zmena účinná aj neskÔr. V prípade Zmeny
VUB konta v posledné dni kalendárneho mesiaca,
pokial'tieto dni pripadnú na deň pracovného vol'na
alebo pracovného pokoja, účinnosť takejto Zmeny
je najneskôr od prvého dňa druhého nasledujúce-
ho kalendárneho mesiaca nasledu1Úceho po kalen-
dárnom mesiaci, v ktorom ste nám doručili Žiadost
o zmenu.
Podpísanĺm Zmluvy o VUB konte súhlasĹte s tým, Že
sme kedykolvek jednostranne oprávnení na základe
vlastného uváŽenia zmenit názov VUB konta, zme-
niť podmienky VUB konta alebo vypovedať Zmluvu
o VUB konte. o týchto zmenách sme Vás povinní
informovať 2 mesiace pred nadobudnutím ich účin-
nostł. Ak nám v tejto lehote neoznámite Váš nesú-
hlas s uvedenými zmenamĺ, máme za to, že s uve-
denými zmenami sÚhlasíte.
Ste nám povinný zaplatiť poplatky za Služby v roz-
sahu VUB konta bez ohl'adu na skutočnosť, či boli
všetky aj vyuŽité.
Zrušením VUB konta z akéhokolVek dôvodu uvede-
ilého vyššie sa Vám rušia všetky zrnihodnenia týka-
jÚce sa SluŽieb a/alebo Ponuky ýhod a má sa za
to, Že tieto produkty a SluŽby budú poskytované za
štandardných podmienok a podlä osobitných zmlÚv
a Cenníka.
V prÍpade VUB konta - Senior konta, na ktoré sÚ
poukazované dôchodkové dávky, ak zrušíte pouka-
zovanie dôchodkolných dávok na predmetný beŽný
Účet, zaniká zrryihodnenie vedenia tohto účtU pre
poberatel'a dôchodkoĘch dávok. V prípade, že na
tento účet nebudú poukazované dôchodkové dáv-
ky dlhšie neŽ 2 za sebou nasledujúce kalendárne
mesiace, sme oprávnení jednostranne zmeniť dané
dôchodkové konto na iné aktuálne ponÚkané VUB
konto pre fyzické osoby, na ktoré sa budú vzťahovať
všeobecne platné podmienky spoplatňovania a Úro-
čenia v zmysle Cenníka, bez toho, aby sa v akom-
kolVek ohl'ade zmenil rozsah SluŽieb a/alebo Po-
nuka výhod. Ste oprávnený na zriadenie a vedenie
len jedného VUB konta _ Senior konta . V prÍpade
zriadenia dälšieho VUB konta _ Senior konta, sme
oprávneníjednostranne zmeniť VUB konto _ Seni-
or konto zriadené čo do času v poradí ako druhé
na iné aktuálne ponúkané VUB konto pre fyzické
osoby, na ktoré sa budÚ rrzťahovať všeobecne plat-
né podmienky spoplatňovania a úročenia v zmysle
Cenníka. bez toho. aby sa v akomkoľvek ohl'ade
zmenil rozsah Služieb. o zmenách VUB _ Senior
konta Vás budeme pĺsomne informovať.
V prípade, Že súčasťou VUB konta .je uplatňovanie
d'alších podmienených uihod v danom sledovanom
obdobÍ (d'alej len ,,sledované obdobie''), pre účely
splnenia podmienok pre priznanie týchto výhod sa
definule:
A) pre FlexiÚČet Extra sa realizovanie reálne zúČto-

vaných pohybov na účte v sledovanom obdobÍ
definuje nasledovne:

- všetky bezhotovostné prevody realizova-
né a reálne zÚčtované z Vášho ÚČtu na Váš

podnet alebo podnet inej oprávnenej osoby
(okrem prevodov realizovaných ako auto-
matický prevod alebo flexiprevod na/z oso-
bitného beŽného účtu a prevodov Úrokov,
poplatkov a istiny na/z tretej strany),

- všetky prijaté platby na Váš Účet (okrem pri-
písania kreditných platieb z nášho podnetu
napr. kreditné úroky),_ všetky platby realizované a reálne zúčtova-
né ako inkasá z Vášho účtu,

- reálne zÚčtované vklady a r'nibery hotovosti
z Vášho účtu.

B) pre Flexizl'avu do sumy vkladov a úverov spot-
rebného financovania sa počíta suma prie-
merných denných zostatkov klienta k ultimu
predchádzajÚceho mesiaca na jeho všetkých
depozitách (beŽných a vkladorných Účtoch v €
a v CM, od sumy rnvestíciído VÚB AM' Genera-
li lnvestments SICAV. Eurizon Capital a všetkých
CP vydaných a vedených vo VÚB, a.s.) a spot-
rebnom financovaní (reálne čerpané úvery typu
kontokorent. kreditná karta a spotrebná pôŽič-
ka). Zl'ava z mesačného poplatku za vedenie Fle-
xiÚčtu sa uplatňuje vŽdy v mesiaci nasledujúcom
po mesiaci, v ktorom bola splnená podmienka
sumy vkladov a úverov spotrebného financo-
vania v minimálnej uiške 20 000 €. V prípade
zrušenia Účtu do S-teho dňa v mesiaci (vráta-
ne) ýška mesačného poplatku závisí od sumy
priemerných denných zostatkov klienta k ulti-
mu predchádzajúceho mesiaca pred dňom zru-
šenia Účtu. V prípade FlexiÚČtu vedeného pre
viaceých majitelbv sa pre Účely rnipoČtu sUmy
vkladov a úverov spotrebného financovania
kaŽdého majitel'a, táto suma vkladov a úverov
spotrebného financovania proporčne delí podl'a
počtu majitel'ov Účtov. SÚčet podielov majite-
lbv Účtov tvorí konečnú sumu vkladov a Úverov
spotrebného financovania.

Zároveň pre účely splnenia podmienok pre prizna-
nie výhod sa definuje zasielanie mesačného prí1mu
ako bezhotovostný prlem zasielaný z účtu Zamest_
návatel'a na Váš Účet, bezhotovostný prtjem zasie-
laný z iného účtu ako Vášho, hotovostný vklad na
účet, pokial' nie je v Cenníku stanovené inak v sle-
dovanom období.

4.12.12.V prĹpade VUB konta:
- Start lunior sa zmluva uzatvára od 8. do 14.

roku Vášho veku vrátane;

- Start konto sa zmluva uzatvára od 15. do 24.
roku Vášho veku vrátane;

- Start Generation sa zmluva uzatvára od 25. do
26. roku Vášho veku vrátane.

Najskôr od kalendárneho mesiaca nasledujÚceho
po dovŕšenĺ nami stanoveného roku veku sa auto-
maticky mení VUB konto - Start Junior/Start konto/
Start Generation na iné aktuálne ponúkané VUB
konto pre fyzické osoby. na ktoré sa po zmene budÚ
vzťahovať všeobecne platné podmienky spoplatňo-
vania a úročenia v zmysle Cennĺka, bez toho. aby sa
v akomkolVek ohlade zmenil rozsah dohodnutých
SluŽieb' V prĺpade VUB konta:
_ Start Junior sa dovŕšenÍm ] 5. roku veku mení na

Start konto;_ Start konto sa dovŕšenÍm 25' roku veku mení na
Start Generation;
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- Start Generation dovŕšením 27. roku veku mení
na iné aktuálne ponÚkané VUB konto pre Íyzic-
ké osoby.

Ste oprávnený na zriadenie a vedenie len jedného
VUB konta - Start lunior/Start konto/Start Genera-
tion. V prÍpade zriadenia d'alšieho VUB konta _ Start
Junior/Start konto/Start Generation, sme oprávnení
jednostranne zmeniť VUB konto - Start Junior/Start
konto/Start Generation zriadené čo do času V pora-
dí ako druhé na iné aktuálne ponÚkané VUB kon-
to pre fyzické osoby, na ktoré sa po zmene budÚ
vzťahovať všeobecne platné podmienky spoplatňo_
vania a Úročenia v zmysle Cenníka, bez toho, aby sa

v akomkolvek ohl'ade zmenil rozsah Služieb. o vyš-
šie uvedených zmenách VUB konta - Start Junior/
Start konta/Start Generation Vás budeme písomne
informovať.

4.1Ż.13'V prípade VUB konta - Start konto je Majitel' po_

vinný pre čerpanie výhod študenta nám dokladovať
potvrdenie o návšteve školy. a to pri zriadenÍ konta
Staĺt konto a raz ročne po začatĹ školského roka,
najneskôr do konca príslušného kalendárneho roka.
Ak tak Majitel' Start konta neurobí, nastavené q7-

hody študenta Sme oprávnení zrušiť a Start konto
bude vedené za štandardných podmienok v zmysle
Cenníka. Majitel'Start konta získava ýhody študen-
ta.od nasledujúceho mesiaca po mesiaci, kedy sme
obdrŽali potvrdenie o návšteve školy.

4'12'14' V prípade splnenia podmienky minimálnejrłýšky me-
sačných prĺjmov a minimálneho počtu pohybov na
VUB konte - Start konto uverejnených v CennÍku,
Majitel'Start konta získava poistenie vo forme bo-
nusu na nasledujÚci mesiac po splnení podmienok
zdarma. Klient splnením podmienok zároveň súhla-
sí s podmienkami uvedenými v Rámcovej zmluve
o poistení do Staĺt konta a Všeobecnými poistnými
podmienkami. Rámcovú zmluvu a všeobecné poist-
né podmienky dostanete na ktoromkolVek obchod-
nom mieste. Prehodnocovanie splnenia podmienok
sa vykonáva mesačne. Ak klient zistí, že nesplňa
podmienky poistenia uvedené v rámcovej zmluve
a príslušných všeobecných poistných podmienkach,
je potrebné túto skutočnosť nahlásiť formou písom-
nej žiadosti podane1 na obchodnom mieste. Klient
má právo tento bonus odmietnut formou písomnej
Žiadosti, ktorú podá na obchodnom mieste.

4J2.15.V prípade VUB konta - Flexibiznis účet, ak Úpravou
produktov a služieb Flexibiznis Účet klesne do súč-
tu bodo4ich hodnôt. pre ktoré v zmysle platného
Cenníka nie je povolená sluŽba ,,poplatky za odo-
slané platby cez vybrané kanály nonstop bankingu
na Účty, ktoré pre Vás vedieme, realizované jedno-
razovo", a zároveň má túto sluŽbu v rámci Flexibiz-
nis Účtu ako vybratú sluŽbu, za vyššie uvedené plat-
by Vám budú účtované poplatky v zmysle platného
Cenníka'
V prÍpade sluŽby ,,poplatky za odoslané platby cez
vybrané kanály nonstop bankingu na účĘ ktoré pre
Vás vedieme, realizované jednorazovo", Účinnosť
zmeny nastáva momentom zaradeniďWradenia
sluŽby do/z Flexibiznis účtu.

4.1 2.1 6.V súlade so Zákonom o bankłĺch poskytujeme Vám
ako spotrebltelbvi VUB konto Základný bankoui
produkt vedený V mene EUR (clalei len ",ZBP'') '
a to na základe Zmluvy o bežnom Účte - Základný
bankový produkt. Podmienkou zriadenia a vedenia

ZBP je splnenie podmienok stanovených v Zákone
o bankách, a to počas celej doby trvania zmluvného
vzťa h u.

Vy ako majitel' môŽete u nás vlastniť len jeden ZBP.

V prípade, ak ku dňu podania Žiadosti o ZBP Vy bu-
dete majitelbm iného beŽného Účtu . termínovaného
účtu alebo VK, My Vám neumoŽníme zriadiť si ZBP.

ZBP tvorí pevne stanovený balík produktov a SluŽieb
s obmedzenou moŽnosťou modiÍikácie (výlučne
vydanie, resp' zrušenie karty VlsA lNSPlRE). K ZBP
Vám umoŽníme zrladiť si jednu PK V|SA lNSPlRE
a neumoŽníme Vám zriadiť si Povolené prečerpanie.
My máme právo s okamŽitou Účinnostou odstúpiť
od Zmluvy o bežnom Účte - Základný bankový pro-
dukt, ak ste porušili podmienky zriadenia a/alebo
vedenia a/alebo pouŽívania ZBP stanovené v Záko-
ne o bankách. Ustanovenie bodu 4.14.8. tým nie je

dotkn uté.
ostatné ustanovenia VoP sa na Vás vzťahujÚ prime-
rane.
PodpÍsaním Zmluvy o VUB konte súhlasÍte s tým, že
sme oprávnení jednostranne zmeniť Zmluvu o VÚB
konte (vrátane názvu konta a podmienok jeho vede-
nia), z dôvodov, ktorými sÚ zmena právnych predpi-
SoV Zmena na finančnom alebo bankovom trhu ob-
jektÍvne spôsobilá ovplyvnit poskytovanie produktov
a sluŽieb VUB, a.s., Zmena v technických, informač-
ných a bezpečnostných systémoch VÚB, a.s. ovplyv-
ňujúca moŽnosť poskytovania produktov a služieb
VÚB, a.s., zvyšovanie kvality, bezpečnosti a dostup-
nosti ponúkaných produktov a sluŽieb ako aj zmena
v obchodnej politike poskytovania produktov a slu-
Žieb. Zmenu Zmluvy o VÚB konte Vám oznámime
písomne, najneskôr dva mesiace pred navrhovaným
dňom Účinnosti týchto zmien. Vy ste oprávnený vy-
jadriť svo.j nesúhlas 50 Zmenou Zmluvy o vÚB kon-
te, a to písomným oznámením, ktoré nám musíbyt
doručené najneskôr v deň, ktoý predchádza nami
stanovenému dňu účinnosti zmeny Zmlurry o VÚg
konte. V prípade Ęadrenia nesúhlasu v zmysle pred-
chádzajÚcej Vety máte právo s okamžitou Účinnos-
ťou a bez poplatkov Zmluvu o VÚB konte vypovedať_

V prípade, Že nám neoznámite svoj nesÚhlas 5o Zme-
nou Zmluvy o VÚB konte v zmysle vyššie uvedeného,
platí, Že ste uvedené zmeny prijali.

Blokovanie finančných prostriedkov

My Vám neumožníme disponovat s finančnými
prostriedkami na Vašom Účte, ktory pre Vás podl'a

týchto Podmienok vedieme. alebo nakladat s Vaším
vkladom, ktoný sme prijali podl'a ýchto Podmienok.
podl'a:
(a) výkonu rozhodnutia alebo exekÚcie prikázaním

pohlädávky z Účtu v banke nartadeného sÚdom,
exekútorom alebo iným orgánom verejnej moci;
v prÍpade' Že nám bude doručený exekučný prĹ
kaz alebo r4ikon rozhodnutia, otvorĺme Vám
vinkulačný podÚčet, ktoý slúŽr na srjstredbva-
nie finančných prostriedkov na qikon exekÚcie,
resp. uikonu rozhodnutia. Vinkulačný podú-

. čet je Úročený a nespoplatňovaný. oznámenie
o otvorenĺ vinkulačného podúčtu Vám zašlerne
listovou zásielkou;

(b) uikonu rozhodnutia alebo exekÚcie nariadené-
ho sr]dom. exekÚtr:rom alebo iným orgánom
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4.13.2

4.13.3

4.13.4.

Verejnej moci opráVneným formoU predaja cen-
ných papierov alebo po predloŽení Vkladnej
kn iŽky;

(c) právoplatného rozhodnutia orgánu činného
v trestnom konanĺ;

(d) Vašel písomnej Žiadosti alebo, ak žiadate
prostredníctvom KC, tak Vašej rnislovnej Žiadosti;

(e) písomnej dohody medzi nami a Vami o viaza-
ní uýplaty určite1 finančnej sumy na Účte ale-
bo vkladu na splnenie podmienky/ok určených
v dohode (Vinkulácia);

(f) ZáloŽného práva na Účet;
(9) hodnoverného dokladu o Úmrtíjediného Maji-

tel'a Účtu.
Ustanovenia bodu 4.1 3.1 vyššie sa primerane uplat-
nia na nevyhnutné obdobie aj v prípade, ak z aké-
hokolVek dÔvodu nadobudneme podozrenie, Že
Vaše konanie nie 1e v sÚlade s právnymi predpismi.
Vinkulácia finančných prostriedkov nemÔŽe byť
zriadená na beŽnom účte, na ktorom je poskytnuté
Povolené prečerpanie. na účte vedenom pre účely
sociálneho fondu, rezervného fondu, fondu obnovy
a rozvoja alebo na iné Účely určené podl'a právnych
predpisov a na Účte, ku ktorému je vydaná Karta.
Pohl'adávky z Účtov a vkladov vzťahujúce sa na fi-
nančné prostriedky, s ktorými nemôžete disponovať
z. dôvodov uvedených vyššie, nie sú po dobu trvania
týchto dôvodov splatné a ani sa nemôŽu stať splat-
nými. V prÍpade, ak neuhradÍte svoj záväzok voči
nám z titulu Povoleného prečerpania alebo z titulu
Vám poskytnutého Úveru, sme oprávnení inkasným
spôsobom odpísať dlŽnÚ pohl'adávku z Účtu bez
Vášho d'alšieho osobitného sÚhlasu.
BliŽšie podmienky Vinkulácie, prípadne moŽnosti
Zmeny jej uýšky sÚ upravené dodatkom k príslušnej
zmluve o účte, vklade alebo vkladnej kniŽke.

záväzkov a pohl'adávok zo Zmluvy o Účte a zo SÚvi-
siacich zmlÚv platia tieto Podmienky bez ohl'adu na
skončenie Zmluvy o ÚČte. Súhlasíte, Že po podanĺ
výpovede z Vašej alebo našej strany sme oprávnení
ukončiť vykonávanie Súvisiacich zmlúv, najmä vyko-
návanie inkasa a trvalých platobných príkazov.
Pokial'nie je v týchto Podmienkach alebo v Zmluve
o Účte uvedené inak, Zmluvu o Účte môŽete písom-
ne vypovedať bez uvedenia dôvodu kedykolVek na
ktoromkolVek našom obchodnom mieste alebo cez
sluŽby NB, ak to tieto sluŽby umoŽňujú. Vaša výpo-
ved' Zmluvy o Účte bez uvedenia dôvodu je účin-
ná splnenÍm všetkých záväzkov a pohl'adávok voči
nám vypl1ývajúcich zo Zmluvy o Účte a zo Súvisiacich
zmlÚv. Za r4ípoved'Zmluvy o Účte podl'a tohto bodu
sa povaŽuje aj Vaša Žiadosť o zrušenie Účtu. V prĹ
pade, Že máte k beŽnému účtu aktivované sluŽby
NB, je potrebné ich zrušiť najmenej 2 dni pred zru-
šenÍm účtu. V prípade, Že máte k beŽnému Účtu
vydané neembosované Karty, je potrebné ĺch zrušiť
najmenej 14 dn| embosované Kańy najmenej 30
dní pred zrušením účtu. Zároveň je potrebné, aby
ste nám vrátili, a to pred uiplatou alebo pred prevo-
dom kladného zostatku na účte:
(a) šekovú kniŽku najmenej 5 dnĹ pred zrušením

úČtu;
(b) Neembosovanú kartu najmenej 14 dnípred zru-

šením Účtu;
(c) EmbosovanÚ kartu najmenej 30 dní pred zruše-

ním účtu.
(d) EFT PoS najmenej 40 dní pred zrušením účtu.
(e) Povolené prečerpanie na Účte najmenej 5 dní

pred zrušením účtu.
Ak nám Kartu v stanovenom termíne nevrátite, mu-
sĺme Kartu zablokovať.
Počas trvania dôvodov uvedených v článku 4.'l3
vyššie nie ste oprávnený meniť alebo vypovedať
zmluvu, na základe ktorej Vám vedieme Účet alebo
vklad. Ak nám doručíte uipoved'aj napriek vyššie
uvedeném u doručená r4ipoved' n adobúda Úči n ky aŽ
okamihom zániku týchto dôvodov. Zmluvu o beŽ-
nom Účte nemôŽete vypovedať, ak bolo k Vášmu
bežnému Účtu zriadené Povolené prečerpanie, a to
aŽ do splnenia celkovej našej pohl'adávky vyplyivajú-
cej z Povoleného prečerpania. Zmluvu o vkladovom
Účte, ktorá je uzatvorená s viazanostou V mene euro
môŽete Vy ako Majitel' účtu vypovedať len s takou
qipovednou lehotou, aby táto skončila v deň nasle-
dujúci po dni uplynutia dohodnutej doby viazanosti
vkladu. V prípade, ak vypoviete v najbliŽší nasledu-
júci Bankoui pracovný deň po dni, v ktorom uply-
nula lehota vĺazanosti. úročenie sa zastaví v deň,
v ktorom uplynula lehota viazanosti.
Zmluvu o účte' alebo vkladovom rjČte môŽete vypo-
vedať alebo požiadať o zrušenie na ktoromkolVek
našom obchodnom mieste. Zmluvu o vklade alebo
Zmluvu o vkladovom účte mÔŽete zrušiť aj v rámci
vyuŽĺvania vybraných kanálov NB.
My mÔŽeme vypovedať Zmluvu o Účte bez uvede-
nia dôvodu s dvojmesačnou r'nipovednou lehotou,
ktorá začĺna plynúť prvým kalendárnym dňom me_
siaca nasledujúceho po mesiaci v ktorom Vám bola
doručená uipoved'. To neplatĺ pre vkladový Účet,
úČi nnosť vyipovede nastáVa ku koncu kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom Vám
ako Majiteľovr Účtu bola uipoved'doručená'

4.14,4

4.14.5

4.14.6

4.14.7

4.14. Skončenie Zmluvy o účte,
zrušenie účtu a vkladov

4.14.1

4.14.2

4.14.3.

Zmluvu o Účte je moŽné skončiť:
(a) písomnou dohodou medzi nami a Vami ako

Ma1itelbm účtu ku dňu určenému V tejto doho-
de;

(b) uýpovedbu bez uvedenia dôvodu z našej alebo
Vašej strany ako Majitel'a Účtu;

(c) uýpoved'ou z našej strany z dôvodov uvedených
nižšte.

(d) odstúpenÍm z našej strany z dôvodov uvede-
ných niŽšie.

Skončením Zmluvy o Účte sa:
(a) ruší účet, ktoný pre Vás na základe príslušnej

zmluvy vedieme;
(b) skončia sa zmluvy, ktoré ste s nami uzatvorili na

základe Zmluvy o Účte alebo v priamej súvislosti
s ňou (Srjvisiace zmluvy);

(c) všetky naše pohl'adávky voči Vám zo Zmluvy
o účte a zo SÚvisiacich zmlÚv ostávajú splatné.

Je potrebné, aby sme si Vy aj My pred zrušením účtu
splnili vzájomné pohl'adávky a záväzky, ktoré vznikli
na základe Zmluvy o Účte a na základe Súvisiacich
zmlúv. Ak tieto vzájomné pohlädávky a záväzky ne-
budÚ splnené ku dňu zrušenia úČtu, zrušenÍm účtu
nezanikajri' Vzájomné pohl'adávky a záväzky zo
Zmluvy o účte a zo SÚvisiacich zmlÚv zanikajú aŽ
ieh úplným splnenĺm. Do doby splnetria vzájonlných



4'14.8. N/y máme právo s okamŽitou Účinnosťou odstúpiť
od Zmluvy o účte alebo zrušiť vklad, ak:
(a) ste Vy ako Majitel' účtu alebo Vy ako Disponent

vybrali všetky finančné prostriedky z vkladové-
ho účtu alebo ste Vy ako Majitel' Účtu alebo
Vy ako Disponent vybrali finančné prostriedky
z vkladového Účtu alebo vkladnej knižky tak.
Že hodnota zostatku na vkladovom účte alebo
vkladnej kniŽke je menej ako hodnota minimál-
neho zostatku pre vklado4Í Účet alebo vkladnÚ
kn iŽku oznámená Zverejnením;

(b) do 1 mesiaca od otvorenia účtu nedošlo k zlo-
ženiu Základného vkladu pre beŽný Účet alebo
Základného vkladu pre vkladorný účet;

(c) ste Vy ako Majitel'účtu a Vy ako Disponent pre-
čerpali finanČné prostriedky na účte bez nášho
súhlasu a uvedené prečerpanie ste v nami sta-
novenej lehote nevyrovnali;

(d) nadobudli sme dôvodné podozrenie, Že Vaše
konanie odporuje právnym predpisom alebo ich
obchádza, alebo je V rozpore s dobrými mravmi
alebo so zásadami poctivého obchodného sty-
ku;

(e) hodnota zostatku na beŽnom Účte je menej ako
hodnota minimálneho zostatku pre bežný Účet
oznámená Zverejnením a tento stav na beŽnom

. Účte trvá dlhšie ako 6 mesiacov;
(Í) opakovane ste porušili ustanovenia týchto Pod-

mienok, Špeciálnych podmienok, Zmluvy o Účte
alebo akejkolVek inej zmluvy medzi nami a Vami
alebo podstatne ste porušili ustanovenia týchto
Podmienok, Špeciálnych podmienok, Zmluvy
o účte alebo inej zmluvy medzi nami a Vami;

(g) ste Vy uviedli nesprávne, neÚplné alebo iným
spôsobom zavádzaj'jce údaje o svojich majet-
kových pomeroch;

(h) vo Vašich majetkor,ných pomeroch nastali také
Zmeny, ktoré môŽu ohroziť alebo ohrozujÚ ale-
bo nepriaznivo môžu ovplyvniť alebo ovplyvňu-
jÚ plnenie Vašich záväzkov a pohl'adávok voči
nám;

(i) ste neposkytli ani na základe našej Výzvy Za-
bezpečenie alebo nedoplnili ste uŽ existujúce
Zabezpečenia do rnýšky zabezpečovanej Pohlä-
dávky;

() vyrovnali ste Vaše finančné záväzky voči iným
veritelbm alebo v ich prospech ste ponúkli Za-
bezpečenie. a tým ste zhoršili splnenie Vašich
povinností voči nám;

(k) bol na Vás podaný návrh na exekúciu alebo na
r4ikon rozhodnutia podl'a občianskeho súd neho
poriadku;

(|) bol voči Vám podaný návrh na vyhlásenie kon-
kurzu alebo sa voči Vám začalo konkurzné ale-
bo reštrukturalizačné konanie;

(m) nesúhlasili ste so zmenou a/alebo doplnenĺm
týchto Podmienok spÔsobom uvedeným niŽšie;

4.'l4.9. Dôvody uvedené v bode 4.14'8 sa povaŽu1ú na
účely odstúpenia za podstatné porušenie Zmluvy
o úČte. Za odstúpenie sa povaŽuje aj naše oznáme-
nie Vám o zrušenÍ Účtu alebo vkladu. SÚčasne s tým
zaniká aj znlluva o vkladnej kniŽke.

4.14.10. So zostatkom na účte alebo s vkladom naloŽĹ
me poclla Vašei pĺsomnei dispozĺcie po zapoČítanĺ
všetkých našich pohľadávok voči Vám' Váš podpis na
pĺsomnej dispoeícii musí byť overený úradne, alebo

pracovníkom banky. Ak neurčĺte, ako má byť s klad-
ným zostatkom naloŽené, prevedieme zostatok Účtu
na náš evidenčný Účet a evidujeme ho do uplynutia
premlčacej doby, avšak neÚčtujeme úroky.
V prÍpade predloŽenia oficiálneho dokladu o úmrtí
jediného Majitel'a účtu ako Íyzickej osoby alebo Íy-
zickej osoby - podnikatel'a, neumoŽnĺme s finančný-
mi prostriedkami účtu disponovať v rozsahu výberov
a vkladov. Všetky Karty vydané k účtu zablokujeme
a zrušíme. Smrťou jediného Ma1itel'a Účtu zanika1Ú
oprávnenia osôb oprávnených disponovať s Účtom.
Ďalej umoŽnĺme disponovaťs prostriedkami na účte
podl'a právoplatného rozhodnutĺa sÚdu alebo iného
orgánu, ktorý vykonáva dedičské konanie. V prÍpa-
de Úmrtia fyzickej osoby - podnikatel'a postupujeme
v zmysle zákona č. 455/ 1991 Zb. o Živnostenskom
podnikanÍ (Živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov.
Ku dňu skončenia vzájomného záväzkového vzťahu
musÍme My aj Vy urobit všetky Úkony potrebné na
zabránenie vzniku škody.

Účty pre viacerých majitelbv

BeŽné a vkladové účty pre viaceých Majitelbv účtu
od 21 .2.201 5 nezriadujeme.
Vedieme beŽné a vkladové Účty pre viacen/ch Maji-
telbv účtu zriadené do20.2.2015
Ak ste viacerÍ Majitelia Účtu, máte kaŽdý postave-
nie Majitela účtu. Ak je zriadený beŽný / vkladoui
Účet pre niekol'ko osôb, kaŽdá z nich má postave-
nie Majitel'a účtu, pričom všetky úkony za Majitel'a
Účtu sú povinnĺvykonávať Majitelia úČtu spoločne,
t. j. podpismi všetkých Majitelbv spoločného účtu.
Pri disponovanís Účtom kaŽdý Majĺtel'koná samo-
statne/kolektĹvne a My neskúmame Vaše vzájomné
nároky na finančné prostriedky na beŽnom alebo
vkladovom účte a nenesieme za tieto vzájomné ná-
roky Žiadnu zodpovednosť. Ak nám vznikne škoda
na základe dispozíciíjedného alebo viacerých Ma-
jitel'ov spoločného účtu, zodpovedáte za ňu všetci
spoločne a nerozdielne.
My Vám umoŽníme iba zmenu uŽ existujÚcej
Zmluvy o beŽnom Účte alebo Zmluvy o vklado-
vom Účte spočívajÚcu v znížení počtu Majitelbv
spoločného Účtu. Ak sa menÍ Zmluva o bežnom
Účte alebo Zmluva o vkladovom účte v zmys-
le predchádzajÚcej vety,-konajú Všetci Majitelia
Účtu spoločne, pričom ZostáVajúci Majitel' účtu/
zostávajúci Majitelia Účtu prebeĺá/preberajú všet-
ky záväzky a povinnosti Majiteľa účtu/Majitelbv
ÚČtu, ktorý/ktorĺ zo zmluvného vzťahu vystupuje/
vystupujú. Súčasne je potrebné vyhotovenie no-
vého Podpisového VZoru.
V prÍpade zrušenia úČtu vedeného pre viacenj'ch
Ma1itelbv, rušia účet všetci Majitelia spoločne. Ak
vystupuje/vystupujÚ niektoď/niektorĺ z viaceých
Majitel'ov zo zmluvného vztahu zaloŽeného zmlu-
vou o beŽnom/vkladovom rjčte, zostávajrjci Majitelia
účtu písomne tÚto skutočnosť powrdia a preberajú
spoločne a nerozdielne všetky záväzky a povinnosti
vystupujúceľlo Majitelä účtulvystupujúcich Majite-
lbv účtu.
V prÍpade úmrtia iedného z Majitelbv spoločného
r]čtu sÚ oprávnení s prostriedkami na úČte dispo-
novať ostatnĺ Maiitelia Účtu, vrátane uzatváratlia

4.14.11

4.14.12

4.15.

4.15.1

4.15.2

4.15.3

4.15.4

4.1 5.5

4,'l 5.6.



dodatkov zmien Údajov v Podpisovom Vzore a ZrU-
šenia účtu. V prĹpade úmrtia Majitel'a Účtu alebo
jedného z Majitelbv Účtu, ktorého sÚčasťou je po-
ukazovanie dôchodkových dávok na účet, sme
oprávnenĹ neumoŽniť disponovanie s finančnými
prostriedkami Účtu v rozsahu výberov a vkladov.

4.16 Benefitný program

4'16.1. Nárok na Benefitný program majú Majitelia Účtov
ktorí majÚ zriadené VUB konto _ VÚB Úiet a vÚa
Účet Magnifica (d'alej len ,,nor4Í typ VUB konta'').
V prípade, ak má Majĺtel' VUB konta - Flexiúčet
záujem o získanie výhod z Benefitného programu.
je potrebná modifikácia VUB konta - FlexiÚčet na
noni typ VUB konta' S touto Zmenou môŽe súvisieť
aj zmena výšky mesačného poplatku za vedenĺe no-
vého typu VUB konta v zmysle aktuálne platného
Cenníka VUB, a.s. V prípade VÚB konta vedené-
ho pre viacerých Majitelbv má nárok na Benefitný
program Majitel' účtu, ktorý je uvedený v Zmluve
o Účte ako prvý v poradĺ.

4.16.2. Majitelbvi nového VÚB konta budeme poskytovať
adekvátnu zliavu z mesačného poplatku za vedenie
nového typu VUB konta v zmysle podmienok uve-
dených v Cenníku VUB, a. s. občania, v prípade ak
splní nami stanovené podmienky:
ä) Aktívne využívanie Účtu (špecifikované v bode

4.16.2.1)
a súčasne
b) VyuŽívanie skupiny produktov VUB, a.s. (špecifi-

kované v bode 4.16.2.2)
4.1 6.2.1 Aktívne vyuŽívanĺe

Do súčtu zaÚčtovaných kreditných transakciív obje-
me v zmysle Cenníka vÚB, a. s. občania sa nezapo-
čítavajú nasledovné transakcie: transakcie, kde ma-
jitelbm účtu vo VÚB, a.s. v prospech ktorého bola
transakcia pripísaná, je ten istý klient, transakcie
čerpania Úveru, transakcie z predaja cenných papie-
rov, transakcie z predaja podielových listov úrokové
transakcie. transakcie vrátenia poplatkov a sankcií,
overnight transakcie.
Pod vyuŽitím sluŽby lnternet banking alebo Mobil
banking sa rozumie minimálne 1(edno), za sledo-
vané obdobie. prihlásenie sa do týchto komunikač-
ných kanálov.

4.1 6.2.2 Skupina produktov
a) Čerpané spotrebné Úvery sa zarátavajú medzi

skupinu produktov pre Benefitný program,
v prípade, ak Majitel' účtu je zároveň aj hlavný
dlŽník na čerpanom spotrebnom úvere. Me-
dzi čerpané spotrebné úvery patria nasledujÚ_
ce spotrebné úvery: FlexipÔŽička bezúčelová,
FlexipÔŽička na refinancovanie, FlexipÔŽička
na bývanie, FlexipÔŽička na kúpu auta, Flexi-
pÔžička s finančným ručením, FlexipôŽička pre
mladomanŽelov, FlexipôŽička pre študentov'
Majiteľ Účtu nesmie byť v delikvenciÍv sledo-
Vanom období. t.j. v omeškaní so splácanÍm
ake|kolVek splátky čerpaného spotrebného
Úveru.

b) Čerpané hypotekárne úvery sa zarátavajú me-
dzi skupinu produktov pre Benefitný program,
v prĺpade, ak Ma|itel'účtu je zároveň aj hlavný
dlŽnĺk a Žiadatel'o hypotekárny úver' Za hypote-
kárny úver pre úČely Benefitného progralnu sa

povaŽujú nasledovné Úvery: Flexihypotéka úče-
lová, Flexihypotéka bezúčelová, Flexihypotéka
reÍinančná, Flexihypotéka na developerský pro-
jekt. vajitel' Účtu nesmie byť v delikvenciĺ v sle-
dovanom období t'j. v omeškaní so splácaním
akejkolvek splátky čerpaného hypotekárneho
úveru.

c) Sporiaci Účet a/ alebo VÚB AM Prémiové spo-
renie sa zarátava medzi skuprnu produktov pre
Benefitný program v prípade, ak Majitel' Účtu je
zároveň aj majitelbm Sporiaceho Účtu a/ alebo
VÚB AM Ŕrémlového sporenia.

d) Zostatky na vkladorných a Sporiacich účtoch
v EUR a CM a hodnota investíciído podielouých
fondov VUB AM sa zarátavajÚ medzi skupinu
produktov pre Benefitný program, v prípade ak
Majitel'Účtu je zároveň aj majitelbm vkladového
Účtu a / alebo Sporiaceho účtu a / alebo VÚB
AM Prémiového sporenia. Do sumy vkladov sa
počÍta suma priemerných denných zostatkov
k ultimu predchádzajÚceho mesiaca na jeho
všetkých jeho depozitných produktoch (t.j.,
sporiacich Účtoch v €, vkladových účtoch v €
a v CM, sumy investĺciĺ do VÚB AM, Generali
lnvestments SICAV Eurizon Capital).

e) Kreditné karty sa zaráLavajÚ medzi skupinu pro-
duktov pre Benefitný program bez ohl'adu na
to či bola kreditná karta vydaná v rámci nového
typu VUB konta alebo mimo nového typu VÚB
konta. Medzi kreditné karty sa zarátavajú všetky
typy kreditných karĺet (nepatria sem Predplate-
né platobné karty - EMMA karty) vydaných pre
fyzické osoby - občanov v zmysle Cenníku VÚB,
a. s. občania.

4'16.3. Pri modifikácií VUB konta FlexiÚčet pre viaceých
majitelbv na nor4i typ VUB konta sa ponechá vlast-
níctvo viaceryich majitelbv. Modifikácia a transfor-
mácia na iné typy VUB kont (okrem nového typu
VUB konta) nie je moŽná.

UROKY DANE A POPLATKY5.

5.ĺ.

5.1 .'l

Učtovanie úrokov a dane

Zostatky Účtov a vkladov podl'a týchto Podmienok
úročíme ročnou úrokovou sadzbou Stanovenou
v percentách V mene, v ktorej je ričet vedený alebo
vklad zloŽený. Úroky sú pripisované v prospech ÚČtu
alebo vkladu za zmluvne dohodnuté Úrokové ob-
dobie. o zÚČtovaní úroku Vás informujeme formou
správy o zÚčtovaní.
V prípade, Že bude Účet, v prospech ktorého Vám
boli pripisované úroky z beŽného alebo vkladové-
ho r]ctu vedeného vo VÚB, a's'. blokovaný alebo
zrušený ste povinní s nami bezodkladne dohodnÚť
iný účet na pripisovanĺe úrokov. V opačnom prĺpa-
de sme oprávnenĺvrátené úroky z dÔvodu zrušenia
alebo blokovania účtu na pripisovanie Úrokov a ten-
to a kaŽdý dälšÍ Úrok pripĺsať k istine Účtu, ku ktorej
daný úrok prislúcha a to, za podmienky, Že je pripĹ
sanie úroku v prospech istiny tohto účtu povolené'
Úročenie zostatku alebo vkladu zaČĺna dňom pripĹ
sania finančných prostriedkov na Účet alebo zloŽe_
nĺm vkladu a konČÍ dňom predchádzajúcim dňu ich
uiberu alebo prevodu alebo ukonČenia viazanosti'

5.1.2

5.r.3



5.1.4

5.1 .5

Pri ÚročenĹ zostatku sa počíta mesiac na 30 dní
a rok na 360 dnÍ, pri vkladoch s viazanosťou krat-
šou ako 'l mesiac a pri štruktúrovaných vkladoch sa
pre Úročenie počíta skutočný počet dnĹ viazanosti
vkladu a skutočný počet dnĺ v roku.
Pokial' v Zmluve o úČte, Zmluve o vklade alebo
vo Vkladnej knižke nie je uislovne uvedené inak, sú 5.1'9
Úroky pripisované na Účty alebo vklady v mene, v akej
je Účet vedený alebo vklad zložený nasledovne:

mesačne, ku koncu
kalendárneho mesiaca

BeŽné ÚČty fyzických
a právnických osôb
v EUR a CM a beŽné
účty právnických osôb
v EUR a CM zriadené
v rámci VUB konta

mesačne, ku koncu
kalendárneho mesiaca

BeŽné účty fyzických
osÔbvEURaCM
zriadené v rámci VUB
konta

zvýhodnená
úroková sadzba
mesačne, začiatkom
nasledujÚceho mesiaca
(maximálne do 6-eho
dňa nasledujÚceho
kalendárneho mesiaca)

Termĺnovaný vklad
a individuálny
termĺnovaný vklad

pri splatnosti vkladu,
minimálne raz ročne

vklady na VK bez
viazanosti vkladu v EUR
aCM

raz ročne ku koncu
kalendárneho roka

vklady na VK D-Sporeni
raz ročne ku koncu
kalendárneho roka
po skončení
dohodnutej doby
viazanosti kaŽdého
vkladu

vklady VK s viazanostou
vkladuvEURaCM

Vkladné kniŽky
s výpovednou lehotou
v EUR

polročne. ku koncu
kalendárneho polroka

5.1 .12

5.1 .13

du Povoleného prečerpania na Vašom bežnom účte
a ÚčtujÚ sa mesačne pozadu na ťarchu beŽného
účtu' Pri úročení na účtoch fyzických osôb sa počíta
mesiac za 30 dnía rok za 360 dní, pri právnických
osobách sa počíta mesiac podlä skutočného počtu
dnÍv mesiaci a rok za 360 dní.
Úroky z debetného zostatku z dÔvodu Povolené-
ho prečerpania na beŽnom účte sa pripočítava-
jÚ k čiastke debetného zostatku na bežnom účte
vzniknutého z Povoleného prečerpania'
Zostatky na beŽných účtoch úročíme pohyblivou
Úrokovou sadzbou.
Finančné prostriedky na vkladových Účtoch úročíme
v závislosti od charakteru vkladu. Vklady s viazanos-
ťou sú Úročené pevnou úrokovou sadzbou, vklady
s r4Ípovednou lehotou a vklady bez viazanosti po-
hyblivou úrokovou sadzbou.
Pri nadštandardných {škach vkladov oznamova-
ných Zverejnením si vyhradzujeme právo dohod-
nÚt s Vami aj individuálnu pevnú úrokovÚ sadzbu
určenú na dobu viazanosti vkladového Účtu, ktorej
r,nýška sa počas doby viazanosti nemení. Výšku indi-
viduálnej pevnej Úrokovej sadzby dohodneme Ústne
pri zriadenívkladového účtu a potvrdíme zasielaný-
mi r4Ípismi z Účlu v dohodnutej periodicite. Výšku
dohodnutej individuálnej pevnej úrokovej sadzby
mÔŽeme zmeniť v prípade, Že porušíte podmienky
vedenia účtu. na ktoryrch Sme sa dohodli. V tom-
to prípade upravíme Úrokovú sadzbu vkladu pod-
lä sadzieb oznamovaných Zvere1nením na Úrokovú
sadzbu platnÚ v deň realizácie vkladu s Účinnosťou
odo dňa porušenia podmienok pre udelenie indivi-
duálnej pevnej Úrokovej sadzby.
Týmto si vyhradzujeme právo počas doby trvania
vkladu menĺť r,nýšku pohyblivej úrokovej sadzby,
v závislosti od zmien podmienok na finančnom
trhu. S týmto právom ste oboznámený a súhlasĹ
te s ním podpísaním Zmluvy o Účte. Výška pevnej
Úrokovej sadzby pri termínovaných vkladoch s via-
zanosťou, ktorÚ sme si vzájomne dohodli sa počas
doby viazanosti vkladu nemenĺ.
V prĺpade. že deň uplynutia lehoty viazanosti na vkla-
dovom Účte pripadne na iný ako Bankorni pracovný
deň. je vkladu na vkladovom účte priradená úroková
sadzba platná v deň uplynutia lehoty viazanosti.
o aktuálnych Úrokonich sadzbách, ako aj o zme-
nách úroko4ích sadzieb Vás informujeme formou
Zverejnenia v zmysle platných právnych predpisov.
Úrokoý rnýnos podlieha zdaneniu v súlade s plat-
nými právnymi predpismi upravujúcimi zdaňovanie
príjmov. ZráŽková daň je odpočítaná od Úroku pripĹ
saného na účet v deň splatnosti vkladu.
Na účely daňového priznania Vám ako potvrdenie
o Wške pripĺsaného hrubého úroku a odpočítanej
zrážkovej dani v danom roku na vkladovom Účte
slúži rnipis z Účtu. Ak ste Majitelbm vkladnej kniŽ-
ky. na tento Účel Vám postačí fotokópia transakcií
zapísaných vo Vkladnej kniŽke, resp. na poŽiadanie
vystavĺme Potvrdenie o 4iške zaplatenej dane z úro-
kov ku vkladnej knižke, za ktoré sme oprávnenÍŽia-
dať rjhradu poplatku v zmysle CennÍka.

Pop|atky a Kurzovlj lĺstok

Podpisom Zmluvy sa nám za SluŽby zaväzujete pla-
tiť poplatky a odplaty vo uiške stanovenej Cennĺ-
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Úroky z nepovoleného debetu sa zÚčtovávajú na
ťarchu Vášho úČtu raz za mesiac, a to k posledné-
mu kalendárnemu dňu príslušného mesiaca. Po 91.
dni nepovoleného debetu banka Úroky Z nepovo-
leného debetu priebeŽne nevykazuje a zúčtuje ich
na ťarchu Vášho úČtu po Vyrovnaní nepovoleného
debetu ku koncu kalendárneho mesiaca alebo ku
dňu uplatnenia si nároku na zaplatenie.
Nepovolený debet je Úročený platnou Úrokovou
sadzbou podl'a Úrokouich sadzieb pre depozitné
produkty odo dňa vzniku tohto debetu, ktore1 výš-
ku môŽeme jednostranne meniť.
Povolené prečerpanie je úročené úrokovou sadzbou
podľa Úrokovych sadzieb pre depozitné produkty.
ktorej qišku mÔžeme kedykolvek jednostranne me-
niť a ktorÚ Vám oznamujeme Zverejnením' Dňom
vzniku zostatku z dÔvodu Povoleného preČerpania
Vám Účtujeme úroky do dňa predchádzajúcemu
dňu úplného zaplatenia dlŽnej čiastky zodpoveda-
1úcej zostatku z dÔvodu Povoleného preČerpanĺa,
najviac do výšky Povoleného prečerpania. Úroky sa
počĺtajÚ zo skutoČných denných zostatkov z dÔvo-
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kom. Za SluŽby, ktoré nie sú sÚčasťou Cenníka Vám
budeme Účtovať individuálne stanovené poplatky
dohodnuté s Vami v Zmluve.
Cenník sme oprávnení kedykolVek jednostranne
zmeniť' Zmenu CennĹka a/alebo Rozsahu SluŽieb
Vám oznámime Zverejnením v lehotách stanove-
ných podl'a právnych predpisov. Cenník je k dispozĹ
cii na kaŽdom obchodnom mieste.
okrem Úrokov, Úrokov z omeškania, poplatkov ste
povinní nám zaplatiť odmeny a iné výdavky, ktoré
nám vzniknú v súvislosti s poskytnutím SluŽby. Tieto
platby sa platia Bankor4Ím inkasom.
V prípade neoprávneného podnetu podl'a Rekla-
mačného poriadku, je potrebné, aby ste nám zapla-
tili cenu za vybavovanie neoprávneného podnetu
podl'a Cenníka.
okrem týchto poplatkov Vám budú Účtované aj
prípadné poplatky zahraničných alebo tuzemských
bánk vyúčtované v súvislosti so spracovaním Non-
SEPA prevodov, prĺpadne naše poplatky a poplatky
iných bánk za Vami uvedené nesprávne alebo nepo-
stačujÚce Údaje k Non-SEPA prevodom.
Sme oprávnení meniť Kurzor4Í lístok počas Banko-
vého pracovného dňa podl'a situácie na finančnom
trhu. Pokial'v týchto Podmienkach, nie je uvedené
inak, pouŽije sa kurz platný v okamihu spracovania
transakcie.
Po 91. dni nepovoleného prečerpania banka poplat-
ky sÚvĺsiace s vedením Účtu priebeŽne nevykazuje
a zúčtuje ich na ťarchu Vášho Účtu po vyrovnaní
nepovoleného prečerpania ku koncu kalendárneho
mestaca.

PLAToBNÝ STYK

Hotovostný platobný styk

Hotovostný platobný styk vykonávate za nami sta-
novených podmienok týmito formami:
(a) zložením hotovosti v prospech Vášho účtu ale-

bo v prospech Účtu iného príjemcu;
(b) uiberom hotovosti;
(c) výmenou hotovosti;
(d) výberom hotovosti Kartou na obchodnom

mieste;
(e) šekom vystaveným na r4Íplatu sUmy V hotovosti;
(f) prostrednĺctvom ATM;
(9) prostredníctvom vybraných EFr PoS terminálov

VÚB, a.s. s funkcionalitou sluŽby Platba faktúr.
Hotovostné vklady a rryÍbery vykonávame na na-
šich obchodných miestach len na účtoch vedených
u nás.
Výber v hotovosti z Účtu vedeného v EUR alebo
v CM nad sumy nami určené Zverejnením, ste po-
vinný nám nahlasovať vopred v nami určených leho-
tách a spôsobom, ktoré oznamujeme ZveĘnením'
Denný limit rniberu z jedného Účtu, bez povinnosti
vopred takýto r4iber nahlásiť, je 5 000,00 EUR (vrá-
tane)' lnak máme právo Vamĺ požadovaný rĺiber
hotovosti odmietnuť.
Pokial' nie je nami stanovené inak, prijŕnlanre fi_
nanČné prostriedky alebo platby v prospech účtu
v CM a vykonávame r,nibery alebo platby z tohto
účtu v CM, v ktorej Ie úČet vedený prípadne v ine1

CM podl'a Vašieh poŽiadaviek. Podl'a uváženia sme

oprávnení poŽadovať pri vklade/výmene vyplnenÚ
pokladničnú súpisku jednotlivých nominálnych hod-
nôt. Nie sme povinní vykonávať r'nimennÚ transak-
ciu z 1ednej CN/ na inú CM alebo EUR, vykonávať
q7menu vyšších nominálnych hodnôt na niŽšie no-
minálne hodnoty, resp. naopak v CM, vykonávať
vklad jednej CM na účet vedený v inej CM alebo
EUR, ako ani prijímať mince v CM v rámci vkladu na
Účet v CM V mene účtu. prípadne na účet v inej CM
alebo na Účet vedený v EUR. V prípade nedostatku
CM, v ktorej je Účet vedený sme oprávnení upra-
viť nominálnu skladbu v CM podl'a disponibilných
moŽností obchodného miesta. prípadne aj vyplatiť
inú CM zodpovedajúcu protihodnote CM podl'a Va-
šej poŽiadavky, resp. vyplatiť protihodnotu v EUR.
Zároveň sme oprávnení upraviť nominálnu skladbu
vydávaných EUR z Účtu vedeného v EUR alebo Účtu
vedeného v CM.
Ak nevykonáte vopred nahlásený uiber v hoto_
vosti nad sumu nami určenÚ Zverejnením, pričom
nahlásený r4iber ste písomne nezrušili/nestornovali
najneskÔr jeden Bankový pracovný deň pred termĹ
nom realizácie rniberu do konca otváracĹch hodín
obchodného miesta, kde sa mal uiber uskutočniť,
sme oprávnení Vám Účtovať sankčný poplatok pod-
lä Cenníka.
o strate šeku, vystaveného na hotovostný rnýber,
resp' aj strate tlačiva - šeku ste povinný ihned' in-
formovať ktorÚkolvek pobočku, alebo kontaktovat
KC. V opačnom prípade nezodpovedáme za moŽ-
nosť zneuŽitia a neoprávneného r4Íberu.
Výmenná operácia v nami určenej qiške, pri kto-
rejje mena Účtu rôzna od zloženej alebo vyberanej
meny V prospech alebo na ťarchu Vášho účtu ale-
bo v prospech alebo na ťarchu účtu iného prfemcu
alebo pri r4Íbere v hotovosti, v konverzii použijeme
nami stanovený individuálny kurz. Vyhradzujeme si
právo kedykolvek meniť výšku nadlimitnej operácie.
Aktuálnu pevnÚ hodnotu pre kaŽdÚ menu ako ajjej
ZmenU vyhlasujeme Zverejnením.
ZloŽenie finančných prostriedkov v EUR alebo CM
v hotovosti v prospech Vášho Účtu, môŽete Vy ako
právnická osoba realizovať aj prostredníctvom noč-
ného trezoru alebo v zaplombovaných (zapečate-
ných) obaloch. V zaplombovaných (zapečatených)
obaloch môŽete aj preberať finančné prostriedky
v EUR alebo v CM v hotovosti vyberané z Vášho
Účtu. Tieto sluŽby poskytujeme na základe osobit-
ného zmluvného vzťahu.
ZloŽenie finančných prostriedkov v EUR na poklad_
nici môŽete realizovať aj na záručné vyhlásenie;
V tomto prípade odsúhlasíme vkladanú hotovosť
bez Vašej prĹtomnosti.
Finančné prostriedky v hotovosti v prospech účtu ale.
bo na qimenu, musĺte odovzdávať roztriedené podľa
nominálnych hodnôt, ak nie je dohodnuté inak'
V prípade hotovostného uiberu z účtu u nás odpi-
sujeme finančné prostriedky z Vášho účtu s vaĺutou
toho istého dňa, ked'ste vybrali finančné prostriedky'
V prÍpade hotovostného vkladu na účet v banke pri_
pisujeme finančné prostriedky na Váš úČet s valutou
toho istého dňa, ked'sme prijali finančné prostried-
ky, respektĺve s valutou podl'a zmluvne dohodnu_
tých podmienok pri vkladoch prljatých prostred_
nÍctvom technických zariadenÍ (kazety noČného
trezoru a eaplombované obaly)'
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V prípade hotovostného vkladu na Účet u nás ak-
ceptujeme aj vklady osôb vo veku od 1 5 do 18 ro-
kov s podmienkou preukázania identifikačným do-
kladom.
Zloženie finančných prostriedkov v bankovkách EUR
v prospech Vášho účtu vedeného V mene EUR, mô-
Žete realizovať aj prostredníctvom vybraných ATM
Kartou vydanou k tomUto ÚčtU.
ZloŽenie finančných prostriedkov v EUR alebo CM
v hotovosti mÔŽete vo vybraných pobočkách reali-
zovať aj v uzatvorených jednorazor,nich bezpečnost-
ných obaloch - safebagoch. Túto sluŽbu poskytuje-
me na základe osobitného zmluvného vzťahu.

SEPA-Europľevod a pľevod
v cudzej mene v rámci VÚB

SEPA-Europrevodom Sa rozumie bezhotovostná
platobná operácia vykonávaná V mene euro na úze-
mí Slovenskej republiky a SEPA krajín na základe
jednoznačného pokynu klienta formou platobného
príkazu na vykonanie neurgentného prevodu v EUR,
ktorý dal klient VÚB banke, s cielbm prevedenia fi-
nančných prostriedkov zo svojho účtu na Účet prĹ
jemcu, pričom bežný Účet platĺtel'a alebo príjemcu
môŽe byt aj v CM.
Zésady a podmienky definované pre SEPA-Europre-
vbd sa uplatňujÚ aj pri prevodoch v CM v rámci
VÚB.
Povinné náleŽitosti platobného prĺkazu SEPA-Eu-
roprevod V mene EUR v rámci SR a SEPA krajín:
(a) číslo Účtu platitela _ |BAN (ak ste Spotrebitel',

v prípade SEPA-Europrevodu v rámci SR máte
moŽnosť použitia BBAN, maximálne však do
31 .1 .201 6);

(b) číslo účtu príjemcu _ |BAN (ak ste Spotrebitel',
v prípade SEPA-Europrevodu v rámci SR máte
moŽnosť pouŽitia BBAN vrátane numerického
kódu banky. maximálne však do 31.1.2016);

(c) BlC-SWlFl-o\^ý kód banky pr1emcu (povinné
v prípade SEPA-Europrevodu mimo SR, maxi-
málne však do 31 .1 .201 6);

(d) suma v EUR (pri platbe v rámci banky môŽe byt
ajsuma v CM);

(e) referencia k prevodu v prÍpade, ak je poŽadova-
ná klientom;

(f) názov príjemcu, ak je k dispozĺcii, pri SEPA-Eu-
roprevode mimo SR môŽe byt nevyplnenie Údaja
dôvodom odmietnutia platby bankou prl.;emcu;

(g) kód účelu a kategória Účelu _ ak sú vyplnené,
musia sa nachádzať aj v číselnÍku lSo kódov
inak prevod bude odmietnutý.

Vykonávať SEPA-Europrevody môŽete formou:
(a) jednoduchého alebo hromadného Platobného

prĺkazu. ktoni predkladáte Vy ako platitel'
al) písomnou formou - tlačivá VÚB. a.s', uni-

verzálne tlačivá, tlačivá akceptované VÜB.
a.s. (napr. vyhotovené prostredníctvom W-
počtovej techniky) alebo poštoui peňažný
poukaz U a faktÚra, ktorej súčasťou je pla-
tobný príkaz;

a2) elektronickou formou - Nonstop Banking (d'a-

lellen ,.NB"), MultiCash. BB, H2H alebo lnbrz;
a3) prostrednĺctvom vybranej siete bankomatov

VÚB, a.s., s funkcionalitou ,,Platobný príkaz"
(prĺpustný len SEPA-Europrevod v rámei SR);

a4) prostrednÍctvom samoobsluŽných boxov,
ktoných podmienky vyuŽitia sú stanovené
Zverejnením. V prĹpade, ak takýmto spôso-
bom podaný P|atobný príkaz nesplňa pod-
mienky stanovené ZverejnenÍm, banka je

oprávnená Platobný prÍkaz odmietnuť a ná-
sledne postupuje štandardným spôsobom.

(b) Karty;
(c) prostrednÍctvom vybraných EFT PoS terminálov

VUB, a's., s funkcionalitou sluŽby Platba faktÚr.
Platobný príkaz musí obsahovať všetky povinné
náleŽitosti, musí byť vyplnený písacím strojom, na
počŕtači, prípadne čitatelhým paličkovým písmom.
Nesprávne vyplnený Platobný príkaz sme oprávnení
Vám vrátiť na opravu (dalej aj odmietnutie).
Trvalým príkazom sa rozumie Pokyn. na základe kto-
rého sa vykonávajÚ opakujÚce sa prevody fixných
sÚm a v rovnakom termÍne. Automatickým prevo-
dom sa vykonávajÚ prevody prostriedkov (okrem
úrokov a poplatkov) v rovnakom termíne a V pre-
menlivej sume alebo naopak len v rámci SR. Trvalý
prÍkaz a automatický prevod nie 1e moŽné zriadiť
na vkladovom účte a vkladnej kniŽke. TP/AP s dá-
tumom ukončenia v deň pracovného volha/pokoja
sa automaticky zruší v dni zodpovedajÚcom dátu-
mu ukončenia platnosti. TPĺAP je moŽné zadávať
s Účinnosťou ,,od" maximálne dva roky dopredu
od aktuálneho kalendárneho roka. Platba z TP/AP
zadaného v Bankový pracovný deň medzi 1 8.00 h.
aŽ 20.oo h. a splatného V ten istý deň sa vygeneruje
v nasledovný Bankor,ni pracovný deň. ZmenaZru-
šenie u štandardných TP/AP realizovaná po 18.00
h. sa nevzťahuje na platbu z neho vygenerovanÚ
v daný deň. ZmenaZrušenie u TP prioritne spraco-
vávaných sa môŽe vykonať aŽ deň nasledujúci po
dni jeho splatnosti . Aby AP splatný k ultimu me-
siaca, príp. 31. v mesiaci, korektne fungoval, musÍ
byt zadaný S parametrom ,,vopred " pred víkendom/
sviatkom. V prípade, Že máte na účte evidované dva
AP splatné v rovnakom dni, vykoná sa AP s K-sym-
bolom, ktorý má vyššiu prioritu. TP/AP s intervalom
prevodu obdeň/pentádne/dekádne mÔŽete len
zrušiť, nakol'ko sú len na dobeh. Pri platbách pred-
davkov na dane generovaných z Trvalého príkazu
v prospech Účtu vedeného v Štátnej pokladnici sa
do V-symbolu automaticky doplní časové obdobie,
na ktoré sa zaplatená daň vzťahuje, ak v TP vo V-
symbole zadáte druh platby 1 100, 1700 a 8100.
Ak na vykonanie SEPA-Europrevodu nemáte dosta-
tok finančných prostriedkov, je moŽné na zákĺade
Vašej Žiadosti zabezpečiť automaticky jeho čiastoč-
né zúčtovanie a to V závislosti od stavu finančných
prostriedkov na Vašom účte prostrednícNom tzv.
čiastočnej úhrady. Pokial' zostatok na Vašom Účte
nedosahuje rnýšku ani pre uhradenie určitej čiastky
z prevodu. tento Sa vyuŽije na zúčtovanie dälšieho
prevodu, ktoý je v poradÍ. Čiastočné úhrady vyko-
návame len pri SEPA-Europrevode z beŽného účtu
v EUR a len v rámci SR.
Ak máte prevod, ktoni má byť splatný V stanove-
nom termíne, alebo je určený na konkrétny Účel,

.;e moŽné na základe Vašej žiadosti zabezpečiť tzv.
rezervovanie finančných prostrĺedkov, prl ktorom sa
viažu peniaze na daný prevod. Pri tomto produkte
je uvedenie konštantného symbolu povinné a musĺ
existovať v našej databáze konštantnýcľl sylłlbolov.
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6.2.9. Pokial' nie je právnym predpisom alebo dohodou
medzi Vami ako Ma1itelbm účtu a nami stanovené
inak, finančné prostriedky z Účtu odpisu1eme len na

základe Vášho Platobného príkazu.
6.2.1O. Poradie spracovávania prevodov závisí od viacerých

kritérií, z ktorých 1eden z na1dôleŽite1šÍch je kon-
štantný symbol. Prevod s konštantným symbolom,
ktorý existuje v našej databáze, má v procese spra-
covania vyššiu prioritu ako prevod s neexistujÚcim
konštantným symbolom alebo bez konštantného
symbolu' Pri prevodoch charakterizujúcich podl'a

zadaného konštantného symbolu úhrady Vašich zá-
väzkov voči banke a smerovaných do štátneho roz-
počtu sú finančné prostriedky automaticky vinku-
lované na Vašom účte v momente ich spracovania
v systéme banky až do ich skutočného zúČtovania.
Ak takÚto platbu zrušĹte, tak vinkulácia finančných
prostriedkov na Vašom účte je aUtomaticky zrušená
v nasledujúcom dni pri uzatvorení bankového dňa
Pri spracovávaní prevodov platí zásada, Že pokial' nie
je dosť Íinančných prostriedkov na Spracovanie pre-

vodu s vyššou prioritou, tak sa zÚčtuje nasledujÚci
prevod s niŽšou prioritou na ktorého zÚčtovanie je

dostatok volhých Íinančných prostriedkov na Účte'

6'2.11. Podmienkou vykonania platobného príkazu je včas_

né odovzdanie podkladov potrebných na vykonanie
prevodu bankou a finančné krytie sumy prevodu
podl'a bodu 6'2.13. Platobný príkaz musÍ okrem ná-
leŽitostÍ uvedených v článku 6.2.3 spĺňať aj nasle-
dovné:
(a) názov platobnej sluŽby, ktorÚ poŽadujete vyko-

nať (napr. Príkaz na Úhradu, príp. s doložkou
namĺ určenou pre jednotlirný typ prevodu);

(b) okamih prijatia platobného príkazu určený

,,splatnostou". Vami urČená splatnosť nemôŽe
byt viac ako '100 kalendárnych dní od aktuálne-
ho dňa, pri prevodoch zadávaných cez ATM je

najskoršia moŽná splatnosť D+1;
(c) sÚhlas na vykonanie platobného príkazu for-

mou podpisu podl'a aktuálneho Podpĺsového
vzoru k Účtu (vrátane pečiatky) alebo elektronic_
kého podpisu (pri platbách cez NB, Multicash,
BB alebo lnbiz)

(d) miesto a dátum vystavenia platobného príkazu;
dátum nesmie byt vyššÍ ako dátum predloŽenia
platobného príkazu u nás;

(e) nepovinné náleŽitosti - symboly (variabilný -
maximálne 10 numerických znakov pričom nuly
na prr4ich pozíciách sÚ bezrn/znamového cha-
rakteru a tak nie sÚ zohl'adňované pri spracová-
vaní SEPA-Europrevodu, konštantný - maximál-
ne 4 numerické znaky, špecifický - maximálne
'l0 numerických znakov)' V prípade vyplnenia
symbolov a zároveň aj referencie platitel'a na
platobnom príkaze, symboly majú prednosť pri
jeho spracovanĺ a sÚ prenesené do banky Vášho
partnera. V prĹpade, Že poŽadujete spracovať
niektorý zo symbolov s nulami na prrnich pozíci-
ách, nezadávate ho do pol'a pĺe neho určeného,
ale je potrebné ho zadať ako Referencĺu platite-
l'a v štrukture 

^/s..'.'..' 
./Ss..'.'.'. ./KS...'.' príp. /

VS..../SS/KS, atd'.;
(f) reŤerencia platltel'a - v prĺpade 1ej vyplnenra

a záľoveň aj iedného zc symbolov (e) v poliach
pľe ne určených, sa prenesie partnerovi do rne1

ballky len vyplnerlý syntbcll;

(g) čitatel'nosť, správnosť a Úplnosť;
(h) pečiatka samoobsluŽného boxu, s aktuál-

nym dátumom podania Platobného prĺkazu
prostredníctvom samoobsluŽného boxu podl'a

pĹsm. a) a4) bodu 6.2.4. týchto VoP;
6'2.12. ZÚčtovanie vykonatel'ných Platobných prĹkazov

zabezpečíme len do výšky vol'ných finančných
prostriedkov na Vašom účte. Volhými finančnými
prostriedkami nie sÚ prostriedky viazané na iný Účel

bez ohl'adu na dôvod jeho vzniku. Ak tieto finančné
prostriedky nestačia na vykonanie celej čiastky Pla-

tobného príkazu, nie sme povinní vykonať prevod
a ani jeho časť, okrem prÍpadov, určených právnymi
predpismi.

6 2.13' V prĹpade nedostatku vol'ných finančných prostried-
kov na Vašom účte predloŽené SEPA-Europrevody
nie sÚ zúčtované a recyklujú (okrem platby genero-
vanej na základe obdržanej poŽiadavky o sprostred-
kovanie vrátenia platby, s vrátením ktorej ste sÚhla-
sili) v rozsahu počtu dní, ktoré stanovíme, spravidla
na 3 Bankové pracovné dni, pričom do tejto lehoty
nespadá deň zaradenia prevodu do recyklácie. Po-
kial'v stanovenom rozsahu počtu dnÍ nie je zabez-
pečený dostatok volhých finančných prostrłedkov
na Vašom účte, prevod je automaticky odmietnutý
Zo Spracovania a treba ho opätovne predloŽiť. Za

recykláciu ste nám povinný zaplatiť poplatok pod-
l'a Cenníka, pričom poplatok sa počíta za kaŽdý
deň recyklácie okrem dňa, kedy bol prevod vyra-

dený z recyklácie. o zaradenĹ platby do recyklácie
ste informovaný SMS správou na číslo mobilu ale-
bo e-mailovou správou na e-mailovÚ adresu, kto-
rú máme k dispozĹcii v našom systéme; klienti bez
týchto kontaktov nie sú informovaní.

6'2'14' osobitnÚ lehotu recyklácie majÚ prevody:
(a) s konštantným symbolom vo vzťahu k prt1mom

štátneho rozpočtu a ostatnýCh zloŽiek verejné-
ho rozpočtu (triedy 1 a 4) a vo vzťahu bánk ku
klientom (trieda 9), ktoré recyklujÚ bez obme-
dzen ia,

(b) prevody s menovou konverziou alebo prevody
na SUmu v CN/. ktoré nerecyklujÚ.

6'2.15. o odmietnutÍplatby ste bankou notifikovaný s dÔ-

vodom odmietnutia, vy1adreného existujÚcim lSo
kódom. Ak ste uŽívatelbm sluŽby lnternet banking,
Biznis banking, Multicash alebo lnbiz, informujeme
Vás o prevode (jednorazovom alebo uŽ vygenero-
Va nom z Trva léh o príkazu/Autom atického prevodu)
odmietnutého Zo spracovania len elektronickou
formou. Ak Váš disponent je oprávnený disponovať
s Vašim účtom cez NB, ktorého Vy nie ste klientom,
o odmietnutí platby zadanej cez NB je informova-
ný disponent (ak ide o odmietnutie platby z Vášho
účtu zadane1 v pobočke' o jej odmietnutí ste noti-
fikovaný Vy)' Ak ste uŽívatelbm lnternet banking,
informáciu o odmietnutí prevodu obdrŽĺte a1 do
Schránky správ. Ak ste uŽívatelbm služby lnbiz, in-

formujeme Vás o odmietnutíprevodu v sekcii "od-
mietnuté transakcie'' alebo zaslaním notifikácie, ak
si takúto službu zaktivujete. ostatnÍ klienti sÚ infor-
movaní SMS správou na čĺslo mobilu alebo e-ma_
ilovou správou na e-nlailovÚ adresu, ktoĺÚ máme
k dispozĺcii v našom systéme; kllenti bez týchto
kontaktov sú informovanĺ papieľovým avĺzom dls-

tľlbuovaným spÔsobom zodpoveda|úclm spÔsobu
dĺstribúcie qipisu k učtu'



6.2.16.

6.2.11.

6.2.18.

6.2.19.

6.2.20.

Ak Platobný príkaz neobsahuje Údaje v rozsahu
povinných náležitostí podl'a odseku 6.2.3 a od-
seku 6.2.1 1, s výnimkou 6.2'11 e), tento vykonať
odmietneme a vrátime Vám ho ako nevykonatelhý.
TieŽ je odmietnutý Platobný prĹkaz, ktorý bol Vami
určený ako ,,Spot" alebo ,,FX obchod" a tento ne-
bol s bankou vopred dohodnutý. Nezodpovedáme
za škody, ktoré vzniknÚ Vám alebo iným osobám
z dÔvodu vrátenia nevykonatelhých Platobných prĹ
kazov a za škody vzniknuté z nesprávne vyplnených
alebo sfalšovaných Platobných prÍkazov.
SEPA-Europrevod alebo prevod na sumu v CM
v rámci VÚB. pri ktorom dochádza k menovej
konverzii, spracujeme nami určeným typom vý-
menného kurzu, ktorý sa zakladá na referenčnom
r4imennom kurze (reálne kurzy kótované na trhu
prostrednÍctvom systému Reuters) a marŽe banky
pre daný bezhotovostný prevod. Ak realizujete plat-
bu v mene EUR v rámci banky medzi dvomi Účtami
vedenými v rovnakej CM, tak táto je zÚčtovaná na
Účte platitel'a kurzom devíza-nákup a na účte prĹ
jemcu kurzom devíza-predaj. Platba v rámci banky
v CM medzi dvomi Účtami vedenými v EUR je neprĹ
pustná.
V prípade, Že peňaŽné prostriedky zo SEPA-Eu-
roprevodu budú z akéhokolVek dôvodu vrátené na
Účet Platitel'a, Platitel'berie na vedomie, Že pôvodná
sÜma SEPA-Europrevodu a suma vrátenej transakcie
môŽu byt rozdielne.
Pri Nadlimitnej operácii SEPA-Europrevodu alebo
prevodu na SumU v CM v rámci VÚB s konverziou
(rryÍmenná operácia nad hodnotu stanovenú ban-
kou, kde mena Účtu platitel'a alebo príjemcu je iná
ako mena platby) pouŽijeme nami určený individu-
álny kurz platný v čase spracovania prevodu, podl'a
aktuálneho v1ivoja na medzibankovom trhu. Vyhra-
dzujeme si právo stanoviť termín a časovÚ lehotu
pre zrealizovanie Nadlimitnej platby, v prípade ne-
pridelenia individuálneho kurzu v deň jeho splat-
nosti je tento spracovaný v nasledujÚci Bankor4Í
pracovný deň' Za NadlimitnÚ operáciu nezúčtovanÚ
z titulu nedostatku finančných prostriedkov na Va-
šom Účte na jej vykonanie, alebo zrušenÚ z Vášho
podnetu po stanovení individuálneho kurzu Zo stra-
ny banky sme oprávnení účtovať sankčný poplatok
V prípade. Že peňaŽné prostriedky z Nadlimitnej
operácie budú z akéhokolVek dôvodu vrátené na
účet Platitel'a, Platitel'berie na vedomie. že pôvodná
suma Nadlimitnej operácie a 5uma vrátenej transak-
cie mÔŽu byť rozdielne.
Na Vaše poŽiadanie potvrdíme prer,rzatie predloŽe-
ného Platobného prÍkazu' MôŽete nás požiadať aj

o vydanie bankového potvrdenia o vykonanom pre-
vode po jeho zÚčtovaní na Vašom účte. Za vydanie
ban kového potvrden ia o vykona nom SEPA-Eu ropre-
vode si účtujeme poplatok v súlade s platným cen-
nÍkom VÚB.
V priebehu Bankového pracovného dňa odpíšeme
finančné prostriedky z Vášho účtu v deň. ktoni určĹ
te v platobnom prĺkaze ako deň splatnosti. Ak nie je

deň splatnosti urČený odpĺšeme finančné prostried-
ky z Vášho tičtu
a) v deň prevzatia platobného príkazu za podmien-
ky že tento bol predložený do cutofftime bankou
stanoveného pre predkladanie Platobného prĺkazu
so splatnosťou na dnes,

b) najneskôr prvý Bankový pracovný deň, ktorý na-
sleduje po doručenĹ platobného príkazu po Stano-
venom cutofftime.
Ak dátum uvedený na Platobnom prĺkaze uŽ uply-
nul a zodpovedá rozsahu 10 kalendárnych dnÍ do
minulosti, tento zÚčtujeme so splatnosťou aktuál-
neho Bankového pracovného dňa (v prípade splat-
nosti nad rámec týchto 10 kalendárnych dnÍ, príkaz
bude odmietnutý).
V odÔvodnených prípadoch môŽeme s Vami do-
hodnúť aj iné lehoty na predkladanie Platobných
prÍkazov, ktoré sa zaväzu1ete rešpektovat.
odpÍsanie finančných prostrredkov a ich pripísanie
sa z hl'adiska ich zÚčtovania a počítania lehôt pova-
žujĺi za samostatné operácte.
Ked'na Platobnom prÍkaze uvediete ako deň splat-
nosti iný ako Bankový pracovný deň. ztičtujeme
vykonatelhý Platobný príkaz v najbližší nasledujúci
Bankorni pracovný deň.
Ak pri Trvalom prĺkaze a Automatickom prevode
uvediete platnosť ukončenia iný ako Bankor4í pra-
covný deň, tento sa aUtomaticky zruší v definovaný
deň.
V zmysle legislatĘ (zákon č. 563/2009, zákon č.
199/2oo4., zákon č.461/2oo3 a pod.) 1e banka pla-
titel'a povinná oznámiť príjemcovi deň, kedy odpísa-
la platbu týka1úcu sa dane/colného dlhu/zábezpeky/
poistného a prÍspevkov na dôchodkové poistenie,
poistného zdravotným poisťovniam z Účtu jej klien-
ta, z toho titulu máte pri Vašej platbe smerovanej
na Účet pr(emcu vedeného v inej banke tento údaj
uvedený v poli ,,Učel platby" v štruktÚre /DoRRRR-
MM-DD/SP.
Platobný príkaz, ktorého ste iniciátorom, je moŽné
odvolať najneskÔr deň pred splatnosťou. Banka ne-
ručí za Úspešné odvolanie platobného príkazu ak
poŽiadavku o odvolanie uplatníte v deň jeho splat-
nosti, pričom po jeho zúčtovaní je prevod neodvo-
latelhý. Ak je prevod uŽ zrealizovaný. môŽete poŽia-
dať o jeho vrátenie. V tomto prípade kontaktu1eme
banku príjemcu a požiadame ju o vrátenie prevodu.
Akceptovanie poŽiadavky na vrátenie prevodu v pl-
nej alebo zníŽenej čiastke alebo jej odmietnutie zo
strany zahraničnej banky Vám následne oznámime
a zÚčtujeme prípadné poplatky zahraničnej banky
a náš poplatok v zmysle Cenníka'
V prípade, Že Vy ako Disponent predložíte Platob-
ný príkaz v prospech účtu colného orgánu. ktoným
je colné riaditelstvo alebo colný úrad, vedeného
v Štátnej pokladnici, zašleme po spracovaní príkazu
elektronické avízo o Úhrade záväzku príslušnému
colnému orgánu za podmienky. Že účet colného
orgánu máme pre tr]to sluŽbu zaevidovaný. SluŽba
zasielania elektronického avíza o úhrade záväzku
voči colnému úradu Vám je poskytovaná automa-
ticky a bezodplatne. Nezodpovedáme za akúkoľvek
škodu, ktorr] Vám spÔsobÍme nedoručenĺm avÍza
colnému orgánu.
SEPA- Europrevod sa realizuje na účet príjemcu
najneskÔr v nasledujÚci Bankouý pracovný deň po
prijatÍa jeho spracovanĺbankou (D+1), pričom prĹ
jemca obdržÍ aj názov Vášho účtu za účelom iden-
tifikovania prijatej platby. Prevody z inej banky sú
zÚČtované a k dispozĺcii v prospech Vášho účtu v ten
istý Bankouý pracovný deň, kedy sú pripťsané na náš
klíringorĺý technický účet (neplatŕv prrpade sviatku
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6.2.29

6.2.30

6.2.31

6.2.32

6.2.33.

6.3.

6.3.1

v SR, kedy sÚ pripísané na Účet pr1emcu v nasledu-
jÚci Bankový pracovný deň). SEPA-Europrevod rea-
lizovaný medzi účtami vedenými v našej banke sa
uskutoční v priebehu bankového pracovného dňa.
V zmysle legislatívy (zákon č. 563/2009., zákon č.
199l2oo4., zákon č.461/2003 a pod')je banka pla-
titel'a povinná oznámiť prĹjemcovi deň, kedy odpísa-
la platbu týkajúcu sa dane/colného dlhu/zábezpeky/
poistného a príspevkov na dôchodkové poistenie,
poistného zdravotným poistovniam z Účtu jej kli-
enta, Z toho titulu máte pri Vašej platbe obdŽanej
z inej banky tento Údaj uvedený v poli ,, Účel platby"
v štruktÚre /DoRRRR-M M-DD/SP
SEPA-Europrevod zo zahraničia alebo tuzemska vy-
konáme v prospech beŽného Účtu alebo v prospech
vkladového účtu, ak v osobitných obchodných
podmienkach pre vedenie vkladového účtu nie je
uvedené inak. V záujme ýchleho a efektívneho vy-
konania prevodu Vám odporÚčame poskytnÚť svoj-
mu partnerovi - platitelbvi úplné a správne údaje
o názve a čísle svojho Účtu v tvare IBAN, BlC-swif-
tový kód našej banky a iné Údaje, ktoré zabezpečia
bezproblémové vykonanie cezhraničného prevodu.
SEPA-Europrevody došlé z inej banky prostredníc-
tvom klíringu realizujeme aj v prospech Účtov v CM
a to bez obmedzenia na rnišku sumy SEPA-Europre-
v.odu. Úhradu v prospech Vášho Účtu v cudzej mene
pripíšeme kurzom podl'a Kurzového lístka platným
v čase spracovania prevodu, v prÍpade nadlimitnej
operácie individuálnym kurzom stanoveným ban-
kou (toto platí len do času určeného bankou, po
tomto čase sa spracujú so štandardným kurzom).
Pri prevodoch zaslaných s dňom valuty v minulosti.
Vám účtujeme prevod s pouŽitím posledného plat-
ného kurzu zo dňa valuty stanovenej zahraničnou
alebo tuzemskou bankou.
Ak si pred spracovaním prevodu v prospech alebo
na ťarchu Vášho Účtu s nami dohodnete kurz for-
mou spotového obchodu, prevod spracujeme do-
hodnutým kurzom. V prípade, Že nebude s bankou
dohodnutý. tak prevod označený ako Spot bude
zamietnutý.
V prípade prijatia SEPA-Europrevodu zo zahranič-
nej alebo tuzemskej banky na vykonanie prevodu
v prospech zrušeného, nesprávneho alebo neexis-
tujúceho Účtu prljemcu, bude prevod vrátený do
banky prĺkazcu.

Pre SEPA-Euro prevod medzi Vašim ÚČtom a Účtom
vedeným v inej banke so sídlom v SR, ktorá nie je
účastnĺkom clearingu v 5R, sa vzťahujÚ rovnaké zá-
sady a podmienky ako pri SEPA-Europrevode reali-
zovanom mimo SR.

SEPA inkaso

SEPA inkaso sa vykonáva uilučne V mene EUR, pri-
čom beŽný Účet inkasanta alebo platitelb mÔže byt
ajv CM.
SEPA inkaso typu CORE môže byt realizované medzi
spotrebiteľom a spotrebitelbm/právnickou osobou,
pričom pri tomto type inkasa nie je stanovené strikt-
né uplatňovanie frekvencie opakovaného inkasa.
SEPA inkaso typu B2B mÔže byt realizované len
medzi právnickýmĺ osobami a pri tomto type opa_
kovaného inkasa ;e stanovené striktné uplatňovanie
frekveneie inkasa (t.j. FRSI, RCUR, LAST).

My sme zaviedli tri základné typy ochrany beŽné-
ho Účtu voči SEPA inkasu vo forme zablokovaného
účtu, podmienečne chráneného Účtu a otvoreného
účtu. Ak nepoŽiadate o konkrétny typ ochrany účtu,
Váš Účet je automaticky podmienečne chránený.
Podmienečne chránený účet znamená, Že z Vášho
beŽného účtu bude zrealizovaný prevod v rámci
SEPA inkasa iniciovaného prqemcom inkasa (inka-
santom) na základe Vami udeleného Mandátu na
vykonanie jednorazového inkasa alebo opakované-
ho inkasa.
My Vás budeme vopred o SEPA inkase informovať
formou notifikácie. pokial':
a) sme Vám na účte na Váš podnet uŽ vopred ne-

zadali autorizáciu na inkaso na základe Vašej
poŽiadavky o zadanie autorizácie na inkaso voči
príslušnému inkasantovĺ a súčasne

b) ide o jednorazov1i alebo prvý prevod zo SEPA
inkasa.

Zablokovaný účet znamená. Že Váš Účet je bloko-
vaný voči SEPA inkasu a akékolVek SEPA inkaso prĺ-
chádzajúce na Váš Účet bude odmietnuté, pokial'si
ho minimálne jeden pracovný deň pred dňom splat-
nosti SEPA inkasa neodblokujete po obdrŽanÍ našej
notifikácie o došlom jednorazovom alebo prvom
opakovanom ĺnkase. Ak ste podnikatelbm/práv-
nĺckou osobou, podmienkou na vykonanie inkasa
je vŽdy zaloŽenie autorizácie na inkaso pre dané-
ho inkasanta z Vášho podnetu. V prípade zrušenia
alebo akýchkolVek zmien mandátu v konkrétnom
SEPA inkase typu CoRE alebo 82B ste povinní nás
informovať. V opačnom prípade nebudeme zodpo-
vedať za chybné vykonanie alebo nevykonanie inka-
sa z dÔvodu nesúladu Údajov v mandáte udelenom
inkasantovi s príslušnou autorizáciou na inkaso za-
danou na Vašom ÚČte.
otvorený účet (moŽný len pri inkase typu CoRE
a len na ak ste spotrebitel'om) znamená, Že z Vášho
účtu zrealizujeme kaŽdý prevod na základe SEPA in-
kasa bez obmedzenia a nezasielame Vám notifiká-
ciu o obdržaní SEPA inkasa.
Vy mÔŽete požiadať o Zmenu typu ochrany beŽné-
ho Účtu na základe Žiadosti podanej v obchodnom
mieste banky alebo cez určený kanál NB alebo ln-
biz, ktoných ste uŽívatelbm. Prostredníctvom lnbiz
môŽete zmeniť typ ochrany beŽného účtu iba na
podmienečne chránený alebo zablokovaný.
Realizácia jednorazového SEPA inkasa:
o jednorazovom SEPA inkase Vás budeme vopred
informovať formou notifikácie v prĺpade podmie-
nečne chráneného ÚČtu voči SEPA inkasu (t.j. bez
existencie autorizácie pre daného inkasanta na Va-
šom účte). Ak jednorazové inkaso nebude z Vašej
strany podl'a bodu 6.3.12. odvolané a ste Spotre-
biteľom, SEPA inkaso typu CoRE bude realizované
v deň jeho splatnosti.
Realizácia opakovaného SEPA inkasa
Ak ide o prvé z opakovaného SEPA inkasa, my Vás
budeme vopred o SEPA inkase informovať formou
notifikácie v prÍpade, Že Váš Účet je podmienečne
chránený voči inkasu (bez existencie autorizácie na
inkaso pre daného inkasanta na Vašom úČte)' Ak
ide o dälšie z opakovaného SEPA inkasa, notifikácia
už nebude zasielaná. Ak opakované SEPA inkaso
nebolo z Vašej strany podľa bodu 6.3.12. odvolané
a ste Spotrebitelbm, SEPA inkaso bude realizované
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v deň jeho splatnosti a v prÍpade prvého opakova-
ného inkasa bude na Vašom účte automaticky zria-
dená autorizácia na inkaso pre daného inkasanta
(netýka sa podnikatel'a/právnicke1 osoby), o čom
Vám bude zaslaná notifikácia'
SEPA inkaso vykonané s označením, Že ide o po-
sledné inkaso a ste spotrebitelbm, automaticky zru-
šĹ zriadenÚ prĺslušnú ,,Autorizáciu na inkaso" pre

daného inkasanta. o tejto skutočnosti Vás neinfor-
mujeme formou notifikácie.
SEPA inkasá nerecyklujÚ, pričom ĺnkasá v rámci
banky sa opakovane pokúšajú spracovať v priebe-
hu dňa jeho splatnosti' Pri inkase mimo banky ste
zodpoved ný za zabezpečen ie dostatku f i na n čných
prostriedkov na Vašom beŽnom účte najneskÔr do
ukončenia bankového dňa predchádzajúceho dňu
splatnosti SEPA inkasa, v opaČnom prípade bude
SEPA inkaso odmietnuté.
Notifikácia Vám bude zaslaná najneskôr nasledujÚ_
ci Bankový pracovný deň po obdrŽaní SEPA inkasa'
SEPA inkaso je možné odvolať najneskôr do 20,00
h v posledný Bankorný pracovný deň pred jeho splat-
nosťou.
Vy ako platitel'máte pri SEPA inkase typu CoRE prá-
VO:

a) dať Nám pokyn na obmedzenie SEPA inkasa len
do určitého limitu alebo zároveň zamedzenie SEPA
ińkasa len pre konkrétnych inkasantov, ak ste spot-
rebitelbm,
b) dať Nám pokyn na zablokovanie akýchkolVek
SEPA inkás z Vášho Účtu, ałebo
c) dať Nám pokyn na povolenie SEPA inkás prichá-
dzajÚcich od jedného alebo viacených bliŽšie urče-
ných prqemcov s obmedzením na r,nýšku limitu (ten-

to sa nesmier rovnať 0) pre daného inkasanta alebo
aj periodicitu so stanovením povoleného počtu in-
kás v rámci periodicity.
Vy ako platitel'máte právo na Refundáciu nasledovne:
a) pri Refundácii uplatnenej v prípade autorizo-

vaného SEPA inkasa typu CoRE v termíne do
8 týŽdňov od odpísania platby z Vášho účtu
a sÚčasne jej pripísania na účet inkasanta, máte
nárok na okamŽité vrátenie platby bez udania
dôvodov;

b) pri Refundácii uplatnenej v prípade neautorizo_
vaného SEPA inkasa typu CoRE v termíne do
] 3 mestacov od odpísania platby z Vášho účtu
a sÚčasne lej pripísania na účet inkasanta, máte
nárok na vrátenie platby na základe vykonané-
ho šetrenia. My uplatňujeme postup reklamač-
ného konania v zmysle VoP a v prÍpade zistenia
chyby vykonáme opravu. My nezodpovedáme
za dôsledky, ktoré Vám vzniknú vo vzťahu k in-
kasantovi v prÍpade vykonania refundu inkasa
na základe Vašej Žiadosti'

Pri SEPA inkase typu B2B nemáte nárok na refundáciu'
Ak ste v pozĺcii inkasanta, SEPA inkaso mÔŽete ini-
ciovať v prospech Vášho beŽného účtu. pričom ste
povinný informovať o realizovanom ĺnkase platitela
minimálne 14 dní pred jeho splatnosťou (ak ste sa

nedohodli na inej lehote).
SEPA inkaso mÔŽete odvolať najrreskÔr do 20,00 h

v posledný Bankoui pracovný deň pred jeho splat-
nosťou.
Z titulu nároku platitel'a ohladne refundovania aj po
jeho splatnosti sa ako inkasant aaväzujete, Že v prľ

pade Vášho zrušeného účtu v momente splatnosti
refundu, uhradíte refundované inkaso banke spô-
sobom dohodnutým s bankou.

6.3.16. tVy zabezpečíme vykonanie SEPA inkasa v deň
splatnosti (štandardne ihned' po otvorení banko-
vého dňa s výnimkou SEPA inkás pre niektorých
inkasantov) z Účtu platitel'a vedeného v našej ban-
ke alebo v inej banke v rámci SEPA krajÍn na zá-
klade Vášho Príkazu na 5EPA inkaso predloŽené-
ho prostrednÍctvom našej banky. Ak ste v pozícii
inkasanta, inkaso realizované mimo banky bude
zúčtované na Vašom Účte v deň splatnosti v rámci
večerného spracovania.
Banka si vyhradzuje právo upraviť splatnost Vášho
SEPA inkasa, ak táto nezodpovedala pravidlám defi-
novaným pre splatnosť SEPA inkasa s prihliadnutím
na cutofftime stanovený v našej banke pre uýpočet
najneskoršej prĹpustnej splatnosti SEPA inkasa. Toto
právo sa vzťahuje aj na inkasá realizované z TP na
SEPA inkaso, kedy sa SEPA inkaso generuje v inter-
vale definovanom klientom a následne je jeho splat-
nost určená bankou.
Na SEPA inkasá realizované v rámci banky sa vzťa-
huje rovnaký cutofftime ako pri SEPA inkasách rea-
lizovaný cez slovenský klíring.

6.3.17. lnkasantom v rámci SEPA inkasa mÔžete byt len
v prípade, ak máte pridelený identifikátor inkasan_
ta - CID (Creditor ldentifier) z registra CID vede-
ného v NBS a máte s bankou uzatvorenÚ zmluvu
o vykonávaníSEPA inkasa. Ak ClD ešte nemáte pri-
delený a spĺňate podmienky na inkasanta prostred-
níctvom našej banky, na základe Vašej požiadavky
zaslane1 na osobitnom formulári v elektronickej
forme (Excel) na pobočku, Vám zabezpečíme pri-
delenie ClD.

6.3.18. Pri príkazoch na SEPA inkasá typu CORE obdrŽa-
ných v centrálnom systéme banky v deň D do 1 1.30
hod' (SEPA inkasá smerované v rámciSR[/:30 hod.
(SEPA inkasá smerované mimo SR) je akceptovaná
splatnosť inkasa:
a) pri 1ednorazovom alebo pri prvom v rámci opako-
vaného SEPA inkasa najneskÔr 5 Bankorných pracov-
ných dnĹ, t'j. D+5 (vrátane)
b) pri druhom a d'alšÍch v rámci opakovaného SEPA
inkasa najneskôr 2 Bankové pracovné dni. t.j. D+2
(vrátane)
Pri príkazoch na SEPA inkasá typu 82B obdrŽaných
v centrálnom systéme banky v deň D do 1 'l .30 hod.
(inkasá smerované v rámciSR)/8:30 hod. (SEPA in-
kasá smerované mimo SR)je akceptovaná splatnost
inkasa predloŽeného do banky vŽdy najneskôr 1

Bankorný pracovný deň pred požadovanou splatnos-
ťou, t.j' D+1 (vrátane). V prípade nedodrŽania vyš-
šie uvedených cutofftime automaticky posunieme
splatnosť SEPA inkasa'

6.3'19. Pri kaŽdom SEPA inkase Nám Vy ako inkasant za-
šlete informácie súvisiace s Mandátom a My tieto
informácĺe postúpime poskytovatelbvi platobných
služieb platitelä pri kaŽdom SEPA inkase. Ak tieto
informácie nie sú súčasťou Vášho SEPA inkasa ste
Nás povinný v predstihu informovať. v ktorom sym-
bole (variabilný špecifický) budete uvádzať referen-
ciu Mandátu (UMR _ Unique Mandate Reference)
pri Vami predkladaných inkasách.

6'3'20' Podmienkou vykonania SEPA inkasa je včasné odo'
vzdanie podkladov potrebných na vykonanie. Prĺkaz
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na SEPA inkaso musĺ okrem náleŽitostĹ uvedených
v článku 6.3.21 spĺňať aj nasledovné:
(a) názov platobnej služby, ktorÚ požadujete vyko-

nať (napr. Príkaz na SEPA inkaso);
(b) súhlas na vykonanie prÍkazu na SEPA inkaso

formou podpisu podl'a aktuálneho Podpisového
vzoru k účtu (vrátane pečiatky) alebo elektro-
nického podpisu (pri platbách cez NB, BB, Mul-
tiCash alebo lnbiz);

(c) miesto a dátum vystavenia príkazu na SEPA in-
kaso; dátum nesmie byť vyššĺ ako dátum pred-
loŽenia príkazu u nás;

(d) čitatelhosť, správnosť a Úplnosť;
(e) účel a kategória Účelu inkasovania - ak sÚ vy-

plnené, musia sa nachádzať aj v čÍselnÍku lSo
kódov inak bude SEPA inkaso odmietnuté.

6.3.21. Povinné údaje Príkazu na SEPA inkaso Vami pred-
kladaného v XML formáte:
a) ClD (identifikátor kreditora)
b) referencia Mandátu (UMR - Unique Mandate

Reference), ktorú ste pridelili platitelbvi a ktorÚ
budete pouŽívať pri kaŽdom SEPA inkase. Nie je
moŽné pouŽit rovnakú UMR na prvé SEPA inka-
so (t.j. s frekvenciou FRST), ak predtým bolo zre-
alizované jednorazové SEPA rnkaso (t.j. s frek-
venciou OOFF) s touto UMR.

c) názov prljemcu
d) |BAN príjemcu
e) IBAN platitel'a

Đ názov platitel'a, ak je k dispozícii
g) swiftorryí kód-Blc banky pr1emcu (povinný pri

SEPA inkase v prípade, ak banka platitel'a nie je
zo SR)

h) suma v EUR
i) typ schémy SEPA inkasa (Core/B2B)
j) frekvencia inkasa (jednorazové-ooFĘ prvé pri

opakovanom FRST, druhé a d'alšie pri opakova-
nom RCUR. posledné pri opakovanom FNAL).
V prípade .;eho nevyplnenia automaticky sa in-
kaso bude považovať za RCUR

k) dátum podpisu Mandátu, v prÍpade ak bol
Mandát udelený po 31 .1 .2o14. V prípade jeho
nevyplnenia automatĺcky doplníme dátum
31.1.2014

l) splatnosť inkasa. V prípade 1ej nevyplnenia ale-
bo nesprávneho vyplnenia určĹ banka v sÚlade
s bodom 6.3.18

m) pôvodná referencia Mandátu, v prĺpade pre-
vzatia Mandátu novým prĹjemcom (povinný len
v prípade jej zmeny)

n) pôvodný ClD, v prípade prevzatia Mandátu no-
rnjm prr1emcom (povinný len v prÍpade jej zme-
nv)

o) informácia pre platitel'a, v prĹpade, ak je poŽa-
dovaná klientom.

p) referencia pr1emcu alebo symboly (ak sÚ uve-
dené oboje. tak sa do banky platitelh prenesú
symboly)

6.3'22. Pre SEPA inkaso voči Účtom vedeným v inej banke
so sÍdlom v SR, ktorá nie 1e ÚčastnÍkom clearingu
v SR, sa vzťahujÚ rovnaké zásady a podmienky ako
pri SEPA inkase voči Účtom vedeným mimo SR.
o odmietnutí inkasa ste bankou notifikovaný s dô_
voclom odlnietnutia, vyiadreného existujúcim lSo
kódom' Ak ste užvatelbm služby lnteľnet ban-
kinE, Biaris banking, Multicash alebo lnbiz, rnfor-

mujeme Vás o inkase odmietnutom zo spracovania
len elektronickou formou. Ak ste uŽĺvatelbm ln-
ternet banking, informáciu o odmietnutí prevodu
obdrŽíte aj do Schránky správ. Ak ste uŽĺvatelbm
sluŽby lnbiz, informujeme Vás o odmietnutĹinkasa
v sekcii "odmietnuté transakcie" alebo zaslaním
notiÍikácie, ak si takÚto sluŽbu zaktivu1ete. ostatní
klienti sÚ informovanĺ SMS správou na čĹslo mobi-
lu alebo e-mailovou správou na e-mailovÚ adresu,
ktorÚ máme k dispozícii v našom systéme; klienti
bez týchto kontaktov sú informovanĹ papierovým
avízom.
Podmienkou pre zrealizovanie SEPA inkasa typu
82B je existencia autorizácie na inkaso pre konkrét-
neho inkasanta na účte platitel'a.

Non-SEPA prevod

Non-SEPA prevodom sa rozumie bezhotovostná
platobná operácia:
a) Prevod v CM v rámci a mimo EÚ a EHP (okrem

prevodov v rámci VÚB, a.s.)
b) Prevod vykonávaný v EUR mimo krajín EÚ a EHP
c) Prevod v EUR vykonávaný mimo VÚB v rámci EÚ

a EHP nesplňajúci podmienky SEPA-Europrevo-
du

d) Urgentný prevod vykonávaný v EUR a CM v rámci
a mimo EÚ a EHP (okrem prevodov v rámci VÚB,
a.s.)
Non-SEPA prevod vykonávame len z beŽného účtu
na základe Vami vyplneného Platobného príkazu
predloŽeného v pobočke na tlačive Platobný príkaz,
na nami akceptovaných tlačivách alebo zadaného
elektronickou Íormou. Nepreberáme pĺsomné Pla-
tobné prÍkazy doručené poštou, pokial'nie je s Vami
dohodnuté inak.
Povinné náležitosti Platobného prĹkazu ku Non-SE-
PA prevodu sú;

mena a Suma
typ platby
poplatky platí
platitel' - pri elektronicky zadávanom Platob-
nom príkaze Údaj nevyplňu1ete, je Vygenerova-
ný automaticky aplikáciou NB
čĺslo účtu platitel'a
prlemca
Číslo účtu prÍjemcu - pri prevodoch v mene EUR
do kra1ín EU a EHP uvádzajte čÍslo Účtu vŽdy
V tvare |BAN, pri ostatných prevodoch uvedte
tieŽ lBAN, ak ho máte k dispozícii (pri prevode
šekom sa pole nevyplňuje)
BlC-SWlFl_-oui kód banky príjemcu v tvare B ale-
bo 1 1 znakov ak banka príjemcu nemá SW|FT-
oui kód, uvádzajte presný názov a adresu banky
(pri prevode šekom sa pole nevyplňuje)
účel platby _ informácia pre príjemcu, do zahra-
ničia uvádzajte v cudzom jazyku

Pri Non-SEPA prevode finanČných prostriedkov ste
povinný nám ako devÍzovému miestu oznamovať
úda1e v rozsahu a za podmienok podlä Devízového
zákona.
Cut-off časy predloŽenia Platobného prĺkazu:

dĺ: 15'00 hod. na vykonanie štandardného
prevoclr.t v cleň precJloženia Platobného prĺkazu
predloženélro elektronicky;

- do l4'00 hod' lla vykonanie štandardrlého
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6.4.5.

6.4.6

6.4.1

prevodu v deň predloŽenia Platobného prĹkazu
predloŽeného na pobočke;

- do 15.00 hod. na vykonanie Platobného prĹka-

zu formou urgentného prevodu v EUR v rámci
krajĹn EÚ a EHP do bánk zapojených v Target2
v deň predloŽenia Platobného príkazu predloŽe-
ného elektronicky;

- do 14.00 hod. na vykonanie Platobného príka-
zu formou urgentného prevodu v EUR v rámci
krajĹn EÚ a EHP do bánk zapojených v Target2
v deň predloŽenia Platobného príkazu predloŽe-
ného na pobočke;

- do 1 1.00 hod. na vykonanie urgentného prevo-
du v mene EUR do bánk. ktoré nie sú zapo1ené
vTarget2 alebo sÚ mimo EÚ a EHP a v CM v deň
predloženia Platobného prĹkazu.

Správne a čitate|he vyplnený Platobný príkaz bez
uvedenia Dátumu splatnosti predloŽený do cut-oÍÍ
Času podl'a bodu 6.4.4, a pokial'bola riadne preuká-
zaná Vaša ĺdentita. spracujeme v Bankor4i pracovný
deň 1eho predloŽenia. Platobný príkaz predloŽený
po stanovenom cut-off čase môŽeme spracovať
v deň predloŽenia, najneskôr v nasledu1úci Bankouý
pracovný deň pri štandardnom prevode vŽdy v na-
sledujúci Bankový pracovný deň, pri Urgentnom
prevode so zachovaním pôvodného typu prevo-
du. Váš účet je zataŽený v Bankor4i pracovný deň
spracovania Platobného príkazu. Ak na Platobnom
príkaze uvediete Dátum splatnosti, prostriedky od-
pĹšeme z Vášho Účtu v deň podl'a Dátumu splatnos-
ti. Dátum splatnosti môŽe byt pre vybrané formy
zadanĺa Platobného príkazu maximálne 'i00 kalen-
dárnych dní dopredu, niektoré aplikácie umožňujú
elektronicky zadat Platobný príkaz so splatnosťou
max.30 kalendárnych dnÍ dopredu. Platobný prĹkaz
s Dátumom splatnosti nepracovného dňa spracuje-
me v najbližší Bankorný pracovný deň.
Za správnosť údajov na Platobnom príkaze zodpo-
vedáte Vy. Ak Platobný príkaz neobsahu1e povinné
náleŽitosti, prípadne máme odôvodnené pochyb-
nosti o identite platitel'a. tento vykonať odmietne-
me a vrátime Vám ho ako nevykonatel'ný. Nezod-
povedáme za škody, ktoré vzniknú Vám alebo iným
osobám z dovodu vrátenĺa nevykonatelhého Pla-
tobného príkazu a za škody vzniknuté z nesprávne
vyplneného alebo sfalšovaného Platobného príka-
ZU.
Spracovanie Platobného príkazu je podmienené
volhými finančnými prostriedkami na Vašom účte
uvedenom v Platobnom príkaze, t. j. na hodnotu
prevodu, nášho poplatku, poplatku za urgentný
prevod v prípade Urgentného prevodu a poplatkov
iných bánk v prÍpade pokynu oUR. V prípade nedo-
statku volhých finančných prostriedkov na Vašom
účte k zadanému Non-SEPA prevodu po ukonČení
aktuálneho Bankového pracovného dňa bude Pla-
tobný prÍkaz po overenĺ zostatku po 'l2:00 hod. na-
sledujúceho Bankového pracovného dňa zrušený'
V prĺpade nedostatku volhých finančných prostried-
kov na Vašom účte k zadanému urgentnému pre-
vodu do Cut-off časov stanovených na predloŽenie
Platobnéhĺ: prĺkazu (Cut-off časy sú uvedené v od-
seku 6'4.4' VoP) bude po overenĺ zostatku po tom-
to čase Platobný príkaz zrušený'
Notifikáciu o zľUšených prevodoch Vám zašleme
podľa fr:rnry nastavenia do schrárrky spráV, for-

mou SMS, na e-mailovú adresu alebo poštou, v ln-
brz v sekcii "odmietnuté transakcie"; v notifikácii
uvedieme dôvod nespracovania prevodu. Pri zruše-
ných prevodoch z dôvodu nedostatku finančných
prostriedkov Vám zÚčtujeme poplatok za zrušenie
Platobného príkazu podlä Cenníka.
lnformáciu o zrušenĹ Platobného prÍkazu s uvede-
ním dÔvodu nespracovania prevodu a výšky zÚčto-
vaného poplatku za zrušenie Platobného prĺkazu
podl'a Cenníka uvedieme aj vo výpise k Vášmu účtu.
Finančné prostriedky Účtujeme na ťarchu Vášho
účtu kurzom podl'a Kurzového lístka platným
v čase predloŽenia Platobného príkazu aj v prĹ
pade, ak ste Platobný príkaz predložili po cut-off
čase. Ak na Platobnom príkaze uvediete iný Dá-
tum splatnosti, ako je deň predloŽenia Platobného
príkazu, finančné prostriedky účtujeme na ťarchu
Vášho Účtu prr4im kurzom platným v deň Dátumu
splatnosti. Ak Účtujeme prostriedky z Vášho účtu
v iný deň ako je deň predloženia, napr. z dôvo-
du nezabezpečených finanČných prostriedkov, pri
spracovaní pouŽijeme prvý platný kurz v aktuálny
Bankov1i pracovný deň.
Pri Nadlimitnej operácii Non-SEPA prevodu s kon-
verziou (v17menná operácia nad hodnotu stanovenÚ
bankou, kde mena Účtu platitel'a je rÔzna od meny
prevodu) pouŽijeme nami určený individuálny kurz
platný v čase spracovania prevodu, podl'a aktuál-
neho vývoja na medzibankovom trhu. Vyhradzu-
jeme si právo stanoviť termín a časovÚ lehotu pre
zrealizovanie Nadlimitnej operácie. Za NadlimitnÚ
operáciu nezúčtovanÚ z titulu nedostatku finanč-
ných prostriedkov na vašom Účte na jej vykonanie,
alebo zrušenÚ z Vášho podnetu po stanovenÍ indi-
viduálneho kurzu zo strany banky sme oprávnení
Účtovať sankčný poplatok. Každý Platobný príkaz
sa za Účelom posúdenia nadlimitnej operácie hod-
notí samostatne. V prípade. Že peňaŽné prostried-
ky z Nadlimitnej operácie Non-SEPA prevodu budÚ
z akéhokolVek dôvodu vrátené na Účet Platitel'a,
Platitel'berie na vedomie, že pÔvodná suma Nadli-
mitnej operácie Non -SEPA prevodu a SUma vrátenej
transakcie môŽu byť rozdielne.
Ak si s nami dohodnete kurz, uvediete v Platobnom
prÍkaze do polä Poznámka alebo do pol'a Nepovin-
né inštrukcie pre banku. prípadne do pol'a ,.osobit-
né inštrukcie pre banku" slovné spojenie ,.FX ob-
chod". resp. V Platobnom príkaze označĺte moŽnosť
spotor'ný obchod. označenie prevodu ýmto spÔso-
bom zabezpečí spracovanie prevodu podl'a Vami
dohodnutých podmienok.
Prevod vykonáme podľa Vašej inštrukcie v Platob-
nom príkaze:
_ SWlFl-om zaslaným na banku príjemcu alebo

korešpondenčnú banku;
_ bankoqim šekom. ktoqi zašleme doporučenou

poštou do zahraničia na adresu prr'jemcu alebo
na poŽiadanie odovzdáme priamo Vám. resp.
zašleme na korešpondenčnú banku SWlff-ovou
správou Žiadosť o vystavenie šeku. Pri prevode
šekom polia Číslo ričtu prÍjemcu, Názov banky

. prÍjemcu a BlC-swiftoui kod banky prÜemcu ne-
vypĺna.;te.

_ Ak nie je na Platobnclm prĺkaze vyznačená žiad-
na z moŽnostĺ, Platobný prĺkaz vykonáme SWlF-
T-om.

6.4.8.

6.4.9

6.4.10.

6,4.11



6.4.12. Na Platobnom príkaze máte moŽnosť jednou z niŽ-
šie uvedených doloŽiek určiť typ prevodu, a to na-
sledovný:
(a) urgentný prevod - prevod zrealizovaný SWlFT-

om s valutou aktuálneho Bankového pracovné-
ho dňa v Deň splatnosti, v ktorom korešpon-
denčná banka alebo banka pr1emcu disponuje
prostriedkami pre prrjemcu v deň spracovania
Platobného príkazu; okrem štandardného po-
platku v tomto prípade účtujeme aj poplatok za
urgentný prevod. Poplatok za urgentný prevod
je zÚčtovaný na ťarchu Vášho účtu aj v prípade
inštrukcie k poplatkom BEN. Na uskutočnenie
urgentného prevodu je potrebné predložiť Pla-
tobný príkaz v cut-off čase uvedenom v bode
6'4.4. Urgentný prevod zrealizujeme ak sÚ spl-
nené všetky podmienky zo strany klienta a zo
strany banky. Formou urgentného prevodu cez
sieť SW|FT a systém TARGET2 vykonávame aj
prevody V mene EUR s valutou aktuálneho Ban-
kového pracovného dňa do iných bánk v SR a to
vŽdy s inštrukciou k poplatkom SHA. Urgentné
prevody v menách AUD, lPY TRY RoN, CHF,
RUB a HRK nevykonávame.

(b) štandardný prevod prevod zrealizovaný
štandardne SWlFT-om, pri ktorom korešpon-

. denčná banka alebo banka prl1emcu dispo-' nuje prostriedkami pre príjemcu s valutou
maximálne + 2 Bankové pracovné dni odo
dňa prijatia a spracovania platobného príka-
zu, najneskôr do 5 Bankových pracovných dní
odo dňa prijatia a Spracovania platobného
príkazu (D+a).

Ak nie je na Platobnom príkaze vyznačená Žiadna
z možností, Platobný príkaz je vykonaný typom
štandardný prevod. Deň valuty stanovujeme s ohlä-
dom na sviatky príslušných mien podl'a kalendára
sviatkov. Platobné príkazy bankouim šekom vyko-
náme vŽdy ako štandardný typ prevodu dohodnu-
tým spôsobom so zahraničnou bankou, resp. podl'a
Vašej požiadavky.

6.4-13- Určíte, ktorá strana platí poplatky tuzemských a za-
hraniČných bánk a vyberáte z moŽností:
- SHA - naše poplatky platíte Vy, poplatky koreš-

pondenčných bánk a banky príjemcu znáša prĹ
jemca prevodu. Prevod so zadanou inštrukciou
k poplatkom SHA môŽe byt zníŽený o poplatky
korešpondenčných bánk a banky prÍjemcu,

- oUR _ naše poplatky, poplatky korešpondenč-
ných bánk a banky prqemcu platíte Vy' Prevod
so zadanou inštrukciou k poplatkom oUR bude
pripísaný v cele1 čiastke'
Prevody s pokynom oUR vykonávame nasle-
dovne:

- štandardné prevody V mene EUR do krajÍn EÚ
a EHP s inštrukciou k poplatkom oUR bez kon-
verzie na Vašom účte zmeníme pri spracovaní
inštrukciu k poplatkom z oUR na SHA.
v menách krajĺn EÚ a EHP (okrem meny EUR
s bližšie špecifikovanými podmienkami v pred-
chádzajúcej odráŽke) s inštrukciou k poplatkom
oUR do krajĺn EÜ a EHP (vrátane Slovenskej re-
publiky) a do ŠvajČiarska účtujeme spolu s pre_
Vodom na ťarchu Vášho tjčtu gaľantovaný oUR
poplatok bez dodatoČného zúčtovanła poplat_
kĺ:v iných bánk,

- v ostatných menách mimo krajín EÚ a EHP a pri
menách krajín EÚ a EHP zasĺelaných mrmo krajín
EÚ a EHP a Švajčiarska môŽu byt zÚčtované po-
platky iných bánk za inštrukciu oUR aj dodatočne,_ BEN _ naše poplatky, poplatky korešpondenčných
bánk a banky pr1emcu znáša pr1emca prevodu.
Prevod so zadanou inštrukciou k poplatkom BEN
môŽe byť zníŽený o naše poplatky a o poplatky
korešpondenčných bánk a banky pr1emcu'

Prevody s pokynom BEN vykonávame nasledovne:_ v menách EUR, cZK. DKK, GBĘ HRK, HUĘ CHF,
NoK, PLN, RoN a SEK (d'alej len meny krajín EÚ
a EHP) do krajín EÚ a EHP (vrátane Slovenskej
republiky) s inštrukciou k poplatkom BEN bez
konverzie na Vašom účte zmeníme pri spraco-
vaní inštrukciu k poplatkom z BEN na SHA,

- v menách krajÍn EÚ a EHP do krajín EÚ a EHP
(vrátane Slovenskej republiky) s inštrukciou
k poplatkom BEN s konverziou na Vašom Účte
vykonáme s pokynom BEN,

- menách AUD, cAD, JPY RUB, TRY a USD (d'a-

lej len ostatné meny mimo krajín EÚ a EHP) do
a mimo krajín EÚ a EHP a V mene CHF mimo
krajín EÚ a EHP vykonávame bez Zmeny inštruk-
cie k poplatkom.

Ak nie je na Platobnom príkaze určená Žiadna in-
štrukcia k poplatkom, Platobný príkaz vykonáme
s inštrukciou k poplatkom SHA.

6.4.14. Ak poŽiadate o odvolanie Platobného príkazu, po-
stupujeme nasledovne:
(a) Platobný príkaz je moŽné odvolať najneskÔr 1

Bankový pracovný deň pred dátumom splat_
nosti, ĺnak v deň splatnosti Účinnosť odvolania
Platobného príkazu závisí od štádia spracovania
prevodu a technických moŽností zastavenia ale-
bo prerušenia procesu spracovania

(b) ak le uŽ prevod vykonaný do zahraničia alebo
tuzemska (zÚčtovaný z Vášho Účtu), môŽete
poŽiadať o vrátenie prevodu zo zahraničia ale-
bo tuzemska. V tomto prípade kontaktujeme
korešpondenčnÚ banku alebo banku príjemcu
a požiadame ju o vrátenie prevodu. Akcepto-
vanie poŽiadavky na vrátenie prevodu v plnej
alebo zníženej čiastke alebo je1 odmietnutie zo
strany zahraničnej banky Vám následne ozná-
mime a zúčtujeme prípadné poplatky zahranič-
nej banky a náš poplatok v zmysle Cennĺka;

(c) ak prevod ešte nie je vykonaný do zahraničia
alebo tuzemska, odvoláme Platobný príkaz
a zašleme Vám oznámenie o odvolanÍ prevo-
du podl'a Vášho nastavenia do schránky správ.
SMS. e-mailom. V prípade odvolania Platobné-
ho príkazu v deň splatnostĺ zúčtujeme poplatok
za zrušenie Platobného príkazu podl'a Cenníka
a informu1eme Vás notifikáciou podlä nastave-
ne1 formy.

6.4.15. Ak nie je moŽné zrealizovať zahraničný platobný
prlkaz k prevodu smerujÚceho do banky prqemcu
V mene, ktorÚ poŽadujete, a ktorá je iná ako národná
mena danej krajiny, alebo z iných dôvodov a preká-
Žok na strane našej banky, sme oprávnenĺ tento Pla-
tobný prĺkaz bez odkladu odmietnuť bez Účtovania
poplatku voči Vám. o odmietnutĺ Platobného pnka-
zu Vás budeme informovať notifikáciou do schránky
správ, SMS spráVou, e_mailom resp. pĺsomne poštou
v lehotách podla právnych predpisov.



6.4.16.

6.4.11

6.4.18

6.4.19

6.4.20

Vaše finančné záväzky voči zahraničnému partne-
rovi mÔŽete vysporiadať aj šekom zo šekovej knižky
vydanej k Vášmu bežnému účtu vystavenĺm šeku na

osobu/subjekt v zahraničí formou Vášho súkrom-
ného šeku. Následne na základe poŽiadavky banky
príjemcu šeku o preplatenie šeku zabezpečíme ove-
renie pravosti vystaveného šeku a zÚčtovanie jeho
sumy Z Vášho účtu u nás. Poplatky banky za prepla-
tenie šeku vŽdy znáša prÍ1emca šeku.
V rámci Non-SEPA prevodov umožňujeme okrem
prevodov v EUR a základných cudzích menách aj

realizáciu štandardných Non SEPA prevodov v d'al-
ších vybraných cudzích menách, v ktorých môŽete
uhrádzať rôzne prevody Za tovar, sluŽby, mzdy. prĹ
spevky alebo dary takmer do celého sveta. Non SEPA
prevody vykonáme s inštrukciou k poplatkom oUR
alebo SHA podl'a legislatívnej poŽiadavky prĹsluš-

nej krajiny. Zabezpečíme spracovanie platobného
prÍkazu v deň predloŽenia, ak ho predloŽíte v elek-
tronickej forme do 15.00 hod., alebo v papierovej
forme do 'l4:00 hod' v ktorejkolvek našej pobočke.
Ak predloŽŕte platobný príkaz po stanovenom čase,
bude nami spracovaný aŽ nasledujÚci Bankový pra-
covný deň s kurzom dňa spracovania - vybraná cu-
dzia mena/EUR. lnformácia o fixnom kurze vybraná
cudzia mena/EUR platnom v aktuálny Bankor4i pra-
covný deň je k dispozícii v našich pobočkách. Tieto
pirevody sÚ spoplatnené v zmysle Cenníka ako Non
SEPA prevod . Zoznam krajĺn s príslušnou lokálnou
menou je k dispozícii na našom Webovom sídle.
Vyznačené meny musia mať konkrétne špecifické
náleŽitosti. ktoré súvisia s lokálnou legislatívou.
Platobný príkaz v mene HUF a JPY spracujeme v ce-
lej sume zaokrúhlenej matematicky na jednotky.
Váš Účet bude zaťaŽený sumou po zaokrÚhlenÍ.
V prípade Vašej poŽiadavky na špecifické spracova-
nie zahraničného platobného príkazu (napr. Vaše
určenie korešpondenčnej banky, uvedenie spoto-
vého, foruuardového alebo swapového obchodu
a pod.) kontaktujte ktorÚkolVek pobočku VÚB a.s.,
sluŽbu Kontakt na čísle 0850 123 000 (zo zahranŕ
čia +421248555970) alebo navštlvte naše webové
sídlo wrłĺw.vub.sk
Non-SEPA prevod zo zahraničia alebo tuzemska vy-
konáme v prospech beŽného účtu alebo v prospech
vkladového úČtu. ak v osobitných obchodných pod-
mienkach pre vedenie vkladového Úctu nie je uvede-
né inak. V záujme ýchleho a efektívneho vykonania
prevodu Vám odporúčame poskytnÚť svojm u partne-
rovi_ platitelbvi úplné a správne údaje o názue a čís-
le svojho úČtu v tvare |BAN, BlC-swiftouý kód našej
banky a iné údaje. ktoré zabezpečia bezproblémové
vykonanie cezhraničného prevodu. V prÍpade dosta-
točných údajov na Platobnom príkaze zo zahranič-
nej alebo tuzemskej banky zabezpečíme spracovanie
prevodu v prospech Vášho beŽného r]čtu alebo vkla-
dového účtu v deň valuĘ - pripÍsania prostriedkov
na náš účet v zahraničnej alebo tuzemskej banke
v prípade prijatia Platobného prĺkazu v našej banke
v cut-off čase do 16,30 h' Ak platobný prÍkaz z dôvo-
du zadaných údajov nemôŽe byt spracovaný v našom
bankovom systéme automaticky alebo bude prijatý
zo zahraničnej alebo tuzemskej banky po 16,30 h'
spracujeme prevod v prospech Vášho t]čtu v Bankoý
pracovný deň prijatia, alebo v nasledujÚci Bankoui
pracovný deň s pÔvodnou valutou'

Úhradu Vám pripíšeme kurzom podl'a Kurzové-
ho lístka platným v čase spracovania prevodu' Pri
prevodoch prijatých po 16,30 h, resp. zaslaných
s dňom valuty v minulosti, Vám úČtujeme prevod
s pouŽitÍm posledného platného kurzu zo dňa va-
luty stanovenej zahraničnou alebo tuzemskou ban-
kou. Pri nadlimitnej operácii Non-SEPA prevodu zo
zahraničia alebo tuzemska s konverziou (výmen-
ná operácia nad hodnotu stanovenÚ bankou, kde
mena Účtu prqemcu je rôzna od meny prevodu) po-
uŽijeme nami určený individuálny kurz platný v čase
spracovania prevodu, podl'a aktuálneho r4Ívoja na
medzibankovom trhu.
V prípade prijatia Non-SEPA prevodu zo zahranič-
nej alebo tuzemskej banky na vykonanie prevodu
v prospech zrušeného, nesprávneho alebo neexis-
tujúceho Účtu prqemcu bude prevod vrátený do
banky príkazcu so zÚčtovanÍm poplatkov v zmysle
Cenníka.

šeky vystavené v zahraničí

Šeky nakupujeme a preberáme od Vás na nezáväz-
né vyplatenie len v tom prípade, ak sÚ riadne žĹ
rované (v zmysle toho, na koho sÚ vystavené) a sú
vystavené podl'a podmienok Zmenkového a šeko-
vého zákona. V prípade, Že Majitel' nemôŽe prísť
do banky, šek podpíše pred notárom, ktoni o tomto
Úkone spíše zápisnicu. Následne môŽe šek v banke
predloŽit splnomocnená osoba spolu so splnomoc-
nením a notárskou zápisnicou.
od fyzických osôb nakupujeme bankové šeky (šeky
vystavené bankami), na ktoných je moŽné porovnať
zhodnosť podpisu r4istavcu šeku s prÍslušným Pod-
pisornim Vzorom vedeným u nás.
V prípade, Že nie je moŽné overiť podpisy vystavitela
bankového šeku, môŽeme, na základe Žiadosti Vás
ako Majitel'a šeku. vykonať u rn/stavcu šeku overenie
jeho krytia SWlF[-ovou správou za poplatok V Zmys-
le nášho Cenníka.
Bankové šeky. na ktoryich nie je možné overiť vysta-
vitel'a šeku a šeky vystavené fyzickými osobam|, pre-
beráme len na nezáväzné vyplatenie, v zmysle bodu
6.5.9 ýchto Podmienok. Pri nezáväznom vyplatení
šeku je ich hodnota vyplatená Vám ako Majitelb-
vi šeku aŽ po uhradení šeku zahraničnou bankou
a môŽe byt znížená o poplatok príslušnej zahranič-
nej banky.
Úhrady za šeky prijaté na nezáväzné vyplatenie
v CM v protihodnotách nad nami určenú hranicu
(nadlimitné operácie) budÚ vyplatené s individuál-
nym kurzom, ktoni stanovíme.
Šeky vyplácame len ich Majitelbm za predpokladu,
Že Majiteľa šeku je moŽné overiť' Majitel'šeku je oso-
ba. na ktorÚ je šek vystavený alebo prevedený Żiro-
vaním a ktorá dostatočne preukáŽe svoju identitu'
od právnických osôb šeky nakupujeme alebo pre-
beráme šeky na nezáväzné vyplatenie len v prĺpade.
že máte u nás vedený účet.
Od tuzemcov a cudzozemcov nakupujeme cestov-
né šeky. ktoých nákup je podmienený zhodnosťou
prvého a druhého podpisu (podl'a potreby aj preu-
kázaním predajného listu).
Šeky vyplácame len v prĺpade, že zahraničná ban-
ka neuplatnĺ storno hodnoty šekov. Táto podmien-
ka uvedeĺlá na ltašoĺn Pĺ:tvrdenÍ o prevzatÍ šekov
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vyjadruje povinnosť Majitel'a šekov vrátiť hodnotu
vyplatených šekov a to kedykolvek, pokial' 1e še-
kovník oprávnený na základe práva alebo zvyklostí
platobného miesta stornovať úhradu šekov alebo
poŽadovať jej vrátenie.
V prípade, že bola hodnota šekov po našom vy-
platení následne vyplácajÚcou bankou stornovaná,
zaväzujete sa, ako Majitel'šeku, uhradiť nám vypla-
tenú čiastku, vrátane sÚvisiacich rniloh a to tak, Že
dávate súhlas Bankor4Źm inkasom zapoČítať dlŽnÚ
Čiastku na Váš Účet vedený u nás alebo prevediete
Úhradu dlŽnej sumy do 30 dníod dátumu odoslania
našej výzvy na Úhradu

Spľávy o zúčtovaní a oprava chybného zúčto-
vania SEPA a Non_SEPA prevodov a inkás

V dohodnutých lehotách a dohodnutým spôso-
bom, uvedeným v Zmluve o účte Vás informujeme
o Stave finančných prostriedkov na účte a o vyko-
naní platobných operáciíformou správy o zÚčtova-
nĹ, spravidla výpisom z účtu minimálne raz ročne.
alebo k termÍnu uzatvorenia účtu. Sme oprávnení
zlÚčiť zasielanie r,nipisov z vkladouých Účtov s výpis-
mi z beŽných účtov, v rámci spôsobov doručenia
a periodicity stanovených v Zmluve o úČte. Pri Účte,
ktorý má viacero Majitelbv (fyzických osôb), bude
Vo výpise z Účtu uvedené meno toho Majitel'a, ktoý
je v Zmluve o Účte uvedený na prvom mieste.
V prípade rámcovej zmluvy Vás ako spotrebitel'a in-
formujeme o vykonaní platobných operácií podl'a
Zákona o platobných sluŽbách po prijatí platobné-
ho príkazu, po vykonaní platobnej operácie alebo
minimálne raz mesačne.
Správnosť zostatku na Účte k poslednému dňu
v roku 1e potrebné nám potvrdiť v lehote 'l4 ka-
lendárnych dnĺ po doručení správy o zúčtovaní.
alebo v tejto istej lehote uplatniť voči nám námiet-
ky. Správnosť zostatku sa povaŽuje za potvrdenÚ
a schválenú aj v takom prÍpade. ak v lehote podl'a
predchádzajÚcej vety, nedostaneme od Vás Žiadne
potvrdenie alebo námietky. Týmto nie je dotknuté
Vaše právo uplatniť následne požiadavku na odstrá-
nenie nedostatkov v zÚčtovaní.
Po doručenÍ správy o zúčtovaní je potrebné, aby
ste bez odkladu skontrolovali nadväznosť zÚčto-
vania, správnosť stavu finančných prostriedkov na
Účte a správnosť vykonania prevodov a bez odkladu
nám oznámili chyby v zúčtovanÍalebo nezúčtovanie
vykonatelhých Platobných príkazov. Chyby v zúčto-
vanĺ autorizovanej platobnej operácie. príp. jej ne-
zúčtovanie alebo neautorizovanú platobnÚ operá-
ciu je potrebné nám oznámiť spÔsobom uvedeným
v bode 9.4 najneskÔr do 13 mesiacov odo dňa odpĹ
sania finančných prostriedkov z Vášho platobného
účtu alebo ich pripísania v prospech Vášho platob-
ného r]čtu. Váš podnet prešetríme podľa Reklamač-
ného poriadku a odstránime prípadné chyby, ktoré
sme sami spÔsobili, alebo zabezpečíme opravné
Účtovanie. V prÍpade Vám vzniknutej škody alebo
bezdôvodného obohatenia prĺjemcu a pri úrokoch
z omeškania uplatňovaných voči Vám z titulu chyby
v zÚČtovanÍ, ste povinný spolu s poŽiadavkou o ich
kompenzáciu nám predložiť spolu s hodnovernými
dokladmi o ich vzniku aj doklady o Vašom uhradenĺ
vzniknutej škody za rjčelom ieh posúdenia.

V prípade Žiadosti platitel'a o vrátenie finančných
prostriedkov autorizovanej platobnej operácii typu
inkaso, pri ktorom ste v pozĺcĺi platitel'a je potrebné
nám túto predloŽiť do 8 týŽdňov odo dňa odpísania
finančných prostriedkov z Vášho Účtu. Váš podnet
prešetríme podl'a Reklamačného poriadku a odstrá-
nime prípadnÚ chybu, ktorÚ sme spôsobili.
Chybné zúčtovanie zavinené z našej Strany opra-
víme bez zbytočného odkladu po tom, ako sme
chybné zÚčtovanie zistili alebo sa o ňom dozvedeli
od Vás, prÍpadne od inej banky. opravné účtovanie
vykonáme v prospech alebo na ťarchu Vášho účtu.
Podl'a Zákona o platobných sluŽbách musíme vyko-
nať opravné zÚčtovanie na Vašu ťarchu aj na zá-
klade podnetu inej banky, ktorá chybné zúčtovanie
uskutočnila, o čom ste notifikovaný na e-mail/SMS,
ak ho máme k dispozícii (v prípade automatizova-
ného spracovania Vás o uvedenom informujeme
prostredníctvom výpisu z účtu). V ostatných prípa-
doch prevody z podnetu inej banky nevykonávame
(okrem platobného príkazu na inkaso).
Zodpovedáme za škody, ktoré sme zaviniĺi nespráv-
nym Smerovaním Úhrady alebo inkasa do inej ban-
ky. Nezodpovedáme za škody, ktoré Vám vzniknú
v inej banke nezÚčtovaním prevodu alebo inkasa
v jej automatizovanom systéme.
Nezodpovedáme za chybné zÚčtovanĺe prevodu
alebo neautorizovaného inkasa Vašou vinou, ale
vynaloŽíme primerané Úsilie a v spolupráci s ban-
kou prqemcu zabezpečíme sprostredkovanie Vašej
poŽiadavky o vrátenie tohto prevodu alebo inkasa
medzi Vami a neoprávneným prÍjemcom.
Chybné zÚčtovanie alebo nezÚčtovanie autorizova-
ného prevodu alebo inkasa. alebo zúčtovanie neau-
torizovaného prevodu alebo inkasa môŽete rekla-
movať spôsobom uvedeným v bode 9.4.
Ak rnipisy z Účtu:
a. doručované Vám poštou na Vami zadefinovanÚ

adresu sa nám vrátia ako nedoručitelhé, sme
oprávnen Ĺ nedoručené uýpisy skartovať.

b. určené k osobnému preberaniu na pobočke si
počas 6 po sebe idÚcich mesiacov neprevezme-
te, sme oprávnenĺ neprevzaté uýpisy skartovať.
Zároveň sme oprávnení považovať takýto stav
Za Zmenu dohodnutých podmienok doručova-
nia qipisov spÔsobom, Že nie sme povinní Vám
doručovať d'alšie výpisy. Následne. v odôvodne-
ných prĺpadoch, mÔžete poŽadovat dotlač tých-
to r4ipisov bez poplatku 6 mesiacov dozadu od
pozastavenia ich doručovania. To neplatí pre Vy-
pisy k rámcovej zmluve o beŽnom Účte pre Vás
ako spotrebitel'a.

Ak ste si zvolili odovzdávanie r,nipisov elektronicky,
nie sme povinní Vám doručovať rnýpisy iným spÔso-
bom.
Ak si elektronicky spôsob odovzdávania výpisov
zrušĺte, pokial' sa nedohodneme inak. vrýpis si
môŽete osobne prevziať na pobočke. Zúčtovanie
poplatkov podl'a spôsobu odovzdávania rn/pisov
upravu.1e Cennĺk'

Správy o zúčtovanĺ a Transakcie R
v prípade SEPA prevodov a SEPA inkás

Transakciou R sa rozumie platobná transakcia,
ktorÚ My alebo banka platiteľa nemÔžeme riadne
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uskutočniť alebo ktorej výsledkom je výnimočné
spracovanie, okrem iného pre nedostatok prostried-
kov, jej zrušenie, chybnú sumu alebo chybný dá-
tum, nedostatočné oprávnenie alebo chybný alebo
uzavretý platobný účet. Poplatky VÚs alebo iných
bánk sÚvisiace so Spracovanĺm R transakciÍ zÚčtuje-
me z Vášho Účtu.
Transakciou R mÔŽe byť:

a) Odopretie (,, Reject")
b) Odmietnutie (,,Refusal")
c) Vrátenie (,,Return")
d) Refundácia (,,Refund")
e) Stornovanie (,, Reversal")
Đ odvolanie (,,Revocation")
g) Žiadosť o zrušenie (,,Request for ,,Cancella-

tion ")

Odopretie (,, Reject") je R Transakcia k transakcii, kto-
rej vykonanie neprebehlo štandardným spôsobom
a bola odopretá pred konečným zúčtovaním (spra-
covaním) SEPA-Europrevodu alebo SEPA inkasa:
a) nami
b) inou bankou
c) zúčtovacím systémom.
Dôvodom odopretia môŽe byť: nesprávny |BAN ale-
bo BlC, nesprávny formát platobného prikazu, za-
tvorenie Vášho účtu, blokácie Vášho účtu voči SEPA
inkasu alebo nastavení obmedzení pre SEPA inkaso
v sÚlade s článkom 6.3.13, nedostatočné finanč-
né prostriedky na Vašom Účte alebo nevyhovujúce
podmienky v existujúcej autorizácii v prípade SEPA
inkasa, duplicitná transakcia, nedodrŽanie stanove-
nej postupnosti frekvencie v prĹpade SEPA inkasa
typu B2B, atd'.
Odmietnutie (,,Refusal") je R Transakcia formou
ktorej banka platitel'a pri SEPA inkase informuje
banku inkasanta o zrušení čakajúceho inkasa zo
strany platitel'a ešte pred jeho zÚčtovaním. Nás ako
Platitel' mÔŽete poŽiadať o zrušenie čakajúceho in_

kasa bez udania dôvodu priamo v pobočke alebo
ho môŽete odvolať cez kanály NB alebo cez sluŽbu
lnbiz, ktoných ste uŽÍvatelbm.
Vrátenie (,,Return")je R Transakcia iniciovaná ban-
kou, ktorej spracovanie neprebehlo štandardným
postupom, a to po spracovaní SEPA-Europrevodu
alebo po zÚčtovanÍ SEPA inkasa na účte banky (re-
turn inkasa z účtu inkasanta sa realizuje vŽdy, t.j.
aj za cenu debetného zostatku na jeho Účte). Dô-
vodom Vrátenia môže byť: nesprávny lBAN alebo
BlC, zatvorenia Vášho účtu, nedostatočné finanČné
prostriedky na Vašom rjčte alebo jej nevyhovujÚce
podmienky, duplicitná transakcia, atd'. Vrátenie 1e

iniciované bankou Platitel'a alebo bankou Príjemcu.
Postup pre Vrátenie nesmie byt pouŽitý v prÍpade,
Že finančné prostriedky uŽ boli pripÍsané na účet
Prflemcu a Prtjemca SEPA Europrevodu alebo SEPA
inkasa poŽaduje vrátenie finančných prostriedkov'
V takom prÍpade je potrebné iniciovať vrátenie fi-
nančných prostriedkov ako novrj platobnÚ transak-
ciu. Formou Returnu realizuje banka opravné úČto-
vanie na Vašom Účte ihned ako sa o ňom dozvedela,
alebo na základe Žiadosti o zrušenie obdrŽane1 od
banky Vášho partnera, pričom je nevyhnutný Váš
sÚhlas na jeho zrealizovanie.
Refundácia (,,Refund'') je R Transakcia, ktorá pred-
stavuje Vaše právo na vrátenie finančných prostried-
kov po zÚčtovanĺ(spracĺ:van0 SEPA inkasa v prĺpade

autorizovaných SEPA inkás typu CoRE a aj neautori-
zovaných SEPA inkás, nasledovne:
a) pri Refundácii uplatnenej v prípade autorizova-

ného SEPA inkasa v termíne do 8 týždňov od
odpísania platby z Vášho účtu a sÚčasne jej

pripÍsania na účet inkasanta (Príjemcu), máte
nárok na okamžité vrátenie platby bez udania
dôvodov.

b) pri Refundácii uplatnenej v prípade neautorizo-
vaného SEPA inkasa v termíne do 13 mesiacov
od odpísania platby z Vášho účtu a súčasne 1ej
pripísania na účet inkasanta (PrÍjemcu), máte
nárok na vrátenie platby na základe pozitívneho
výsledku vykonaného šetrenia a My ako banka
inkasanta sme oprávnený zÚčtovať refundova-
nÚ sumu z jeho Účtu bez udelenia jeho sÚhlasu
a to aj za cenu vzniku debetného zostatku.

Banka platitela má nárok na uplatnenie úrokov
ušlých z titulu neoprávnene zrealizovaného inkasa
zo strany inkasanta (tzv. kompenzačná suma) a in-
kasant je povinný ich banke platitel'a uhradiť a to aj

Za cenu debetného zostatku na jeho účte.
Stornovanie (Reversal) je R Transakcia, ktorá umoŽ-
ňuje banke inkasanta, po zÚčtovaní SEPA inkasa
vykonať opravné účtovanie v plnej uýške chybnej
transakcie. Reverzal 1e vykonaný aj za cenu debetu
na Vašom účte.
odvolanie (Revocation)je R Transakcia, ktorá umoŽ-
ňuje Pr1emcovi odvolať SEPA-Europrevod alebo
SEPA inkaso v lehote dohodnutej s jeho bankou.
Žiadosť o zrušenie (request for ,,Cancelation'') je R

Transakcia, ktorá umožňuje banke Platitel'a poŽia-
dat banku prqemcu o vrátenie platby a pri SEPA in-
kase informovať banku platitel'a o zrušení inkasa zo
strany inkasant. Ustanovenia bodov 6.6.1., 6.6.2.,
6.6.3.. 6.6.1 ., 6.6.8., 6.6.1 0, 6.6.1 1 . a 6.6.12 sa
pouŽijÚ obdobne.

7. DEBETNÉ PLAToBNÉ KARTY

7.1. Vydanie Karty, PlN a automatická
obnova Karty

1 .1.1 Vy ako Majitel'účtu ste r4Ílučne oprávnený nás po-
Žiadať o vydanie Karty. Na vydanie Karty nemáte
právny nárok a doručením Vašej Žiadosti o vydanie
Karty nám nevzniká povĺnnosť Vám ju vydať. Pri za-
mietnutíVašej Žiadosti o vydanie Karty neuvádzame
dÔvody zamietnutia' V prĺpade vydania Karý pre
inÚ osobu ako Majitel'a účtu je Majitel'Účtu povinný
udeliť na vydanie Karty súhlas.
Prevzatím Karty sa zaväzujete plniť nami stanovené
podmienky pre vydanie a pouŽívanie Karty.
Sme oprávnení Účtovať si poplatok podľa Cennĺka
za vydanie a obnovu Karty vopred, a to aj v prípade
jej neprevzatia. Novt]. obnovenÚ. alebo znovuyyda-
nÚ Kartu. ktorú si v banke neprevezmete. zrušíme
po uplynutĺ 6-tich mesiacov je1 platnosti. V prípade
nedoručenia novej platobnej Karty zaslanej poštou
alebo nedoručenia PlN, je potrebné, aby ste nás
o tejto skutočnosti neodkladne informovali najne-
skÔr do 'l5 dnÍod podania žiadosti o vydanie KarĘ.
Po uplynutĺ uvedenej lehoty banka nezodpovedá za
prŕpadné škody. ktoré Vám v súvislosti s odcudze-
nĺm takejto platobnej Karty mÔŽu vzniknúť.
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Po prevzatĺ Karty je potrebné. aby ste Kartu pod-
písali na podpisovom prúŽku a skontrolovali údaje
uvedené na Karte _ meno, priezvisko a názov fir-
my, ako a1 čitatelhosť PlN' Po prevzatí obá|ky s čĹs-

lom Virtuálnej debetnej platobnej karty V|SA spo|u
s d'alšĺmi náležitosťamije potrebné, aby ste skontro-
lovali čitatelhosť týchto Údajov.
PlN poznáte iba Vy. My si o tomto čísle nevedieme
Žiadne záznamy' PlN si musíte chrániť a nie je do-
volené zaznamenávať PlN na Kartu alebo iné doku-
menty. uchovávať PlN spoločne s Kartou na jednom
mieste, oznamovať ho iným osobám, a to ani rodin-
ným príslušníkom. Takisto nie je dovolené oznamo-
vať ldentifikátory virtuálnej karty iným osobám, vrá-
tane rodinných príslušníkov. Vy ste zodpovedný za
ochranu PlN a ldentifikátorov virtuálnej karty. V prĹ
pade prezradenia alebo odpozorovania PIN ste plne
zodpovedný za transakcie autorizované PlN. Zmenu
PlN prostrednĺctvom ATM môŽete realizovať po za-
daní aktuálne platného PlN kedykolvek, najneskôr 6
týŽdňov pred uplynutím platnosti Karty, resp. aŽ po
obnovení Karty.
Je potrebné, aby ste Kartu odkladali na bezpečnom
mieste, oddelene od svojich osobných dokladov,
chránili 1u pred mechanickým poškodením, magne-
tickým polbm, Stratou a zneužitím.
Karta sa vydáva ako osobná vŽdy pre jednu osobu
Vás ako oprávneného drŽitela Karty a je neprenos-
ná. Karta (nevzťahuje sa na Virtuálnu debetnÚ pla-
tobnú Kartu VISA) je náš majetok, a na naše wzva-
nie je potrebné, aby ste nám ju vrátili.
odporÚčame Vám skontrolovat funkčnosť Karty
a Virtuálnej debetnej platobnej karty V|SA vykona-
ním transakcie na Území SR do 3 pracovných dní
odo dňa jej prevzatia.
Platnosť Karty končí uplynutím posledného dňa me-
siaca a roka vyznačeného na prednej strane Karty.
Platnosť Virtuálnej debetnej platobnej karty V|SA
končí uplynutím posledného dňa kalendárneho
mesiaca a v roku, ktoný je uvedený v liste, ktoý sme
Vám zaslali s údajmi o virtuálnej karte. Po uplynutí
doby platnosti Karta nesmie byt pouŽitá'
Zabezpečíme automatickÚ obnovu Karty, ak nebo-
la Vami, alebo nami zrušená, resp. zablokovaná do
6 týŽdňov pred uplynutím doby platnosti alebo ak
sme My alebo Vy rozhodli z akéhokolvek dôvodu
o jej neobnovení. Ak 1e Karta blokovaná počas 6
týždňov pred uplynutím jej platnosti, bude obnove-
ná, avšak nebude funkčná. V prípade záujmu poŽia-
dajte o vydanie novej Karty. obnovenÚ Kartu si mô-
Žete vyzdvihnúť na obchodnom mieste v priebehu
posledných 10 dní mesiaca. v ktorom končí platnosť
Vašej Karty alebo Vám Kartu zašleme poštou. lnfor-
mujte nás, ak obnovenú Kartu neobdrŽíte poštou
do 10 dnÍ pred uplynutím doby platnosti pôvodnej
Karty a My zabezpečíme vydanie novej Karty. Po
uplynutí uvedenej lehoty banka nezodpovedá za
prípadné škody, ktoré Vám v súvislosti s odcudze-
nÍm alebo nedoručením tejto platobneJ Karty môŽu
vzniknúť'
Ak nemáte záujem o automatickÚ obnovu Karty
alebo máte záujem o Zmenu údajov na Karte, je
potrebné nám túto skutočnosť oznámiť najneskôr
do 6 týždňov pred uplynutĺm doby ie| platnosti.
Z dÔvodu skončenia vydávania niektonich typov Ka-
riet a/alebo zrŤleny funkcií Karty ďalebo zmeny kar-

tovej spoločnosti (napr. Visa, MasterCard) a/alebo
z dôvodu vydania bezpečnejšej Karty banka v rám-
ci automatickej obnovy Karty má právo vydať inú
Kartu. Uvedené zmeny banka vykonáva len v pro-
spech drŽitel'a Karty a to najmä z dôvodov ul'ahčenia
manipulácie s Kartou ako aj zrnišenia bezpečnosti
pouŽívania Karty. DrŽitel'Karty má právo zmenu od-
mietnuť. Ak DrŽitel' Karty uvedenÚ zmenu v lehote
do 30 dnĹ od zaslania Karty neodmietne, resp. ak
s Kartou uskutoční transakciu, platí že s vydaním
obnovenej, resp. ZnoVU vydanej Karty drŽitel' Karty
sÚ hlasí.
Ak je Vaša Karta nefunkčná a požiadate o ZnoVUVy-
danie Karty, ste povinný vrátiť nám nefunkčnú Kar-
tu.
Ak poŽiadate o doručenie Karty, PlN, r4ipisu transak-
clÍ uskutočnených Kartou a pod. poštou, zašleme
Vám ich na Vami uvedenÚ korešpondenčnú adresu,
rovnako ako aj iné písomnosti súvisiace s Kartou.

V prípade. Že požiadate o expresné vydanie/znovu-
vydanie Karty a/alebo o expresné vydanie/znovu-
vytlačenie PlNu a o ich prevzatie na obchodnom
mieste v Bratislave, Páričkova 2 v Bankorni pracovný
deň, môŽete si ich prevziať najskÔr v tretí Bankorn/
pracovný deň nasledujúci po dni podania Žiadosti.
V prípade, že poŽiadate o expresné vydanie/znovu-
vydanie Karty a/alebo o expresné vydanie/znovu-
vytlačenie PlNu a o ich prevzatie na obchodnom
mieste v Bratislave, Páričkova 2 v deň, ktorý nie je
Bankor4im pracovným dňom, mÔŽete si ich prevziať
najskôr v štvrtý Bankor4i pracovný deň nasledujÚci
po dni podania žiadosti. Za tÚto službu Vám účtu-
jeme poplatok v zmysle platného Cenníka VÚB, a.s.

Použitie Karty

Karta slúŽi:
(a) na bezhotovostné platby za tovar a za słužby

u obchodníkov prostredníctvom platobných
terminálov alebo lnternetu;

(b) na bezhotovostnÚ Platbu faktÚr u obchodnĹ
kov;

(c) na realizáciu transakcií prostredníctvom ATM;
(d) na r4iber hotovosti v bankových inštitúciách

a zmenárňach;
(e) na poštové a telefonické objednávky.

Virtuálna debetná platobná karta slÚži na bezho-
tovostné platby Za tovar a služby u obchodníkov
prostredníctvom lnternetu. Virtuálna debetná pla-
tobná karta nemôŽe byt pouŽitá na hotovostné r4i-

bery ani na bezhotovostný nákup prostredníctvom
platobných terminálov a lmprintra'
Vyhradzujeme si právo kedykolVek a bez predchá-
dzajÚceho ozná men ia pridať. modif i kovať, pozasta-
vit alebo zrušiť niektorú alebo všetky SluŽby posky-
tované spolu s Kartou.
PouŽitie Karty v ATM je podmienené zadaním PlN
na klávesnici ATM. Pri pouŽitíKarty prostredníctvom
EFT PoS a lmprintra. sa ako oprávnený drŽitel'Kar-
ty riadite pokynmi obchodntka, zadávate PlN ale-
bo podpisujete Platobný doklad podpisom. ktoni je
zhodný s VašÍm podpisom na Karte alebo realizuje-
te Bezkontaktnú platbu priloženŕm Karty k snímaču
PayPass/payWave. Pri použitÍ Karty bez jej fyzického
predloŽenia (naprĺklad pri platbe Kartou na inter-
nete) transakciu potvrdzu1ete spÔsobom uvedenýrn
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pri danom pouŽití Karty (napríklad zadaním čÍsla
Karty, CVV2/CVC2 kódu, prípadne aj pouŽitÍm Bez-
pečnostného prvku). Ak v prĺpade transakcií vyko-
n a ných p rostred n íctvom lntern etu vyuŽíva obchod-
nĺk 3-D Secure protokol, oprávnený drŽitel' Karty
sa identifikuje a transakciu autorizuje aj pouŽitím
Bezpečnostného prvku NB. Pri zadaní PlN je opráv-
nený drŽitel'Karty povinný chrániť PlN. aby nedošlo
k jeho odpozorovaniu. Pred autorizáciou transakcie
PlN-om alebo podpisom je potrebné, aby ste ako
oprávnený drŽitel' skontrolovali správnosť a čitatel-
nosť všetkých údajov na Platobnom doklade. Údaje
vyplnené na Platobnom doklade nesmÚ byť prečiar-
kované a ani prepisované. obchodnÍk je oprávne-
ný vyŽiadať si povolenie na poŽadovanú platobnú
transakciu (autorizáciu) a uskutočniť ju len v prípa-
de získania nášho sÚhlasu. Je potrebné. aby ste ako
oprávnený drŽitel' Karty v odôvodnených prípadoch
a v záujme bezpečnosti vykonávanej transakcie na
poŽiadanie obchodníka predloŽili doklad totožnos-
ti. Platobný doklad si uchovajte pre prípadnÚ rekla-
máciu. Na špeciálnych typoch EFT Pos je možná
realizácia transakciÍ nÍzkej hodnoty (napríklad na
samoobsluŽných termináloch) samotným pouŽitím
Karty a načítaním údajov z Karty bez Vašej d'alšej
verif ikácie.
Ako oprávnený drŽitel' Karty ste oprávnený čerpať
Kartou prostriedky z Účtu, ku ktorému bola vydaná.
najviac do nýšky povoleného zostatku na úČte. Schvá-
lená poŽiadavka o autorizáciu transakcie Kartou zni-
Žuje zostatok na Účte formou dočasnej vinkulácie
aŽ do času zaúčtovania transakcie Kartou. Celková
SUma transakciĺ vykonaných prostredníctvom Kar-
ty počas jedného kalendárneho dňa je obmedzená
Maximálnym denným limitom, ktoý je vŽdy kontro-
lovaný v EUR voči stredoeurópskemu času. Celková
suma transakciÍ vykonaných prostredníctvom Virtu-
álnej debetnej platobnej karty V|SA počas jedného
kalendárneho mesiaca je obmedzená Maximálnym
mesačným limitom. Karta nesmie byt použitá na ne-
zákonné účely vrátane nákupu tovaru a sluŽieb. kto-
ré sÚ právnymi predpismi zakázané. Je neprípustné
pouŽívaním Karty prekročiť čiastku, ktore1 hodnota
prevyšuje Minimálny zostatok pre beŽný Účet.
Vy ako Majitel'účtu máte kedykolVek právo zame-
dziť pouŽívaniu ktorejkolvek Karty vydanej k Vášmu
ÚČtu formou dočasnej deaktivácie, trvalého zablo-
kovania alebo zrušenia Karty. Je potrebné, aby ste
o zrušení, dočasnom deaktivovaní alebo blokovaní
Karty Vy ako Majitel'účtu bezodkladne informovali
oprávneného drŽitel'a Karty. Vy ako oprávnený drŽi-
tel'Karty máte právo zablokovať, dočasne deaktivo-
vať alebo zrušiť len Kartu vydanÚ na Vaše meno. Vy
ako Majitel'Účtu máte právo dočasne deaktivovanÚ
kartu opätovne aktivovať, v prípade. ak zaniklo rizi-
ko jej moŽného zneuŽitia'
V prÍpade zadrŽania Karty v ATM mÔžete ako opráv-
nený drŽitel'Karty uplatnit poŽiadavku na jej vráte-
nle v obchodnom mieste finančnej inštitÚcie' ktorá
spravuje ATM alebo v našom obchodnom mieste
a to na1neskôr do 30 dnŕ od zadrŽania' V prĺpade,
ak tento nárok podl'a lehoty stanovenej v predchá-
dzajúcej vete neuplatnŕte bude Karta zrušená. Po
uvedenej lehote ste oprávnený požiadať len o vy-
danĺe nove; Karty. Ak neuplatníte poŽiadavku na
vrátenle Karty v zahraničĺ do 2 dní v banke, ktorá

spravuje daný bankom aI, zadržaná Karta bude zne-
hodnotená. ZadrŹ.aná Karta je oprávnenému drŽi-
telbvi opäť vydaná podl'a medzinárodných pravidiel
kartových spoločností len vtedy, ak vráteniu Karty
nebráni dôvod zadrŽania.
Ak predloŽĹte Kartu na platenie za tovar a sluŽby
u obchodnĹka, mÔže tento Kartu zadržať. z dôvo-
du: hlásenia na termináli na zadrŽanie Karty; poky-
nu polície; ak má obchodník podozrenie, Že Karta
bola ukradnutá, sfalšovaná alebo inak upravovaná;
ak podpis na potvrdenke nie je totoŽný s podpisom
na Karte; ak Karta neobsahuje všetky bezpečnostné
prvky v zmysle nariadení banky a kaftonich spoloč-
ností. ZadrŽanú Kartu je obchodnĺk povinný doručĺť
banke v zmysle platných postupov medzi bankou
a obchodnĺkom.
SM5, resp. e-mailová notifikácia o transakciách re-
alizovaných Kartou znamená správu pre Vás o au-
torizácii transakcie a má informatívny charakter. Pri
platbách Kartou notifikácia nemusí byt vŽdy zaslaná
okamŽite po realĺzácii platby, ale mÔŽe byt zaslaná
s oneskorením, resp. nemusí byt zaslaná vÔbec.
AkékolVek reklamácie v sÚvislosti s Kartou a/alebo
jej pouŽÍvaním riešime v zmysle Reklamačného po-
riadku.
označenie PayPass na prednej Strane Karty Zname-
ná bezkontaktnÚ čipovÚ technológiu spoločnosti
MasterCard lnternational, ktorá umoŽňuje bezho-
tovostné Transakcie na PoS termináloch s aplikova-
nou bezkontaktnou čipovou technológiou PayPass.
Transakcia a jej autorizácia sa uskutočňuje priloŽe-
ním Karty k PayPass PoS terminálu. Zadávanie PlN
kódu nie je potrebné pri platbách nižších, ako je li-
mit stanovený Bankou. Limit pri PayPass bez zadania
PlN kódu na území SR je stanovený na maximálne
20 EUR za transakciu (v zahraničí moŽe byt iný limit).
Ak Karta zaznamená niekol'ko za sebou nasledujÚ-
cich bezkontaktných transakcií PayPass. môŽete byt
vyzvaný na zadanie PlN-u, a to bez ohl'adu na uiš-
ku platby za nákup. Banka má právo určiť a zmeniť
hranicu a podmienky na obnovu tohto limitu a má
právo určiť denný počet transakcií s touto Kartou.
označenie payWave znamená bezkontaktnÚ či-
povÚ technológiu spoločnosti Visa lnternational,
ktorá umožňuje bezhotovostné Transakcie na PoS
termináloch s aplikovanou bezkontaktnou čipovou
technológiou payWave. Transakcia a jej autorizácia
sa uskutočňuje priloŽenĺm Karty k payWave PoS
terminálu. Zadávanie PlN kódu nie je potrebné pri
platbách niŽších. ako je limit stanovený Bankou.
BezkontaktnÚ čipovÚ technológiu payWave môžete
začať pouŽÍvať po jej aktivácii kontaktnou platbou
prostredníctvom EFT PoS v SR s pouŽitím PlN kÓdu.
Limit pri payWave bez zadania PlN kódu alebo pod-
pisu je na Území SR stanovený na maximálne 20
EUR za transakciu (v zahraničĺ mÔže byt iný limit).
Ak Karta zaznamená niekol'ko za sebou nasledujÚ-
cich bezkontaktných transakcií payWave. mÔŽete
byt vyzvaný na zadanie PlN-u, a to bez ohl'adu na
výšku platby za nákup. Máme právo určiť a zme-
nit hranicu a podmienky na obnovu tohto limitu
a máme právo určiť denný počet transakciĺ s touto
Kartou.
Bezkontaktnými platbami mÔže dÔ;sť k prekročeniu
denného limitu ku Karte, resp. aj k prekročeniu Po-
voleného preČerpania na uČte.

L2.8

1.2.9.

1.2.10.

1.2.11

1.2.12

7.2.1 3.



7.2.14' Ak Vám bude pouŽitím Karty umoŽnená transakcia
nad rámec Povoleného prečerpania na Vašom účte,
ste povinný sumu takejto transakcie bez zbytočné-
ho odkladu uhradiť.

7.3.

7.3.1

Zaúčtovanie transakcií

7.3.2

Sme oprávnení na ťarchu účtu, ku ktorému bola
Karta alebo Virtuálna debetná platobná karta vy-
daná, zaúčtovať všetky transakcie a záväzky, kto-
ré vznikli na základe a v sÚvislosti s jej vyuŽívaním
v deň, kedy nám bude doručené avízo o záväzku
bez ohl'adu na aktuálny zostatok účtu. TaktieŽ sme
oprávnenĺ odúčtovať Bankovým inkasom z tohto
účtu všetky náklady a škody, ktoré nám vznikli
v dôsledku nedodrŽania podmienok pre pouŽĹ
vanie Karty a/alebo Virtuálne1 debetnej platobnej
karty.
Pri prepoČte medzinárodných transakcií pouŽijeme
sumu transakcie uvedenÚ kartovou spoločnosťou
MasterCard Europe alebo VISA lnt. v EUR s kur-
zom danej kartove1 spoločnosti platným v deň,
kedy bola daná transakcia kartovou spoločnos-
ťou spracovaná. Suma transakcie môže byť zvý-
šená o poplatky spoločnosti MasterCard Europe
alebo V|SA lnt. Ak je potrebný d'alší prepočet na
menU, v ktorej je vedený účet, suma transakcie 1e

żo zÚčtovacej meny EUR spoločnosti MasterCard
Europe alebo VlSA lnt. prepočítaná kurzom devĹ
za, ktoryi určĺme a ktorý je platný v deň uskutoč-
nenia transakcie, na menu Účtu, ku ktorému je
Karta Vydaná. Ak je Karta vydaná k Účtu vedenom
v cudzej mene a transakcia je uskutočnená na úze-
mí SR, suma transakcie v EUR je prepočítaná na
menu Účtu kurzom devíza, ktoryi určíme platným
v deň uskutočnenia transakcie. Výmenný kurz pri
transakcii vykonanej Kartou bude vo výpise k Účtu
zobrazený iba vtedy, ak prepočet na menu Účtu
vykonáme My. V prípade, ak je transakcia prepo-
čÍtaná na menu Účtu priamo kartovou spoloČnos-
tou, banka kurz neuvádza. Pri prepočte sumy aU-
torizácie a pri jej zaÚčtovaní sa pouŽívajú rozdielne
kurzy, z toho dôvodu mÔŽe byt suma autorizácie
a suma zaÚČtovanej transakcie rozdielna.

obchodné meno) v rovnakom znenĹ, ako je uvedené
na stratenej. odcudzenej, inak zneuŽitej, alebo ne-
autorizovane použitej Karty, a všetky ostatné Údaje
podl'a poŽiadaviek Kontaktného centra. Z dôvodu
bezpečnosti, zaznamenávania právnych úkonov
a monitorovania kvality našich sluŽieb budÚ telefo-
nické hovory v KC automaticky nahrávané a môŽu
byt pouŽité ako dôkaz v prípade reklamácie alebo
sporu. Na začiatku hovoru odznie informácia o na-
hrávaní a pokračovanie v hovore z Vašej strany
bude povaŽované za Vaše privolenie s vyhotovenÍm
záznamu.
Ak sa v prípade straty alebo odcudzenia Emboso-
vanej karty zdržujete v zahraničí, máte právo tele-
fonicky poŽiadať kartovÚ asociáciu, ktorej Karty ste
drŽitelbm (MasterCard Europe lnt., V|SA lnt.) o vy-
danie náhradnej Karty, ktorá má obmedzenú dobu
platnosti a nie je ju moŽné pouŽiť na niber hotovos-
ti z ATM. alebo o nÚdzový 4Ídaj hotovosti. Poplatok
sa účtu1e v zmysle platného Cenníka VÚB a.s'.
Je potrebné' aby ste nám Vy ako drŽitel' Karty po-
skytli všetky informácie, ktoré sa týkajÚ straty, odcu-
dzenia, zneuŽitia, alebo neautorizovaného pouŽitia
Karty, pričom v prípade zneuŽitia, neautorizované-
ho pouŽitia Karty alebo odcudzenia Karty je potreb-
né, aby ste podali trestné oznámenie a jeho poda-
nie nám preukázali.
Ak nájdete Vašu EmbosovanÚ kartu, ktorej strata
alebo odcudzenie bola oznámená podl'a vyššie uve-
deného, je potrebné ju urýchlene vrátiť nášmu ob-
chodnému miestu.
My si vyhradzujeme právo zablokovať Kartu aj:

a) z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti Karty,
b) z dÔvodov podozrenia z neautorizovaného ale-

bo podvodného pouŽitia Karty.
c) z dovodu nnýšenia rizika Vašej platobnej ne-

schopnosti plniť si svoju povinnosť platiť, ak ide
o platobný prostriedok s poskytnutým úvero-
v1im rámcom.

o zablokovaní Karty Vás informu1eme prostredníc-
tvom KC ďalebo obchodného miesta.

Poistenie zneužitia platobnej Karty vydanej
k účtu právnickej osoby

Podpísaním Zmluvy o PK vyhlasu1ete, Že ste oboz-
námenÍ a súhlasíte s podmienkami poistenia pla-
tobnej/-ných KarĘ/-iet vydanej/-ých na Vaše meno
na základe Skupinovej poistnej zmluvy pre poiste-
nie zneuŽitia platobných kariet právnických osôb
č. 9529900002 (dälej len ,,PZ" ) uzavretej medzi
nami a Generali poisťovňou a.s. so sídlom Lamačská
cesta 3/A, 841 04 Bratislava, Slovenská republika,
s PZ a so Všeobecnými poistnými podmienkami pre
poistenie finančnej straty V dôsledku zneuŽitia pla-
tobnej Karty pre právnické osoby VPP FSPKPO15,
v prípade straý alebo odcudzenia platobnej Karty
vydávanejVÚB. a.s. (d'alej len VPP). PZ a VPP sú Vám
prÍstupné na našich obchodných miestach. Poistné
podlb PZ a VPP v plnejqiške hradÍme My.

Ę ako oprávnený drŽitel'karty beriete na vedomie,
že na úČel evidencie a na vyuŽĺvanie vyššie uve-
deného poistenia, je nevyhnutné, aby sme My po-
skytli Vaše osobné Lidaje (v rozsahu meno a priez-
visko, rodné čĺslo, Čĺslo a platnosť karty) vyššie
uvedene; poisťovni

1.4.3.

7.4.4.

L4.5.

L4.6.

7.4.

7.4.1.

7.4.2.

Strata, odcudzenie alebo neautorizované
použitie Karty

Stratu. odcudzenie alebo neautorizované pouŽitie
Karty inou osobou je potrebné, bez zbytočného od-
kladu telefonicky nahlásiť KC, ktoré je k dispozícii
24 hodĺn denne alebo na našom obchodnom mies-
te. V prÍpade. ak máte sluŽbu lnbiz, mÔŽete Kartu
zablokovať aj prostrednÍctvom tejto sluŽby. V prÍpa-
de, ak máte službu NB. mÔŽete Kartu trvalo zablo-
kovať a1 prostredníctvom tejto sluŽby. Karta bude
na základe Vášho oznámenia o trvalom zablokova_
ní zablokovaná, bez moŽnosti jej odblokovania. Po
trvalom zablokovaní Karty môŽete poŽiadať o jej

znovuvydanie, resp. o vydanie novej Karty. Ak máte
zriadenú sluŽbu NB. mÔŽete prostrednĺctvom nej
Kartu aj doČasne deaktivovať a deaktivovanú Kartu
aj následne opätovne aktivovať.
Pri oznamovanĺ straty, odcudzenia, alebo neauto-
rizovaného pouŽitia Karty oznámĺte Kontaktnému
centru Vaše nleno s priezviskom (názov spoločnosti/

7.5.

1 .5.1

7.5.2



7.6.

7.6.1

7.6.2

7.6.3

L6.4

7.6.5

7.6.6

1.6.1

Zodpovednosť za škody

Vy ako oprávnený drŽitel'Karty nesiete zodpoved-
nosť za záväzky z transakciÍ vykonaných prostred-
nĹctvom Karty alebo Virtuálnej debetnej platobne.1

karty a liež za to, Že všetky transakcie realizované
prostredníctvom Vašej Karty alebo Virtuálnej de-
betnej platobnej karty nie sú v rozpore s právnymi
predpismi.
Vy ako oprávnený drŽitel' Karty znášate stratu do
100 EUR, ktorá súvisí so všetkými neautorizova-
nými transakciami a ktorá je spôsobená pouŽitÍm
stratenej alebo odcudzenej platobnej Karty alebo
zneuŽitĺm platobnej Karty neoprávnenou osobou
v dôsledku Vašej nedbanlivosti pri zabezpečovaní
personalizovaných bezpečnostných prvkov a to do
okamihu nahlásenia straty, odcudzenia, zneuŽi-
tia alebo neautorizovaného použitia platobného
prostriedku. Toto Ustanovenie sa vzťahuje iba na
platobné Karty vydané pre fyzické osoby - občanov
(spotrebitelbv).
Vy ako oprávnený drŽitel' Karty znášate všetky stra-
ty súvisiace s neautorizovanými transakciami, ak
boli zapríčinené Vaším podvodným konaním, úmy-
selným neplnením jednej alebo viaceých Vašich po-
vinností ako drŽitel'a Karty alebo v dÔsledku Vašej
hrubej nedbanlivosti.
Nezodpovedáme za škody. ktoré vzniknú Vám ako
oprávnenému drŽitelbvi Karty prezradením, sprĹ
stupnením alebo iným neoprávneným oznámením
(a) PlN z dôvodov na Vašej strane a/alebo nepodpĹ

saním Karty na podpisovom prÚŽku;
a/alebo
(b) čÍsla Virtuálnej debetnej platobnej karty a lden-

tifĺkátorov virtuálnej karty.
Nezodpovedáme za škody vzniknuté v dÔsledku
konania Vás ako oprávneného drŽitel'a Karty v roz-
pore s týmito Podmienkami a/alebo našimi odporÚ-
čaniam i ohl'adom bezpečnosti Karty.
Nezodpovedáme za odmietnutie sluŽieb opráv-
neným drŽitelbm kariet z dôvodu neprijatia kariet
obchodníkom a Za škody spÔsobené oprávnenému
drŽitelbvi Karty priamo alebo nepriamo okolnosťa-
mi, ktoré nastali nezávisle od našej vôle v súlade
s ustanoveniami obchodného zákonnĺka, napr.
odmietnutím alebo nesprávnym vykonaním autori-
zácie z dÔvodu poruchy spracovatelského systému
autorizačného centra. alebo telekomunikačných li-
niek, prerušenĺm dodávky elektrickej energie.
Pri zneuŽrtí Karty sme oprávnení (nie však povin-
ní) po posÚdení všetkých relevantných skutočnostĺ
v prípade zneuŽitia Karty kryt Vašu prÍpadnÚ stratu
vyplývajÚcu z bodu 7.6.2. maximálne do 24 hod.
pred ohlásením blokácie.

Skončenie Zmluvy o PK

(b) neobnovenĺm poslednej aktívnej Karty vydanej
k Vášmu účtu alebo na Vaše meno.

My ako aj Vy sme oprávneníkedykolVek zrušiť Kar-
tu alebo pĹsomne vypovedať Zmluvu o PK. My mô-
Žeme vypovedať Zmluvu o PK bez uvedenia dôvodu
s dvojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína
plynúť prvým kalendárnym dňom mesiaca nasledu-
jÚceho po mesiaci, v ktorom Vám bola doručená
výpoved'. To neplatí, ak ste konali preukázatelhe
podvodným spÔsobom, v tom prípade je výpoved'
Účinná dňom jej doručenia, pričom banka je v tom
prípade oprávnená Kartu zablokovať, prípadne zru-
šiť. Vy môŽete vypovedať Zmluvu o PK bez uvedenia
dôvodu, a to s okamžitou účinnostou.
V prĹpade podl'a bodu -l.1 .3 Vám bude vrátená po-
merná časť poplatku za nevyužité sluŽby a za ne-
vyuŽitý počet kalendárnych dní. Vrátenie poplatku
sa vzťahuje iba na Karty vydané pre Fo občanov _
spotrebitelbv.
Pri zániku Zmluvy o PK sa podpísaním Zmluvy o PK
zaväzu1ete vysporiadať všetky záväzky plynÚce
z pouŽívania Kariet vydaných k Vášmu Účtu a je po-
trebné, aby ste nám odovzdali do 1 0 dní odo dňa
zániku Zmluvy o PK, všetky aktívne Karty vydané
k Vášmu Účtu, okrem virtuálnej Karty. V opačnom
prípade budÚ Karty zablokované na Vaše náklady'

PK Maestro DoBRÝ ANJEL

Podpisom Zmluvy o beŽnom účte a poŽiadaním
o vydanie Karty Maestro DoBRÝ ANJEL dáva Ma-
jitel' účtu banke neodvolatelhý sÚhlas s inkasom vo
uýške 1 % z objemu transakcií realizovaných Kartou
u obchodníka v SR a1 v zahraničív prospech nadácie
DoBRÝ ANjEL, n' o. Výška zaúčtovanej transakcie
(1% z objemu transakciÍ) bude refundovaná z našej
strany V prospech účtu, ku ktorému je vydaná Karta
Maestro DoBRÝ ANJEL. Kartu Maestro DOBRÝ AN-
JEL vydávame bezplatne v rámci VUB konta - Flexi-
účet a v rámci VUB konta _ Senior konto.

PK Bratislavská mestská karta

Bratislavská mestská karta (,,d'alej aj ,,BMK") zna-
mená debetnú čipovú Kartu s PayPass aplikácĺou.
ktorej drŽitelbm môžete byt Vy' ak máte trvalý po-
byt v Bratislave a ste starší ako 8 rokov.
BMK je debetná neembosovaná platobná Karta
s logom MAESTRO, s logom a bezkontaktnou fun-
kcionalitou PayPass a dopravnou aplikáciou pre
pouŽitie v MHD Bratislava a u prĺpadných iných
prepravcov, ktorí umožňujú aktiváciu BMK. Pre
aktiváciu dopravnej funkcionality na novej, zno-
vuvydanej a obnovenej BMK je potrebné navštĺviť
predajňu Dopravného podniku Bratislava, a.s., resp.
iného prepravcu. Pri aktivácii karty mÔŽete požiadať
o prenos predplatného cestovného lístka na Znovu-
vydanú, resp. obnovenú kartu.
Ak BMK zaznamená niekolko za sebou nasledujri-
cich bezkontaktných transakcií PayPass, môžete byť
vyzvaný na zadanie PlN-u, a to bez ohl'adu na qišku
platby za nákup.
BMK je medzinárodne akceptovaná platobná Karta
u obchodnĺkov označených logom Maestro. Realizá-
cia bezkontaktných transakciĺ PayPass je umoŽnená
u obchodníkov označených logom Maestrĺ: PayPass.

7.1.3.

1.7.4.

1 .7.5.

7.8.

1.8.1

7.9.

1.9.1

1.9.2

7.7.

1.7 .1 Pokial'd'alej nie je uvedené inak. ustanovenia ých-
to Podmienok o skončenť Zmluvy o Účte a o zrušení ] '9'3
vkladu sa primerane pouŽijÚ aj na skončenie Zmluvy
o PK.
Zmluva o PK sa skončÍ ai:
(a) zrušenĺm ďalebo Vrátenĺm vŠetkých Kariet vy- 7'9.4

daných k Vášrnu Účtu alebo na Vaše meno lla
ktoromkoľvek obchodnom rnieste

alebo

7.7.Ż.



1.9.5

1.9.6

7.9.7

1.9.8

7.9.9

1.10.6

1.10.7

7.'10.8

7.11

I .11.1

8.

8.1.

8.1.1

7.10

L10.1

Ak Vám bude pouŽitím BMK umoŽnená transakcia
nad rámec disponibilného zostatku na Vašom Účte,
ste povinný sumu takejto transakcie nám vrátiť bez
zbytočného odkladu'
My nezodpovedáme za nebankové aplikácie BMK
(napr. dopravná aplikácia v MHD, aplikácie vyuŽitel-
né u partnerov Hlavného mesta SR Bratislava)'
My nezodpovedáme za zliavy a akcie k BMK posky-
tované mestskými organizáciami a partnermi Hlav-
ného mesta SR Bratislava, Dopravným podnikom
Bratislava, a.s. (prípadne inými prepravcami).
V prípade, Že máte aktivovanÚ dopravnÚ funkcio-
nalitu, stratu Karty BMK je potrebné hlásiť aj v Do-
pravnom podniku Bratislava, a.s', resp. u iných pre-
pravcov, u ktorých ste si BMK aktivovali.
Ustanovenia VoP platné pre Debetné platobné kar-
ty sa primerane vzťahujú aj na BMK, v prípade, ak
nie sú v rozpore s ustanoveniami časti 7.9 týChto
VOP.

PK EURO<26

PK EURo<26 znamená debetnú bankovÚ platobnú
Kartu V|SA s platnosťou 1 rok, ktorá je platobným
prostriedkom, ktorým sa na Území Slovenskej re-
publiky alebo v zahraničí vykonávajÚ bezhotovost-
né a hotovostné platobné operácie na ťarchu alebo
v prospech Účtu, ku ktorému je táto Karta vydaná'
Karta je vydávaná ako embosovaná. Táto Karta je
zároveň členským preukazom EURO<26 v CKM
SYTS.
PK EURo<26 môŽe byt vydaná ku všetkým Účtom
pre fyzické osoby občanov, pričom vek klienta v deň
podania Žiadosti o PK EURo<26 musíbyť menej ako
26 rokov. Členstvo v CKM SYTS a platnosť licencie
EURO<26 sa končíjeden deň pred dovŕšením veku
27 rokov. Platnosť PK EURo<26 však môŽe presiah-
nuť aj do veku 27 rokov, avšak drŽitel'PK EURo <26
nie oprávnený d'alej vyuŽÍvať t'nýhody členstva CKM
SYTS.
PK EURO<26 je automaticky obnovovaná 6 Iýž-
dňov pred uplynutím lehoty platnosti Karty (bliŽšie
bod 7.1 .1 0 a 7.1 ' 1 1). V prípade, Že klient so Start
kontom dosĺahne vek 26 rokov a zároveň vlastní PK
EURO<26, PK EURo<26 bude mu pri najbliŽšej ob-
nove obnovená na iný produkt debetnej Karty bez
funkcionality členského preukazu EURo<26 v CKM
SYTS.
Pre PK <EURo26 vydanÚ do 12.9.2014 v prípade
predčasného zrušenia PK EURo<26 je banka opráv-
nená od klienta poŽadovať zostávajÚcu alikvótnu
časť z aktuálneho ročného členského prĹspevku za
členstvo EURo<26 v CKM SYTS za počet zostávajÚ-
cich kalendárnych dnÍ do ukončenia platnosti Kar-
ty vyznaČene1 na Karte v zmysle platného Cenníka'
Pre PK <EURO26 vydanú po 13'9.2014 v prĺpade
predčasného zrušenia PK <EURo26 banka nevyplatí
alikvotnÚ časť z poplatku nakol'ko 1e klient je opráv-
nený si PK EURO<26 ponechať a užĺvať zlävy a vý-
hody členstva EURo<26 v CKM SYTS aŽ do ukonče-
nia platnosti vyznačenej na Karte. Toto ustanovenie
platí aj v prŕpade zrušenia účtu s PK EURO<26'
V prÍpade zrušenia PK EURO<26 počas lehoty au-
tomatickej obnovy Karty (t' z. 6 týždňov pred uply_
nutĺm lehoty platnosti), je banka oprávnená od
klienta poŽadovať roČný členský prĺspevok v CKM

SYTS z titulu uŽ obnovenej Karty v zmysle platného
Cenníka VUB, a.s.
Spoplatnenie PK EURo<26 je v zmysle platného
Cenníka VÚB, a.s.
My nezodpovedáme za zl|avy a za akcie k PK
EURo<26 poskytované Zo strany CKN/ SYTS'
Ustanovenia VoP platné na Debetné platobné karty
sa primerane vzťahujú aj na PK EURo<26, v prÍpa-
de, ak nie sÚ v rozpore s ustanoveniami časti 7.10
týchto VoP.

VISA !nspire

Ako oprávnený držitel' Karty VlSA lnspire môžete
realizovať v zahraničĹ bezplatné r,nýbery hotovos-
ti z ATM skupiny lntesa Sanpaolo v nasledovných
krajinách: Albánsko: lntesa Sanpaolo Bank Albania,
Bosna a Hercegovina: lntesa Sanpaolo Banka Bosna
i Hercegovina, Egypt: Bank of Alexandra, Chorvát-
sko: PBZ. Mad'arsko: CIB Bank, Rumunsko: lntesa
Sanpaolo Bank, Rusko: Banca lntesa Russia, Slovin-
sko: Banka Koper, Srbsko: Banka lntesa Beograd,
Taliansko: lntesa Sanpaolo, Ukrajina: Pravex Bank.

NONSTOP BANKING (NB)

Aktivácia služieb NB

Podmienkou poskytovania sluŽieb NB je, Že Ste na-
ším klientom bez nutnosti mať u nás zriadený pro-
dukt. Kanály NB Vám umoŽníme vyuŽívať na základe
Zmluvy o vyuŽi1vanísluŽieb NB a za predpokladu spl-
nenia technických podmienok pre jednotlivé kanály
NB, ktoré musia byt splnené z Vašej strany nepretrŽi-
te počas ĺch vyuŽívania a nastavenia \Ą'šky denného
limitu pre jednotlivé nami povolené Bezpečnostné
prvky. Povolené Bezpečnostné prvky a maximálnu
uýšku ich denného limitu oznamujeme Zverejnením.
Výšku denných limitov pre jednotlivé Bezpečnostné
prvky môŽe zmeniť každý užívatel' NB cez vybrané
kanály NB alebo na obchodnom mieste. Denný limit
na osobu môŽete zmeniť Vy ako Majitel' ďalebo Vy
ako osoba v zastúpení. Po prvom prihlásení do no-
r'ných aplikácií NB Vás môŽeme vyzvat podpísať Zmlu-
vu o vyuŽívaní sluŽieb NB povoleným Bezpečnostným
prvkom. Zmluva o využÍvaní sluŽieb NB sa uzatvára
na dobu neurčitÚ. Zmluvu o využĺvaní sluŽieb NB
môŽete vypovedať s okamŽitou r]činnosťou a bez
uvedenia dôvodu. My sme oprávnení vypovedat
Zmluvu o vyuŽívanísluŽieb NB bez uvedenia dôvodu.
uýpovedná lehota je 2 mesiace a začĺna plynúť pnnim
dňom mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom
Vám rnýpoved' doručíme.
Prostredníctvom NB ste oprávnený disponovať Vy
ako Majitel'Účtu a/alebo Vy ako Disponent, avšak
len v rozsahu, v akom Vám Majitel'účtu pre NB sta-
noví k svojim účtom, ktoré má u nás zriadené a kto-
ré pre Majitel'a vedieme podla týchto Podmienok,
Špeciálnych podmienok alebo inej zmluvy medzi
Majiteľom a nami. V prípade. ak Vy ste definovaný
aspoň k jednému produktu právnickej osoby v roli
Majiteľ. v NB Vám budú zobrazené všetky produkty
tejto právnickej osoby'
SluŽba NB je zmluvne viazaná na Vás ako osobu.
bez ohl'adu na Vamĺ zriadené produkty, priČonr pri
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8.2.2. Mobil banking
8.2.2.1. Technickou podmienkou vyuŽívania sluŽby Mobil ban-

king je Vaše funkčné pripojenie do lnternetu prostred-
níctvom aplikácie, ktorá vyhovuje technickým para-
metrom tejto sluŽby pre Vaše mobilné zariadenie.

8.2.2.2. Pri vyuŽlvaní Mobil bankingu pouŽívate nami defi-
novanÚ kombináciu Bezpečnostných prvkov.

8.2. Služby NB

8.2.1. lnternetbanking
8.2.1 .1. Technickou podmienkou vyuŽívania sluŽby lnternet

banking je Vaše funkčné pripojenie do lnternetu
prostredníctvom aplikácie, ktorá vyhovuje technic-
kým parametrom tejto sluŽby.

8.2.1.2' Pri vyuŽívaní lnternet bankingu pouŽívate nami de- 8.3.5
finovanÚ kombináciu Bezpečnostných prvkov.

ich zriadení, Zmene alebo zrušení NB sa zriadenie,
Zmeny a zrušenia sluŽieb NB dotýkajú všetkých
Va mi zriadených produ ktov.
V Zmluve o vyuŽívanÍ sluŽieb NB ste povinný správ-
ne, Úplne a čitatelhe uviesť Vaše meno, priezvisko
a rodné čÍslo (ldentifikačné údaje). Ak nesprávne
uvediete ldentifikačné údaje, nie 1e moŽné vyuŽívať
sluŽby NB.
Služby NB aktivujeme okamŽite a vyuŽívať ich mô-
Žete od momentu doručenia Bezpečnostného prv-
ku Heslo, aktivácie SMS autorizácie a/alebo Tokenu
na Obchodnom mieste banky.
Pri vyuŽívaní kanálov NB ste povinný riadiť sa naši-
mi inštrukciami, inak nezodpovedáme za vzniknutú
škod u.

Služba Kontakt
Technickou podmĺenkou vyuŽlvania KC 1e funkčný
telefónny aparát verejnej telefónnej siete, alebo
prevádzkovatel'a mobilnej siete.
Technickým predpokladom vyuŽívania lVR je tele-
fónny aparát s tónovou vol'bou. V prípade, že te-
lefónny aparát neumoŽňuje tónovú vol'bu, budete
automatĺcky spojený s operátorom KC'
Pri vyuŽívaní lVR sa riadite inštrukciami, ktoré sÚ na-
hrané priamo do automatického hlasového systé-
mu (lVR).

Pri vyuŽÍvaní sluŽby Kontakt pouŽívate nami defino-
vanú kombináciu Bezpečnostných prvkov.

Viamo
Technickou podmienkou vyuŽÍvania Viamo 1e Vaše
funkčné pripojenie do lnternetu prostredníctvom
aplikácie, ktorá vyhovuje technickým parametrom
tejto sluŽby pre Vaše mobilné zariadenie. Pri vyuŽĹ
vaní Viamo pouŽÍVate ako Bezpečnostný prvok Via-
mo PlN.
Podmienky poskytovania sluŽby Viamo sÚ uvedené
v,,Špeciálnych obchodných podmienkach poskyto-
vania služby Viamo Platitel'VÚB bankou, a.S'"'

Prevádzka s|užieb NB

Beriete na vedomie, Že správy v prĺpade Mobil ban-
kingu. lnternet bankingu a Viamo sú odovzdávané
sprostredkovane. prostrednĺctvom prevádzkovate-
lbv komunikaČných technológiĺ a súhlasŕte 5 týmto
spÔsobom uýmeny správ.

Služby prostrednĹctvom NB sú Vám pri'stupné ne-
pretrŽite v rozsahu 24 hodĹn denne, 7 dnÍ v týŽd-
ni s výnimkou odstávok, na ktoré Vás, vrátane ich
predpokladaného trvania, upozorníme vopred Zve-
rejnením.
Beriete na vedomie. Že počas pracovných dnív čase
od 20.00 hod. do pribliŽne 3.00 hod. nasledujúce-
ho dňa sú cez NB dostupné iba vybrané sluŽby.
Výšku maximálneho denného limitu pre disponova-
nie s účtom prostredníctvom NB Vám oznamujeme
ZverejnenĹm. obmedzenie podl'a predchádzajÚcej
vety neplatí pre transakcie medzi Vašimi Účtami a in-
vestíciami do podĺelor,ných fondov v ponuke VUB,
ktoré sme zrĺadili a vedieme pre Vás ako Majitel'a
účtu. Výška limitu pre disponovanie s účtom je sta-
novená v EUR alebo jej ekvivalent v CM (aktuálnym
kurzom v čase transakcie) na osobu (Majitel' účtu
alebo iná oprávnená osoba), na deň, a na Bezpeč-
nostný prvok. Výška denných limitov stanovených
na jednotlirnjch bezpečnostných prvkoch sa spočĹ
tava' Sme oprávnení z dôvodu zmeny ohodnotenia
Vášho rizikového profilu jednostranne meniť rnýšku

Vášho denného limitu Bezpečnostného prvku.
Ak máte aktivovaný NB, môŽete vyuŽívať zasielanie
informácií elektronickou poštou zabezpečene vo
forme súborov PDF a ZlP zabezpečených Heslom.
Heslo v rozsahu 8 _ 24 alfanumerických znakov
si volíte sám. Heslo si môŽete kedykolVek zmeniť.
Nezodpovedáme za dostupnosť informácií posiela-
ných zabezpečene, pokial' zabudnete Heslo, ktoré
ste si nastavili.
My si vyhradzujeme právo automatizovanými aj

neautomatizovanými prostriedkami spracovať pre-
vádzkové údaje týkajÚce sa elektronickej komuni-
kácie s Vami (napr. Údaj o lP adrese) na účely pred-
chádzania podvodov a ochranu našich a Vašich práv
a oprávnených záujmov.
Beriete na vedomie. Že pri vykonávaní transakcií
cez webové aplikácie musí byt stránka zabezpeče-
ná protokolom SSL (šifrovaním s dlŽkou klÚča 128
bit) a internetová adresa je https://nib.vub.sk alebo
https://ib.vub.sk. Pokial' niektorá z týchto podmie-
nok nie .1e splnená, v záujme bezpečnosti ochrany
prístupu. nezadávajte Žiadne Úda.|e z Bezpečnost-
ných prvkov NB. UvedenÚ skutočnosť je potrebné
ihned'nahlásiť KC.

Bezpečnosť služieb NB

V záujme predchádzania podvodnému získavaniu
a zneuŽitiu Údajov ktoré sú predmetom ochrany
podl'a Zákona o bankách a Zákona o ochrane osob-
ných údajov prostredníctvom podvodných e-mailov
(tzv' PHlSHlNG). telefonátov neoprávnených osÔb
snaŽiacich sa vzbudiť dôveryhodnosť (tzv. VlSHlNG)
alebo podvodných internetových stránok (tzv.

PHARMlNG) ste Vy povinný dodrŽiavať nasledovné
pravidlá:
a) prihlasovať sa do lnternet bankingu len z dÔve-

ryhodného počÍtača, ktoni má pravidelne aktu-
al izova ný a ntivĺrusoui a a ntispywa re sof tvér.

b) neinŠtalovať mobilnú aplikáciu Mobil bankinE
na ioS zanadenĺ, na ktorom je ,,jail-break''
alebo na ,,rootnutom'' Android zariaclenĺ, to
znamená na rnodifikovanom zariadenĺ. ktoré
unloŽňuje prŕstup k štandardne neprŕstupnýĺĺ
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8.4.
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8.3.
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8.4.3.

8.4.4.

8.4.5.

8.4.6.

8.4.7.

SystémoVým údajom mobilného telefónu/zaria-
denia.

c) overiť bezpečnosť komunikácie a identitu we-
bovej stránky lnternet bankingu.

d) chrániť počĹtač pred vírusmi, škodlir'nim kódom
a útokmi z lnternetu.

e) neodpovedať na e-maily a te|efonáty, v ktoąích
by od Vás ktokolvek, vrátane osôb vydávajúcich
sa za našich zamestnancov Žiadal o poskyt-
nutie úda1ov chránených Zákonom o bankách
a Zákonom o ochrane osobných údajov alebo
Bezpečnostných prvkov NB. o akýchkolVek po-
kusoch o zĹskanie Vašich Údajov chránených Zá-
konom o bankách a Zákonom o ochrane osob-
ných Údajov nás bezodkladne informujte.

f) nespúštať, resp. neotvárať neznáme prílohy
a internetové odkazy obsiahnuté v tele nevyŽia-
daných e-mailov a v e-mailoch od neznámych
odosielatelbv.

g) venovať zvýšenú pozornosť podozrir4Ím e-mai-
lom. Tieto môŽu v prvej chvíli vyzerať, Že pochá-
dzaj,j z dôveryhodných zdrojov .

h) neposielat a nevkladať Údaje chránené Záko-
nom o bankách a Zákonom o ochrane osob-
ných Údajov na nezašifrované a nezabezpečené
internetové stránky.

SÚhlasĹte, aby sme pri využívaní kanálov NB pouŽi-
li na overenie Vašej totožnosti Bezpečnostné prvky
v nami stanovenej kombinácii podl'a jednotlivej ko-
munikačnej cesty NB' Sme oprávneníz bezpečnost-
ných dôvodov Vás vyzvať zmeniť si Vaše Bezpeč-
nostné prvky.
Vy ako Majitel'Účtu pre poskytovanie sluŽieb NB ste
oprávnený určĺť osobu alebo osoby oprávnenú/né
disponovať s Vašimi Účtami. Prístupové práva k jed-
notlir4im účtom a rozsah disponovania s prostried-
kami na týchto Účtoch zadáte ako Majĺtel'úČtu na
našom príslušnom tlačive, pre kaŽdého Disponenta
Samostatne alebo prostredníctvom aplikácií NB.
Svoje Bezpečnostné prvky môŽete zmeniť cez kaná-
ly NB takto:
(a) prostredníctvom lnternet banking pridelené

Heslo, SMS autorizáciu, Token, Mobilný PlN ale-
bo Mobilný Token;

(b) prostredníctvom SluŽby Kontakt pridelené Hes-
lo, 5MS autorizáciu, Token, Mobilný PlN alebo
Mobilný Token;

(c) prostredníctvom mobilnej aplikácie Mobil ban-
king klientom definovaný Mobilný PlN.

Pri vykonávaní transakcií cez webové aplikácie musĺ
byt stránka zabezpečená protokolom SSL (šifrova-
ním s d[Žkou klÚČa 128 biĐ a internetová adresa 1e

https://nib.vub'sk alebo https://ib.vub.sk, na ktorú
je možné sa prihlásiť prostredníctvom lnternet ban-
kingu alebo cez webovÚ aplikáciu Mobil banking.
Pokial' niektorá z týchto podmienok nie je splnená.
v záujme bezpečnosti ochrany prĺstupu, nezadávaj-
te Žiadne Údaje z Bezpečnostných prvkov NB' Uve-
denú skutočnosť je potrebné ihned' nahlásiť sluŽbe
Kontakt.
V záujme zabezpečenia ochrany prĺstupu cez ln_
ternet bankin9 Ste povinný si po prvom prihlásenÍ
zmeniť Heslo, ktoré sme Vám pridelili'
V záujme zabezpečenia dÔvernosti r.idaiov, ktoré sú
predmetom ochrany podl'a Zákona o bankách a Zá-
kona o oehrane osobnýeh Údajov, nikdy nepouŽlvaj_

te sluŽby lnternet banking na verejne dostupných
počÍtačoch (napr. internetove1 kaviarni, na univer-
zitách, v hoteloch...). Banka nenesie zodpovednosť
za zneuŽitie služby lnternet banking, vyuŽívaných
na verejne dostupných počítačoch.
Bezpečnostné prvky NB je potrebné chrániť pred
zneuŽitím, odcudzením a je potrebné zamedziť
prĹstup tretĹm osobám k týmto Údajom. VŽdy vyko_
najte všetky potrebné preventívne opatrenia proti
zneuŽitiu uvedených Bezpečnostných prvkov NB.
Pravidlá bezpečnej práce s lnternet bankingom sa
nachádzajú priamo na prihlasovacej stránke v na-
šom lnternet bankingu.
My Vás upozorňujeme, že Vás nikdy nebudeme žia-
dať o:
a) oznámenie alebo zadanie čÍsla Karty alebo PlN

kódu ku Karte, zaslanie Údajov chránených Zá-
konom o bankách a Zákonom o ochrane osob-
ných údajov prostredn íctvom e-mailu,

b) aktÍvne oznámenie údajov z Bezpečnostných
prvkov NB prostredníctvom telefonického ho-
voru. okrem prĹpadu ak ste Vy Žiadali o komuni-
káciu s nami prostredníctvom sluŽby Kontakt.

My Vás upozorňujeme, Že Žiadosť o zadanie via-
ceých Údajov z Bezpečnostných prvkov NB moŽe
byt základom phishingového Útoku na Vás.
Pri podozrení zo zneužitia Bezpečnostných prvkov
ste povinný bezodkladne poŽiadať o ich zablokova-
nie, prípadne deaktĺváciu kanálov NB a o vydanie
nového Hesla alebo iných Bezpečnostných prvkov.
o zablokovanie Hesla môŽete poŽiadať na ktorom-
kolVek obchodnom mieste alebo zavolaním na
službu Kontakt. SluŽby NB Vám sprístupníme spra-
vidla aŽ po vydanínového Hesla. Za vydanie nového
Hesla alebo iného Bezpečnostného prvku zaplatíte
poplatok podl'a Cenníka.
V prĹpade zneužitia Mobilného PlN-u ste povin-
ný mobilnú aplikáciu Mobil banking na mobilnom
zariadení, na ktorom ste ho pouŽívali, deaktivovať
prostrednĺctvom lnternet bankingu. aplikácie Mobĺl
banking alebo sa obrátiť na Kontaktné centrum.
Máte namivymedzený počet po sebe nasledujÚcich
nesprávnych pokusov o Vaše prihlásenie. ktoný je
stanovený spoločne pre kanály NB. Po ich vyčerpaní
sa automaticky zablokuje alebo deaktĺvuje pouŽitý
Bezpečnostný prvok, v Kontaktnom centre bude
s Vami ukončený hovor' o vydanie, resp. aktiváciu
norných Bezpečnostných prvkov môžete požiadať
na ktoromkolVek obchodnom mieste. prostredníc-
tvom KC alebo cez vybrané kanály NB.
Po zadaní troch po sebe nasledujÚcich nesprávnych
pokusov o prihlásenie do mobilnej aplikácie Mobil
banking bude aplikácia automatický deaktivovaná.
Aplikáciu si mÔŽete opäť aktivovať prostrednĺctvom
lnternet bankingu alebo aplikácie Mobil banking.
V prÍpade vyčerpania vymedzeného počtu pokusov
o prihlásenie sa do KC Vám nebude umožnené vy-
konávať Bankové obchody. Po vyčerpanĺ limitova-
ného počtu pokusov o prihlásenie sa do Mobil ban-
kingu prostrednĺctvom Mobilného PlN, bude Vám
aplikácia deaktivovaná'
V prĺpade Úspešného prihlásenia sa do NB sa počet
neúspešných pokusov pouŽitého Bezpečnostného
prvku anuluje.
Mobiĺné aplikácie ste povinný inštalovať si do svoj-
ho mobilného zariadenia inihradne iba z oficiálnych
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elektronických obchodov pre mobilné aplikácie,
inak nezodpovedáme za prÍpadne škody, ktoré
Vám, ako klientovi, môŽu vzniknúť.

Zodpovednosť za služby NB

Nezodpovedáme za škody Vám spÔsobené zne-
uŽitím Bezpečnostných prvkov NB, ak tieto údaje
sprÍstupníte alebo boli z dôvodov na Vašej strane
sprístupnené tretej osobe. Nezodpovedáme za ško-
dy, ktoré vznlknú vstupom inej osoby do prebĺeha-
jÚceho teleÍonického spojenia KC a Vás prostred-
níctvom verejnej telefónnej siete. Nezodpovedáme
za škody, ktoré vzniknú prÍtomnosťou inej osoby pri
prihlasovaní sa do NB alebo pri potvrdzovaní Pla-
tobných prÍkazov zadávaných prostredníctvom slu-
Žieb NB.
Prezradenie údajov z Bezpečnostných prvkov NB
alebo akákolvek manipulácia s nimi vedúca k ich
prezradeniu je považovaná za podstatné porušenie
týchto Podmienok, ktorá nám zakladá právo vypo-
vedať Zmluvu o Účte podl'a článku 4 týchto Podmie-
nok a/alebo Zmluvu o vyuŽívaní sluŽieb NB podl'a
týchto Podmienok.
Nezodpovedáme za škody, ktoré Vám vzniknÚ z dô-
vodu porušenia technických zariadenÍ prevádzkova-
tel'a technických zariadení alebo z dôvodu poruše-
nia Vašĺch zmluvných vzťahov s prevádzkovatelbm
komunikačných technológií. Nezodpovedáme e za
bezpečnosť mobilnej aplikácie Mobil banking v prĹ
pade, Že bola nainštalovaná na ioS zariadení, na
ktorom je ,,jail-break" alebo na ,,rootnutom" An-
droid zariadení, to znamená na modifikovanom
zariadenÍ, ktoré umoŽňuje prístup k štandardne ne-
p rístu pným Systémovým ú dajom M obi l ného telef ó-
nu/zariadenia. My si vyhradzujeme právo zabrániť,
s pouŽitím štandardných technických metód, inšta-
lovať a aktivovať mobilnú aplikáciu Mobil banking
na takto modifikovaných zariadeniach.
Ak správy, ktoré Vám zasielame dohodnutým spô-
sobom (e-mail, fax) nie sú chránené voči poruše-
niu ich dôvernosti, autenticity a integrity Žiadnym
technickým prostriedkom a ani šifrovaním budete
ich povaŽovať len za nezáväzné a výlučne Vy zod-
povedáte za ich ochranu.
Nezodpovedáme za škodu, ktorá Vám pri vyuŽívaní
NB vznikne v dôsledku neuskutočneného, nesko-
rého, chybného doručenia upozornenia prostred-
níctvom krátkej textovej správy alebo emailu ako
dÔsledku poruchy, opraw. údrŽby, reštru ktu ral izácie
a rozšírenia verejnej siete GSM, alebo je1 časti, prĹ
padne ako dôsledok prekročenia kapacitnej medze.
TieŽ nezodpovedáme za škodu, ktorá vznikla v dÔ-

sledku Vášho konania v rozpore s ustanoveniami
tlichto Podmienok.
Ustanovenia o zodpovednosti podl'a tohto Článku
v Žiadnom ohl'ade neobmedzujú a ani nevylučujú
ktorékolVek iné ustanovenia o zodpovednosti podl'a

ýchto podmienok.

9. REKLAMAČNÝ PoRlADoK

Vaše podnety, týka;úce sa správnosti a kvality nami
poskytovaných Služieb, na základe Vami podanej
reklamáeie riešinte podla a v súlade s týmto Rekla-

mačným poriadkom, pokial'nie je v týchto Podmien-
kach stanovené rnak.
Reklamačný poriadok sme oprávnenÍ kedykolVek
jednostranne meniť a dopĺnať, o čom Vás informu-
jeme ZverejnenÍm.
Pri uplatňovaníakejkolVek reklamácie (ako aj rekla-
máci e Sl uŽby poskytn utej p rostred n íctvo m No nstop
bankingu, Multicash, BB, H2H alebo lnbiz)ste povin-
ný uviesť základné identifikačné Údaje, (t. j. meno,
priezvisko alebo obchodné meno, rodné čĺslo alebo
identifikačné číslo, adresa alebo sídlo a podpis Vás
ako podávatel'a reklamácie alebo osoby oprávnenej
konať v tejto veci).
Reklamácie môžete predkladať Ústne a pÍsom-
ne na obchodných miestach, písomne na adrese:
vÚB. a.s., oddelenie Riešenie podnetov klientov
Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, telefonicky
prostredníctvom KC alebo elektronickou poštou
prostredníctvom Webového sídla www.vub'sk for-
mou Kontaktného formulára. o r4isledku vybavenia
reklamácie Vás budeme informovať pĺsomne alebo
jedným zo spôsobov, akým od Vás reklamáciu prijí-
mame (t. j. osobne, písomne, telefonicky. prostred-
níctvom elektronickej pošty) najneskôr do 30 ka-
lendárnych dní. SpÔsob komunikácie medzi Vami
a nami uvedený v predchádzajúcej vete pouŽijeme
aj na potvrdenie o prijatí reklamácie.
Uplatniť reklamáciu podl'a vyššie uvedeného mô-
Žete Vy, alebo inak oprávnená osoba' Bez riadnej
identifĺkácie predkladatel'a reklamácie budeme re-
klamáciu povaŽovať Za anonymnÚ. Anonymnou re-
klamáciou sa nebudeme zaoberať (nebude vybave-
ná). Písomne podaná reklamácia musíbyt čitatelhá
a zrozumitelhá. Ste povinný zrozumitelhe definovať
Vaše námietky a poŽiadavky. K reklamácii je potreb-
né priloŽiť všetky relevantné podklady, resp. dokla-
dy preukazujúce Vaše tvrdenia.
My Vám potvrdíme prebratie reklamácie. jej obsah.
spôsob a lehotu jej vybavenia, a to aj vtedy, ak nevy-
hovieme reklamácii v celom rozsahu uŽ prijej poda-
ní. V prípade, že je reklamácia podaná opakovane
tým isým predkladatelbm v rovnakej veci a neob-
sahuje nové skutočnosti, nie sme povinní takÚto
reklamáciu vybaviť a upovedomiť o tom predklada-
tel'a.

Reklamačný poriadok na riešenie sporov
z platobného styku

V zmysle Zákona č' 429l2oo9 Z. z. o platobných
sluŽbách, zákona č' 4011964Zb. občianskeho zá-
konníka v znení neskorších predpisov a zákona č.

25O|2OO1 Z.z. o ochrane spotrebitel'a a o zmene
zákona o priestupkoch v znenĺ neskorších predpi-
sov vydávame tento Reklamačný poriadok, ktonj
upravuje naše práva a povinnosti ako poskytovateľa
platobných sluŽieb a Vás ako pouŽívatel'a platob-
ných sluŽieb, teda platitelä, resp. prÍjemcu finanč-
ných prostriedkov pri riešení reklamácií a sporov pri
poskytovanÍ platobných sluŽieb. Týmto Reklamač-
ným poriadkom nie sÚ dotknuté práva a povrnnosti
uvedené v zmluvných obchodných podmienkach.
Prĺ použĺvanÍplatobných služieb sú účastníci povln-
nĺ konať tak, aby nedošlo k zneuŽitiu poskytnutei
dÔvery a k ohrozeniu alebo vzniku akejkolVek ujmy
zÚčastneného zmluvného partnera'
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Predmetom reklamácie nie je Vaša písomná Žia-
dosť o identifikáciu platitel'a, resp. prqemcu, Žiadosť
o vrátenie Non-SEPA prevodu na Váš podnet ako
klienta - platitel'a, Žiadosť o kópiu dokladu platob-
ného prĹkazu, vyŽiadanie náhradného výpisu z Účtu/
konta, Žĺadosť o prešetrenie aĺebo Vaša Žiadosť
o doplnenie údajov o platitelbvi, resp. príjemcovi,
alebo špeciÍikácia prevodu, Žiadosť o prešetrenie
očakávaného Non-SEPA prevodu Zo zahraničia
a d'alšie Žiadosti informačného charakteru, ktorých
predmetom nie je námietka proti správnosti a kvali-
te sluŽieb vykonaného prevodu.
Vy ste povinný k reklamácii priloŽiť všetky doklady
(fotokópie) o vykonaní prevodu preukazujÚce Vami
tvrdené skutočnosti. V prípade potreby sme opráv-
není s cielbm zĹskať doplňujúce informácie k rekla-
mácii telefonicky alebo iným spôsobom Vás kontak-
tovať a poŽiadať Vás o písomné doplnenie podkladov
(prípadne porovnanie originálov s fotokópiami).
My rozhodneme o oprávnenosti reklamácie bez
zbytočného odkladu.
Celkové vybavenie reklamácie pri našich službách
a produktoch nebude trvať viac ako 30 kalendár-
nych dní, v zloŽitých prípadoch nie dlhšie ako šesť
mesiacov, o čom Vás budeme informovať v rámci
30 dňovej lehoty. Konečný rnisledok rozhodnutia
o oprávnenosti reklamácie Vám oznámĺme.
Náklady spojené s vyhotovením reklamácie, vrátane
jej príloh a s predložením reklamácie znášate Vy ako
klient, ktoý reklamáciu uplatňuje. V prípade, Že My
zaviníme chybu v zt]čtovanÍprevodu a z Vášho účtu
nie je moŽné vykonať opravné účtovanie, nie je tým
dotknuté naše právo na náhradu škody a Vyrovna-
nie bezdôvodného obohatenia.
Pri riešení reklamáciÍ si poskytovatelia platobných
sluŽieb poskytujÚ vzájomnÚ sÚčinnosť.
Za porušenie povinností pri poskytovaní platobných
sluŽieb nie sme zodpovedníMy, ak preukáŽeme, Že
porušenie povinností bolo spôsobené okolnostami
vylučujúcimi zodpovednosť alebo postupom podl'a
osobitného predpisu.
Nezodpovedáme za neÚspešné vykonanie platob-
nej operácie dôsledku chybných, neúplných alebo
nepresných Údajov uvedených v Platobnom príkaze.
Nezodpovedáme pri prevodoch za oneskorené pri-
písanie prostriedkov na Účet príjemcu v inej banke
zaprÍčinené inou bankou.
Z reklamácie Vami podanej musĺ byt zrejmé, kto ju
podáva. Musí obsahovať meno. prĺezvisko alebo
obchodné meno. rodné čĺslo/identifikačné čÍslo,
adresu alebo sídlo a podpis Vás ako podávatelä re-
klamácie alebo osoby oprávnenej konať za podá-
vatela reklamácie, predmet reklamácie a čoho sa
Vy ako podávatel'reklamácie domáhate. Bez uve-
denej identifikácie Vás. ako podávatel'a reklamácie.
budeme túto reklamáciu povaŽovať za anonymnú
a nie sme povinní ju prešetriť, ani Vás informovať
o qisledku prípadného šetrenia. Reklamácia musí
byť podaná pri dodrŽanÍ lehÔt stanovených v tomto
Reklamačnom poriadku.
MÔžete nám oznámiť nevykonanie alebo chybné
vykonanie autorizovanej platobnej operácie ale-
bo vykonanie neautorizovanej platobnej operácie
a uplatniť si nárok na zjednanie nápravy u nás na;-
neskÔr do 13 mesiacov od jej pripĺsania alebo odpĺ_
sanĺa na úČte'

Máte právo predloŽiť nám reklamáciu v prípade, ak
máte pochybnosti o správnosti a kvalite vykonania
prevodu.
Máte nárok na náhradu škody a vrátenie bezdô-
vodného obohatenia za nevykonanÚ alebo chybne
vykonanú autorizovanÚ platobnú operáciu alebo
neautorizovanú platobnÚ operáciu v zmysle 5 9, 5
11, 5 22 (odst.7), 5 23 a v súvislosti s opravným Úč-
tovaním podl'a 5 9, 5'l1 a 922Zákona o platobných
sluŽbách.
Pri chybnej realizácii prevodu v inej mene ako EURo
z našej viny po uplynutí dňa valuty máte nárok sa
rozhodnÚt, či bude prevod znovu vykonaný alebo
Vám bude vrátený na účet opravným zÚčtovaním.
V prípade reklamáciítýkajúcich sa SEPA inkasa a SE_

PA-Europrevodu postupujeme aj v sÚlade s Článkom
6'7., v prípade rozporU medzi článkom 9.7. a 6.7 .,

platia ustanovenia článku 6'7.
Reklamáciu transakcie z dÔvodu nedodania tova-
ru alebo sluŽby Zo strany obchodníka, ktorá bola
vykonaná debetnou platobnou kartou, môŽete
prostredníctvom Nás uplatniť najneskÔr do troch
mesiacov odo dňa zúčtovania (odpísania) tejto
transakcie z beŽného Účtu, ku ktorému je táto de-
betná karta vydaná.
Reklamáciu transakcie z dôvodu nedodania tova-
ru alebo sluŽby Zo strany obchodníka, ktorá bola
vykonaná kreditnou platobnou kartou. môžete
prostredníctvom Nás uplatniť do troch mesiacov
odo dňa zaÚčtovania tejto transakcie na ťarchu kar-
tového účtu, ku ktorému je táto kreditná karta vy-
daná a ktoný je uvedený vo rn/pise z kartového Účtu.

sPoLoČNÉ USTANoVENlA

Doručovan ie písomností

Písomnosti doručujeme osobne. kuriérskou sluŽ-
bou, poštou alebo elektronickými komunikačnými
médiami (fax, e-mail alebo iné elektronĺcké mé-
dium) na nám posledne Vami oznámenú adresu.
Pri osobnom doručovaní sa písomnosti povaŽujÚ za
doručené ich odovzdaním do Vašich rúk' alebo spl-
nomocnenej osoby, čo nám písomne poWrdÍte.
Pri doručovaní písomností poštou sa písomnosti
povaŽujÚ za doručené v tuzemsku tretí deň po ich
odoslaní a v cudzine siedmy deň po ich odoslaní.
Písomnosti doručované kuriérskou sluŽbou sa pova-
žujÚ za doručené tretí deň po ich odovzdaní.
PÍsomnost sa povaŽuje za doručenÚ aj vtedy, ak sa
naša zásielka vráti ako nedoručitelhá, a to podl'a bo-
dov 'l 0.1 .2. až 10.1 .4., ak bola odoslaná na posled-
ne Vami oznámenú adresu.
PÍsomnosti doručované prostrednĺctvom faxu sa
povaŽujÚ za doručené momentom vytlačenia sprá-
vy o ich úspešnom odoslaní_ Pĺsomnosti doručené
prostredníctvom e-mailu alebo iným elektronickým
médiom sa povaŽujri za doručené deň po ich odosla-
nĺ, ak nie je preukázaný skorš/ iný termÍn doručenia.
Ste povinný nás informovať o nedoručenĺ doku-
mentov akéhokolVek druhu. ktoďch doručerrie sa
očakáva, na1mä dokumentov doruČovaných elek-
tronickými prostriedkami, v opačnom prĺpade ne-
zodpovedáme za prípadné škody spÔsobené ta-
kýmto nedoručenŕrrl.

9.7.13

9.7.14

9.7.15

9.1.16

9.7.17

9.1.18

9.7.4

9.7.5

9.7.6

9.1.7

9.7.8

9.7.9

9.7.10

9.7 .1 1

ĺ0.

ĺ0.ĺ.

1 0.1 .1

10.1.2.

'10.1.3.

1 0.1 .4.

'l 0.1 .5.

1 0.1 .6.

9.7.12 10.1 .7



10.2.

10.2.1

10.2.2

10.2.3

10.2.4.

10.2.5

10.2.6.

Uzatváranie obchodov e!ektronickými
prostľiedkami

a) Zákon o finančných službách na dialku
Tieto podmienky, ak na ne Zmluva odkazuje a sú
súčasťou Zmluvy povaŽujeme v zmysle zákona o fi-
nanČných sluŽbách na dial'ku pri Zmluvách na dial'ku
za Rámcovú zmluvu pre vznik. Zmenu alebo zánik
záväzkových vzťahov k bankovým produktom, ku
ktorým sa tieto Podmienky vzťahujÚ (napr. BeŽné
Účty, Vkladové účty, VUB kontá, sluŽby NB, Platob-
né sluŽby, Karty, Povolené prečerpanie a podobne).
Zmluva je uzavieraná na dial'ku, ak My a Vy uza-
tvá ra me Zm l uvu výlučn e prostred n Íctvom prostri ed-
kov dial'kovej komunikácie najmä, avšak nielen
prostredníctvom elektronickej pošty, telefónu. in-
ternetu, faxu, adresného listu, ponukového kata-
lógu bez sÚčasnej fyzickej prítomnosti nás a/alebo
Vás. Zmluva je uzavieraná na dial'ku aj v prípade ak
Vy z vlastnej vÔle spätne reagujete na našu mar-
ketingovÚ komunikáciu, napríklad vyplnením alebo
podpísanÍm Žiadostí, formulároq návrhov ZmlÚv
a ich odoslanĹ nám. Takáto spätná reakcia sa záro-
veň povaŽuje za Vašu Žiadosť alebo súhlas uzatvoriť
s nami Zmluvu, pokial'sa nepreukáŽe opak.
Zmluvu s Vami uzatvárame na dobu neurČitú, pri-
čqm táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť vy-
jádrením Vášho jasného a zrozumitelhého sÚhlasu
prostriedkami dial'kovej komunikácie. Po uzavretí
zmluvy na dial'ku Vám vyhotovíme a poštou bez
zbytočného odkladu zasielame zmluvu v listinnej
podobe alebo na trvanlivom médiu.
Ak sme My a Vy uzatvorili Zmluvu r4ilučne prostred-
níctvom prostriedkov dialkovej komunikácie, tak Vy
máte právo od Zmluvy odstúpiť bez uvedenia dôvo-
du a bez sankcií podl'a Zákona o finančných sluŽbách
na dial'ku v lehote ]4 kalendárnych dníod uzatvore-
nia Zmluvy, za predpokladu, Že do uplatnenia práva
na odstúpenie od Zmluvy Vám ešte nebola poskyt-
nutá SluŽba a My sme splnilr informačné povinnosti
podlä Zákona o finančných sluŽbách na dialku. inak
v lehote 14 kalendárnych dní odo dňa dodatočného
splnenia informačných povinnostÍ nami podl'a Záko-
na o finančných sluŽbách na dialku.
oznámenie o odstúpenĹ podl'a bodu 'l0.2.4. nám
doručujete na adresu: Mlynské Nivy 1, 829 90 Bra-
tislava 25, pokial'Vám neoznámime inú adresu, ale-
bo prostrednÍctvom KC, ak ju máte zriadenú.
Vy ste v lehotách podl'a Zákona o finančných sluŽ-
bách na dial'ku povinný bez zbytočného odkladu po
odoslaní oznámenia o odstúpení na vlastné náklady
nám vrátiť všetko, čo sme Vám poskytli.

a) depozitné produkty _ BeŽný účet. Vkladový
účet, Sporiaci Účet, Karta, Nonstop banking.
Multicash, BB, H2H a lnbiz;

b) Úverové produkty, ktoré nie sú zabezpečené za-
bezpečovacĹm prostriedkom (ako napr. záloŽné
právo, ručitelské vyhlásenie, zmluvná pokuta,
zabezpečovací prevod práva a pod.) _ Spotre-
bitelśký Úver, Kreditná Karta, Povolené prečer-
panie na beŽnom účte a iné nezabezpečené
úverové produkty;

c) investičné produkty _ Podielové listy správcov-
ske1 spoločnosti, Cenné papiere;

d) poistné produkty - ktoré ponÚkame Samostat-
ne alebo ich sprostredkovávame k iným banko-
{m produktom.

10.2.9 Bezpečnostné prvky
Vy sa týmto zaväzujete, že budete využívať pri
uzatváranĹ bankových obchodov elektronickými
prostriedkami Nami definované a poskytnuté Bez-
pečnostné prvky.

10.2.10. Spôsob uzatvorenia obchodu (podmienky, in-
ternet, telefón)
a) Podmienky _ podmienkou uzatvárania banko-

Wch obchodov elektronickými prostriedkami
podl'a pravidiel týmto stanovených je mať zriade-
né sluŽby Nonstop banking (NB), Multicash, BB,
H2H, alebo lnbiz a pridelené Bezpečnostné prvky
(BP). SÚhlasŕte, Že bankouý obchod uzatvorený
elektronickými prostriedkami prostredníctvom
NB, Multicash. BB, HZH alebo lnbiz budeme vzá-
jomne povaŽovať za uzatvorený po splnení ná-
leŽitostÍ stanovených Zákonom o elektronickom
obchode a Zákonom o ochrane spotrebitel'a pri
finančných sluŽbách na dial'ku.

b) Postup uzatvorenia bankového obchodu
prostred n íctvom i nternetu
- identifikácia Klienta stanovenými Bezpeč-

nostnými prvkami;
_ vykonanie informačných povinnostĺ pred

uzatvorením zmluvy potrebných na jej uza-
tvorenie, najmä k subjektu zmluvnej strany
obchodu, bankového produktu, obchod-
ných podmienok, prípadne predzmluvných
formulárov a pod.;

- zaslanie (opätovnom zaslanQ návrhu textu
zmluvy k bankovému obchodu;

- umoŽnenie opráv chýb a uloŽenie textu
zmluvy (u Nás a u Vás) a obchodných pod-
mienok, ktoré budú počas trvania zmluvy
Vám k dispozÍcii a dostupné;

- autorizácia bankového obchodu stanove-
ným BP (napr. SMS autorizáciou a pod.);

- vyjadrenie Vášho jednoznačného sÚhlasu
s bankolným obchodom stanoveným spôso-
bom;

- informovanie o moŽnosti odstúpenia od
zmluvy a finančných dÔsledkoch tohto od-
stÚpenia (so sankciou. bez sankcie);

_ ponúknutie komunikačného jazyka na uza-
. tvorenie zmluvy.
c) Postup uzatvorenia bankového obchodu

prostrednĺctvom telefón u
_ identifikácia Klienta prostrednÍctvom pride-

lených BP;

10.2.7.

b) Spôsob uzatvárania obchodov elektronic-
kými prostriedkami

Predmet
Predmetom tejto dohody medzi Nami a Vami
a Vášho súhlasu je spôsob uzatvárania záväzkouich
vzťahov (d'alej aj bankoqich obchodov) pomocou
elektronických prostriedkov a spÔsob Vašej identi-
fikácie s vyużitím identifikaČných prvkov jedinečne
Vám pridelených.

10.2.8. Bankové produkty
Spôsob elektronického uzatvárania bankonich ob-
chodov sa vzťahuje na



vykonanie informačných povinnostĺ pred
uzatvorením zmluvy potrebných na jej uza-
tvorenie, najmä k subjektu zmluvnej strany
,bankového produktu, obchodných pod-
mienok a pod.;
zoznámenie sa s obsahom samotnej zmluvy;
vyjadrenie Vášho jednoznačného sÚhlasu
s bankor4im obchodom;
zaslanie Vám na adresu dokumentácie
k bankovému obchodu (zmluva, obchodné
podmienky a pod.) v listinnej podobe alebo
na trvanlivom médiu bezprostredne po UZa-
tvorenízmluvy;
informovanie o moŽnosti odstúpenia od
zmluvy a o finančných dôsledkoch tohto
odstÚpenia (so sankciou, bez sankcie).

c) Váš súhlas s elektronickým spôsobom uza-
tvárania zm!úv

Akceptovaním podmienok uvedených v bode
10.2.9. potvrdzujete, Že so spÔsobom uzatvára-
nia bankových obchodov na Vymenované produk-
ty v bode 10.2.8' a s potvrdzovaním ich vzniku,
prípadných zmien alebo zániku sÚhlasíte a pova-
žujete ich za platne uzavreté a Účinné v zmysle
prÍslušných zákonov alebo iných noriem. SÚčasne
potvrdzu1ete, Že o poskytnutie takýchto sluŽieb
a o uzatvorenie bankor4ich obchodov na vyme-
nované produkty prostredníctvom elektronických
prostriedkov ste poŽiadali, vrátane plnenia infor-
mačných povinností s tým súvisiacich. Zároveň
potvrdzujete. Že stanovenie Vašej identifikácie pre
účely uzatváran ia bankových obchodov elektron ic-
kými prostriedkami podl'a týchto podmienok po-
vaŽujete za dostatočnú, jedinečnÚ a ÚplnÚ na
uzatvorenie bankového obchodu na produkty vy-
menované v bode 10'2.8.
Akceptovaním podmienok uvedených v bode
10.2. potvrdzujete, Že ak budÚ zrušené služby NB
a uzatváranĺa banko{ch obchodov elektronickými
prostriedkami z Vašej alebo našej strany, nie je tým
dotknutá platnosť alebo Účinnosť záväzkových vzťa-
hov, ktoré už takýmto spÔsobom vznikli a sú platné.

overovanie llstín

Máme právo poŽadovať odpisy listín a podpisy
na listinách osvedčené notárom alebo iným or-
gánom v zmysle všeobecne záväzných právnych
predpisov.
Máme právo poŽadovat vyhotovenie Úradných pre-
kladov do slovenského jazyka na Vaše náklady tých
cudzojazyčných listÍn prÍpadne zmlúv ktoých pred-
loŽenie poŽadu1eme'
Máme právo poŽadovať, aby zahraničné listiny vy-
dané alebo overené súdmi a úradmi v cudzine. kto-
ých predloženie poŽadujeme, boli opatrené pred-
písanými overeniami v rozsahu legalizačne1 doloŽky,
superlegalizačnej doloŽky alebo apostille.
Dostatočnosť a dôveryhodnosť listÍn Vami pred-
kladaných s cieľom preukázať Vaše oprávnenie
konať a Vami tvrdené skutočnosti sme oprávnení
primerane overit alebo posúdiť podl'a vlastného
uváŽen ia '

ĺ0.5.

ĺ0.5.1

My sa zaväzujeme spoplatniť Vám ako spotrebitelb-
vi platobné služby alikvotne, tzn. za dni poskytova-
nia platobnej služby vrátane dňa jej zrušenia.

Vyhlásenia klienta

Všeobecné vyhlásenia
Vy ku dňu podpĺsania ktorejkolvek a kaŽdej zmlu-
vy, ktorej prílohou sÚ tieto Podmienky a časť ktorej
je upravená týmito Podmienkami alebo vykonania
akéhokolVek úkonu vo vzťahu k nám vyhlasujete
v náš prospech, Že:
(a) ste spôsobilý na právne Úkony v plnom rozsahu;
(b) zmluvy alebo úkony podl'a vyššie uvedeného sú

pre Vás platné a povinnosti z nich vyplývajÚce sú
pre Vás záväzné;

(c) podpísanie zmluvy alebo vykonanie úkonov
podl'a vyššie uvedeného alebo plnenie povin-
nostíz nich nie je a nebude V rozpore so Žiad-
nym právnym predpisom alebo ĺným dokumen-
tom, ktoným ste viazaný;

(d) osoby Vami uvedené v Podpisom vzore, osoby
Vami splnomocnené alebo osoby Vami určené
na disponovanie s účtom a/alebo nakladanie
s vkladom sú oprávnené konať vo Vašom mene
a spôsobom uvedeným vo vyššie uvedených do-
kumentoch;

(e) kaŽdá Vami poskytnutá informácia alebo pred-
loŽený dokument je ku dňu jej/jeho poskytnutia
alebo jej/jeho predloženia Úplná/ý pravdivá/ý
a aktuálna/y;

(f) neopomenuli ste nám poskytnÚt Žiadnu infor-
máciu a/alebo predložit dokument, ktorých po-
skytnutie a/alebo predloŽenie by spôsobilo, Že
iná Vami poskytnutá informácia a/alebo Vami
predložený dokument je zavádzajÚci v podstat-
nom ohl'ade.

ĺ0.5.2. Vaše vyhlásenia podl'a Zákona o bankách
1 0.5.2.1 .Prevencia legalizácie prl'1mov z trestnej činnosti

Podpísaním Zmluvy vyhlasujete, že všetky finančné
prostriedky pouŽité na vykonanie Bankor4Ích ob-
chodov sÚ Vašim vlastníctvom a Bankové obchody
vykonávate na vlastný Účet. Ak pouŽijete na vykona-
nie Bankového obchodu finančné prostriedky nad
SUmU stanovenÚ Zákonom o bankách alebo inými
právnymi predpismi vo vlastníctve inej osoby a/ale-
bo ak vykonáte Bankorný obchod na Účet inej osoby.
je potrebné. aby ste nám predloŽili v primeranej le-
hote vopred písomné vyhlásenie s uvedením mena,
priezviska, rodného čĺsla alebo dátumu narodenia
a adresy trvalého bydliska fyzickej osoby alebo ob-
chodného menďnázvu, sídla a identifikačného čísla
právnickej osoby, ktorej vlastnĺctvom sú prostriedky
a/alebo na účet ktorej je obchod vykonaný pričom
doložĺte aj pĺsomný súhlas dotknutej osoby na pou-
Žitie jej prostriedkov na vykonávaný obchod a/alebo
na vykonanie tohto obchodu na jej Účet.

10.5.2.2;Vy ako osoba s osobitným vzt'ahom k nám
Pri podpise zmluvy ste povinný vyhlásit, či ste alebo
nĺe ste osobou s osobitným vzťahom podl'a Zákona
o bankách a v prípade ak ste osobou s osobitným

ĺ0.4.

1 0.4.1

Vyh!ásenia banky

10.2.11

10.2.12

ĺ0.3.

'l 0.3.1

10.3.2

10.3.3

10.3.4.



vzťahom k banke, beriete na vedomie povinnosť
poskytnúť nám všetky potrebné informácie na pre-
verenie tejto skutočnosti. Ak ste osobou s osobit-
ným vzťahom k nám, potom platia pre Vaše Ban-
kové obchody s nami osobitné postupy. V prípade
Zistenia nepravdivosti tohto vyhlásenia ste si vedo-
mý že zmluvy o Vašich vkladoch sa stávajú neplatné
alebo poskytnutý Úver sa stáva okamŽite splatný ku
dňu, kedy Sme sa dozvedeli o nepravdivosti týchto
Údajov, vrátane splatnosti Úrokov za celú dohodnu-
tÚ dobu Úveru.

1 0.5.2.3. Informačné povinnosti
PodpĹsanĺm Zmluvy vyhlasujete, Že ste z našej stra-
ny boli pred uzatvorením bankového obchodu in-
formovaný o výške ročnej percentuálnej Úrokovej
sadzby a o výške a splatnostl všetkých odplát vy-
Žadovaných nami od Vás a odplát v prospech Vás
podl'a CennÍka, ktoré sÚvisia so Zmluvou.

ĺ0.5.3. Povinne zverejňované zmluvy
Pokial'ste povinnou osobou v zmysle zákona o slo-
bodnom prístupe k informáciám a o zmene a do-
plnenÍ niektorých zákonov a uzatvorili ste s nami
povinne zverejňovanú zmluvu (alebo zmluvu o kto-
rej sa zverejňuje informácia), tak máte povinnosť
podl'a podmienok zákona zabezpečiť jej zverejnenie
(älebo zverejnenie informácie) a udrŽiavať ju takto
zverejnenú do zániku všetkých záväzkov, ktoré z nej
vyplývajú, najmenej však počas piatich rokov od na-
dobudnutia jej Účinnosti. Zároveň ste nám povinný
o zverejnení zmluvy predloŽiť pÍsomné potvrde-
nie. Ak ako povinná osoba povinne zverejňovanÚ
zmluvu v zákonnej lehote nezverejníte, sme k to-
muto Úkonu v obchodnom vestníku oprávnení ako
zmluvná strana My.

Majitel', Disponent alebo Predkladatel'. V prípade
prijatia Žiadosti poštou poŽadu1eme Váš Úradne
overený podpis. Ak táto podmienka nie je splnená,
Žiadosť odmietneme.

oznamujeme Vám, Že za účelom správneho zÚčto-
vania platieb môžeme oznámiť Vaše bankové spo-
jenie, meno a priezvisko/obchodné meno, adresu
trvalého bydliska/názov a adresu sídla, Národnej
banke Slovenska, iným bankám, Slovenskej pošte.
a.s., Sociálnej poisťovni a ZdruŽeniu pre bankové
karty SR.
Podpisom Zmluvy o záväzkovom vzťahu Vy ako
právnická osoba alebo fyzická osoba _ podnikatel'
sÚhlasíte, aby sme v zmysle Zákona o bankách po-
skytli údaje a informácie sub1ektom uvedeným na
našom Webovom sídle a to na obdobie 'l0 rokov od
podpisu návrhu Zmluvy alebo Žiadosti alebo počas
trvania záväzkového vzťahu a následných 10 rokov
od vysporiadania príslušného záväzkového vzťahu
medzi Vami a nami.
oznamujeme Vám, Že Vaše Údaje a informácie,
vrátane osobných údajov, môŽu byť za účelom
realizácie zahraničného platobného styku poskyt-
nuté spoločnosti S.W.l.F.T - Society for worldwide
financial telecommunicatlon s.c., Avenue Aděle 1,

B-1310 La Hulpe, Belgium. Spoločnosť SW|FT je

celosvetová organizácia vykonávajÚca cezhranič-
ný platobný styk so sídlom v Belgicku. Spoločnosť
swlFT prevádzkuje celosvetovÚ sieť, prostredníc-
tvom ktorej dochádza k elektronickej vnýmene správ
o fi nančných transa kciách medzi ban kami a d'alším i
finančnými inštitÚciami. V sÚvislosti s vykonávaním
zahraničného platobného styku súhlasíte s tým, Že
Vaše Údaje obsiahnuté v platobnom príkaze (titul,
meno, priezvisko, adresa, číslo Účtu, čiastka, účel
platby) poskytujeme spoločnosti SW|FT a následne
sú tieto Údaje spoločnosťou SWlFT poskytované fi-
nančnej inštitúcii prĺjemcu platby a môŽu byt na
poŽiadanie sprĺstupnené americkým štátnym orgá-
nom. Z dôvodu ochrany systému a spracúvaných
Údajov sÚ prenášané údaje spoločnosťou SWlFT
dočasne ukladané v dvoch operačných strediskách
tejto spoločnosti umiestnených v Európe a v USA.
Túto informáciu zverejňujeme z dôvodu potreby
informovať svojich klientov v súlade s odporÚča-
nĺm Úradu na ochranu osobných Údajov SR ako
reakciu na moŽnosť prístupu vládnych orgánov
USA k údajom uloŽeným v operačnom stredisku
spoločnosti SW|FT v USA v sÚvislosti s bojom proti
medzinárodnému zločinu, terorizmu a praniu špi-
nar47ch peňazí.
Z dôvodu bezpečnosti, zaznamenávania právnych
úkonov a monitorovania kvality našich sluŽieb budú
telefonické hovory v KC automaticky nahrávané
a môŽu byt pouŽité ako dÔkaz v prípade reklamácie
alebo sporu. Na začiatku hovoru odznie informácia
o nahrávanĺ a pokračovanie v hovore z Vašej strany
bude povaŽované za Vaše privolenie s vyhotovením
záznamu'
Vy zodpovedáte za to. Že všetky Údaje a informácie,
vrátane osobných úda1ov, ktoré ste uviedli v Žiados-
ti o poskytnutie depozitného produktu, v zmluve
o poskytnutí depozitného produktu a v akejkolVek
dälšej sÚvisiacej dokumentácii, sr] pravdivé. správne,
poskytnuté dobr'ovoľne, Úplné a aktuálne a v prĺpa-
de akýchkolVek zrnien nám ich okalllžite oznámi-

10.6.3.

i 0.6.4.

10.6.5

ĺ0.6.

10.6.1

Bankové tajomstvo

V zmysle Zákona o bankách a d'alšÍch právnych
predpisov, ktorými sa spravujÚ jednotlivé SluŽby,
sme oprávnení bez Vášho súhlasu spracúvať osob-
né údaje, poŽadovať od Vás doklady a d'alšie údaje
v rozsahu stanovenom v týchto právnych predpi-
soch' Účelom spracovania je najmä zistenie Vašej
totoŽnosti a zistenie Vašich majetkor4Ích pomerov
uzatváranie, vykonávanie a zdokumentovanie ob-
chodov s Vami a d'alej ochrana našich práv v roz-
sahu poŽadovanom všeobecne záväznými právny-
mi predpismi. Údaje o Vás a o Vašich obchodoch,
ktoré sÚ spracúvané v súvislosti so Žiadosťou alebo
pri plneníZmluvy (dälej len ,'Údaje a informácie")
a ktoré nie sÚ verejne prÍstupné. tvoria predmet
bankového tajomstva a sme povinní ich chrániť.
Tieto Údaje sme oprávnení poskytnÚť tretÍm oso-
bám len na základe Vášho písomného súhlasu
alebo pĺsomného pokynu, okrem prípadov, ak je
poskytnutie údajov a informáciĺ nevyhnutné na
plnenie zmluvy. ktorri požadu1ete alebo nám po-
vinnosť poskytnúť údaje a informácie vyplýva zo
Zákona o bankách alebo iných právnych predpi-
sov. Banka na svojom Webovom sĺdle zverejňu-
je zoznam sprostredkovatelbv v zmysle Zákona
o ochrane osobných udaiov'
Žiadosti o bankové informácĺe, bankové potvrdenia
a správy pre účely auditu mÔŽete predkladať ako

10.6.6

10.6.7

10.6.2



te. My zabezpečujeme Zmenu Údajov a informáciÍ,
ktoré ste nám Vy poskytli, v našich informačných
systémoch.

10.6.8. NadobudnutÍm účinnosti týchto VoP nie sú dotknu-
té Vaše sÚhlasy udelené pred nadobudnutĺm Účin-
nosti týchto VoP.

10.7 Vyhlásenie klienta podlä Zákona
o platobných službách

10.].1 Vy, ktoý nie ste spotrebitelbm sÚhlasíte s tým, že
nasledovné ustanovenia sa pre Vás neuplatňujú:
6.6.2,7.6.2,1 .7.4., 10.4.1 .

10.].2 Vy. ktoý nie ste spotrebitelbm súhlasíte s tým, že
my Vám účtujeme poplatky za zrušenie platobných
sluŽieb v zmysle platného Cenníka.

náklady a výdavky príslušenstvom takto zabezpe-
čenej Pohl'adávky. Zabezpečenie sa vzťahuje aj na
p rísl ušenstvo Poh l'ad ávky.
Zabezpečenie trvá v pôvodnom rozsahu čo do 1eho
druhu a 4išky aŽ do úplného splnenia Pohlädávok.
MôŽeme na Vašu Žiadosť alebo osoby, ktorá Zabez-
pečenie poskytla, vzdať sa Zabezpečenia alebo jeho
časti aj pred úplným splnenÍm Pohl'adávky, ak pod-
l'a nášho uváŽenia je toto Zabezpečenie alebo jeho
časť nadbytočné.
Ustanovenia tohto článku sa povaŽujÚ za zmluvu
o budúcej zmluve, ktorej predmetom je Váš závä-
zok, ktorý je s ohl'adom na okolnosti podpisovania
Zmluvy dostatočne určitý a konkrétny v každom
ohl'ade, na základe našej výzvy uzavrieť s nami bez
zbytočného odkladu zmluvu, ktore1 predmetom
bude Zabezpečenĺe Pohl'adávok vo forme a obsahu
nám vyhovujúce v súlade s vyššĺe uvedenými náleži-
tosťami, ktoré Vy aj My povaŽujme za podstatné.
Ustanovenia bodov 10.8.1 . až 10'8.7 . sa vzťahujú
na Vás. ktorí nie Ste spotrebitelmi.
V prípade, Že ste Vy spotrebitelbm, sme My opráv-
není poŽadovať Zabezpečenie našich nárokov na
riadne a včasné splnenie Vašich záväzkov alebo do-
plnenie Zabezpečenia iba v prípade, ak to osobitný
právny predpis pripÚšťa alebo vyžaduje.

Započítanie a plnenie záväzkov

Máme právo pouŽiť Vaše finančné prostriedky vrá-
tane finančných prostriedkov na Vašom beŽnom
ÚČte a/alebo vkladovom Účte na započítanie proti
našim pohl'adávkam, ktoré máme voči Vám, a to
bez ohl'adu na to, či naše pohl'adávky vznikli v sú-
vislostĺ s vedením beŽného Účtu a/alebo vkladového
Účtu alebo inak. Za započÍtací prejav sa povaŽuje
naše oznámenie o vykonaní započítania.
Máme právo uspokojiť svoje pohlädávky započÍta-
nĺm proti pohl'adávkam, ktoré máte voči nám, a to
v nami určenom poradÍ.
Máme právo započítat aj také vzájomné pohla-
dávky, z ktonich niektorá ešte nie je splatná. alebo
je premlčaná, ako aj pohl'adávky, ktoré nemoŽno
uplatniť na súde alebo pohl'adávky podmienené.
Započítatelhé sú aj pohl'adávky znejÚce na rÔzne
meny, a to aj v prípade. Že tieto meny nie sÚ volhe
zamenitelhé.
Vaše pohl'adávky voči nám zo Zmluvy o účte nie je
bez nášho predchádzajÚceho súhlasu moŽné zapo-
čítať. postÚpiť na tretiu osobu alebo inak s nimi na-
kladať vrátane zriadenia ZáloŽného práva, pričom
takýto náš predchádzajÚci sÚhlas nie je potrebný
pokial'sa zriaduje ZáloŽné právo na pohl'adávky Vás
ako záloŽcu zo Zmluvy o r]čte v prospech nás ako
záloŽného veritel'a' Uvedené platíaj pre Vaše práva
zo Zmluvy o Účte.
My sme oprávnení kedykolvek postúpiť akékolvek
pohl'adávky voči Vám alebo previesť naše práva
a povinnosti voČi Vám na tretiu osobu.
Je nevyhnutné aby ste splnili našu celkovú pohl'a_
dávku v zmysle podmienok urČených v Zmluve
o ÚČte alebo týchto Podmienkach. Ak nie je dohod_
nuté inak. sme oprávnenÍ odmietnuť čiastoČné pl-
nenie našej pohl'adávky, ktorú máme voči Vám'
V prĺpade neplnen ia Vašich povin nostÍ vyplývajúcich
zo Zmluvy o účte alebo inej zmluvy, ktorej časť ob_

ĺ0.8.

1 0.8.1

10.8.2

10.8.3

10.8.4.

Zabezpečenie

5me oprávnení poŽadovať Zabezpečenie našich ná-
rokov na riadne a včasné splnenie Vašich súčasných
a budÚcich záväzkov:
(a) podl'a Zmluvy; alebo
(b) na plnenie titulom bezdôvodného obohatenia

alebo iného nároku, ktorý môŽe vzniknÚť ná-
sledkom alebo v sÚvislosti s tým, Že akýkolVek

. záväzok uvedený v bode (a) vyššie Sa stane ne-' vykonatelhým alebo zanikne inak ako splnením,
alebo právoplatným určením jeho neplatnosti;
alebo

(c) na základe akéhokolVek nároku, ktoný mÔŽe
vzniknÚť, ak bude akýkolVek záväzok uvedený
v bode (a) alebo (b) vyššie napadnutý ako odpo-
rovatelhý právny úkon v sÚvislostĺ s konkurzom,
reštrukturalizáciou, oddlŽenÍm alebo inak.

Ste nám povinný na základe výzvy podl'a bodu
1 0.8.1 vyššie bezodkladne poskytnÚť Zabezpečenie
vo forme a hodnote nami stanovenej. Máme voči
Vám kedykolVek nárok na primerané doplnenie Za-
bezpečenia, ak podl'a nášho uváŽenia alebo zistenia
poklesla hodnota pôvodne poskytnutého Zabezpe-
čenia, alebo došlo k poškodeniu alebo zániku pred-
metu Zabezpečenia.
Zabezpečenie môŽe byt poskytnuté Vami ako dlŽ-
níkom alebo treťou osobou. osoba, ktorá poskytla
Zabezpečenie, je povinná riadne sa starat o pred-
met Zabezpečenia a zachovávat hodnotu predmetu
Zabezpečenia a zároveň je povinná bezodkladne
nás informovat o zmene hodnoty Zabezpečenia'
Ak Pohl'adávka je zabezpečená viaceými Zabezpe-
Čeniami a nie .je riadne a včas splnená, máme prá-
vo podľa vlastného uváŽenia vykonať ktorékolVek
alebo viaceré z poskytnutých Zabezpečení, a to aŽ
do ich úplného splnenia Pohl'adávky. Výkonom jed-
ného zo Zabezpečení nie je a nebude v Žiadnom
ohľade dotknuté iné Zabezpečenie a ani Žiadne
iné naše práva, ktoré v súčasnosti máme alebo ná-
sledne bude mať a ktoré zabezpečujÚ alebo budú
zabezpečovať Pohlädávku. o výkone Zabezpečenra
Vás budeme informovať vo forme a obsahu vyŽado-
vanom právnymi predpismi.
AkékolVek náklady a výdavky súvisiace so Zabezpe_
čenĺm je potrebné, aby ste znášali Vy alebo oso-
ba, ktorá poskytla Zabezpečenie. Ak sme uhradili
takéto náklady alebo tnidavky namiesto Vás alebo
osoby, ktorá poskytla zabezpeČenie, stanú sä tieto

10.8.6

10.8.7

10.8.8.

10.8.9.

ĺ0.9.

10.9.',|

10.9.2

10.9.3.

10.9.4.

10.9.5.

10.9.6.

r 0.8.5.

'l 0.9.7



10.9.8.

10.9.9

1 0.9.1 2

10.9.10

1 0.9.'1 1

Sahu je Určená týmito Podmienkami sme oprávnenĺ
vyhlásiť okamŽitú splatnosť našich pohl'adávok voči

Vám bez ohl'adu na skončenie Zmluvy o účte alebo
zrušenia účtu'
Ak neurčĹme inak, 1e potrebné, aby ste plnili najprv

naše poplatky, náklady a iné výdavky, ktoré nie sú
p rísl ušenstvom poh l'adávky, p rísl ušenstvo poh l'ad áv-

ky a aŽ následne istinu tejto pohl'adávky. V prĹpade

viacerých našich pohl'adávok, ak nie je stanovené
inak, plníte najskôr našu pohl'adávku, ktorej splne-
nie nie 1e zabezpečené alebo je zabezpečené v naj-
menšom rozsahu, inak plníte pohl'adávku najskôr
splatnÚ.
V prípade ak My vystupujeme ako poistnĺk a Vy ako
poistený súhlasĺte s Bankovým inkasom poistného
zo svojho ktoréhokolVek Účtu, počas trvania poist-
ného vzťahu v prípade Vášho neplatenia poistného
alebo jeho náhrady poistníkovi.
Ustanovenia bodov 10.9.1.až 10.9.8. sa vzťahujú
iba Vás, ktorí nie Ste SpotrebiteliTi.
Ak ste Vy spotrebitelbm. je moŽné Vaše práva a po-
hl'adávky voči nám zo Zmluvy o účte a naše práva

a pohl'adávky voči Vám postÚpiť na tretiu osobu
alebo inak s nimi nakladať, vrátane zriadeniaZáloŽ-
ného práva. iba so sÚhlasom druhej strany, pokial'
právny predpis neurčí inak.
Ak ste Vy spotrebitelbm, je potrebné, aby ste splnili
najprv naše poplatky, náklady a iné r,nidavky, kto-
ré nie sú príslušenstvom pohl'adávky, príslušenstvo
pohl'adávky a aŽ následne istinu tejto pohl'adávky,
pokial' osobitný právny predpis neustanoví inak.

(c) rozdielmi v peňaŽnej hotovosti zistenými mimo
pokladničnej priehradky,

(d) uvedením nesprávnych, neúplných alebo neak-
tuálnych osobných údajov z Vašej strany;

(e) zmenou hodnoty platobného prostriedku;
(f) akceptovaním Úkonov tých osôb. ktoré povaŽu-

jeme na základe predloŽených dokladov a listín
za oprávnené konat;

(g) zneuŽitÍm Vašich údajov tvoriacich bankové ta-
jomstvo, ktoré Vám na základe objednanej sluŽ-
by zasielame prostredníctvom elektronĺckých
médiÍ;

(h) nesprávnym pouŽitím Bezpečnostných prvkov,
ktoré Vám boli pridelené;

(i) nesprávnym oznámením alebo neoznámením
zmien kompetenciíoprávnených osôb v Podpi-
sovom VZore, V Zmluve o vyuŽívaní sluŽieb NB,
v Zmluve o poskytovaní sluŽby MultiCash,
v Zmluve o poskytovanísluŽby BB alebo v Zmlu-
ve o poskytovaní sluŽby lnbiz.

'10.'l0.6.Ak dôjde k porušeniu Vašich povinností zo záväz-
kového vzťahu s nami, je nevyhnutné, aby ste nám
nahradiliškodu tým spôsobenú a to ajv prípade, Že
porušenie povinnosti bolo spôsobené okolnosťami
vylučujúcimi zodpovednost podl'a obchodného zá-
konníka.

10.'l0'7.Za škodu, ktorá vznikne chybami, nedorozumenia-
mi a omylmi pri doručovaní Údajov prostrednÍctvom
elektronických komunikačných médií medzi Vami
a nami, zodpovedáme len vtedy, ak sme ju zavinili.
To platÍ aj v prípade viacnásobného vystavenia prĹ
kazu prostredníctvom elektronických komunikač-
ných médií.

PRECHoDNÉ n zÁvenrČľÉ usrłruoVENtA

10.10. Zodpovednosť banky

10.10.1 . Zodpovedáme len za škody, ktoré sme zavinili. Pre

naše vzájomné právne vaahy je princÍp našej ob-
jektÍvnej zodpovednosti vylúčený. V prípade vzniku
našej povinnosti nahradit Vám spôsobenÚ škodu,
nie sme povinnĺ uhradiť ušlý zisk.

10' 10.2' Nezodpovedáme za Stratu, škodu alebo omeškanie,
ktoré vzniknú Vám a/alebo tretím osobám z dÔvodu
nesprávne vyplnených platobných príkazov, nezrea-
lizovania platobných prĺkazov z dÔvodu nedostat-
ku finančných prostriedkov na Vašom účte' TieŽ
nezodpovedáme za škody spôsobené okolnosťami
vylučujÚci mi zodpovednosť podl'a obchodn ého zá-
konníka, a to najmä, avšak nielen havárie, Živelné
pohromy, rnýpadky elektrickej energie, krízové situ-
ácie, epidémie, brannej pohotovostl štátu a iných
okolností mimo našu kontrolu.

10.10.3.Zaväzujete sa nám, že všetky škody, ktoré nám
vzniknú Vašim konaním alebo nekonaním, uhradíte
v plnej niške.

10'10.4. Sme oprávnenĺ preskúmat, či písomnosti, ktoré na
základe Zmluvy sme povinnĺ prevziať, zodpovedajú
obsahu Zmluvy. Nezodpovedáme však za pravosť,
platnosť a preklad týchto pĺsomnostĺani za obsaho-
vú zhodu predkladaných písomností so skutkovým
a právnym stavom'

10.10.5' Nezodpovedáme za škodu a iné dôsledky vrátane
finančných, spÔsobené:
(a) falšovanĺm, pozmeňovanĺm alebo nesprávnym

vyplnením Platobných príkazov a ĺných dokla-
dov;

(b) pľedloŽenĺm falšovaných alebo pozmeňova-
ných dokladov a listŕľr;

RozhodujÚcim jazykom pre právne vzťahy medzi
Vami a nami je slovenský jazyk. Vzťahy medzi Vami
a nami, ktoré nie sÚ rn/slovne upravené v Zmluve,
v Špeciálnych podmienkach alebo týchto Podmien-
kach, sa riadia ustanoveniami príslušných právnych
predpisov v rozsahu v akom nemenia Účel a/alebo
zámer Ęadrený vo vyššie uvedených dokumen-
toch, s rnýnimkou ich kogentných ustanovenítýchto
právnych predpisov.
Ak sme sa nedohodli inak. riadia sa právne vzťahy
medzi nami a Vami právom Slovenskej republiky.
Tieto Podmienky platia od podpisu Žiadosti alebo
návrhu Zmluvy z Vašej strany. počas aj po skončenÍ
zmluvného vzťahu medzi nami a Vami, a to aŽ do
Úplného splnenia vzájomných pohl'adávok a zá-
väzkov.
Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybnostĺ podpísan ím
Zmluvy beriete na vedomie. Že:
(a) na akýkoľvek Bankor'ný obchod alebo SluŽbu

podl'a ýchto Podmienok nemáte právny nárok
a doručením Pokynu nám nevzniká povinnosť
takýto Bankov;i obchod uskutočniť alebo po-
skytnÚt SluŽbu;

(b) sme oprávnení odmietnuť vykonať Váš Pokyn
' pokial':

(i) nie je zrozurniteľný ďalebo určitý a/alebo
jednoznačný;

(ii) ieho vykonanĺm by boli porušené tieto Pod-
nlienky alebo právny predpis;
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(iii) nezodpovedá podl'a nášho uváŽenia zása-
dám poctivého obchodného styku alebo je
V rozpore s dobrými mravmi;

(iv) máme podozrenie, Že vykonanÍm Vášho Po_

kynu by bol spáchaný trestný čin.
Vy beriete na vedomie a súhlasíte s tým, Že My si vy-
hradzujeme právo odmietn uť vykona nie Ban kového
obchodu a/alebo SluŽby týka1Úcich sa Vášho účtu,
najmä prijatie peňaŽných prostriedkov v prospech
Vášho Účtu alebo vykonanie Vášho Pokynu, ak zis-
tíme alebo nadobudneme podozrenie, Že BankoĘ
obchod a/alebo SluŽba má akýkolvek priamy alebo
neprĺamy sÚvis s osobou alebo krajinou, voči kto-
rým je uvalené embargo, iné reštriktlvne opatrenia
alebo medzinárodné sankcie zo strany rÚ, člen-
ských štátov EÚ, oSN, NATo alebo ich členov.
Vy beriete na vedomie a súhlasíte s tým, Že My si
vyhradzujeme právo odmietnuť vykonanie Banko-
vého obchodu a/alebo SluŽby týkajúcich sa Vášho
Účtu, najmä pri1atie peňaŽných prostriedkov v pro-
spech Vášho Účtu alebo vykonanie Vášho Pokynu'
aj v prÍpade, ak zistíme, že BankorĺyÍ obchod a/alebo
SluŽba má akýkolVek priamy alebo nepriamy sÚvis
s osobou alebo krajinou, ak tÚto osobu alebo čin-
nosť tejto osoby alebo krajinu My a/alebo lSP Gro-
up a/alebo korešpondenčná banka vyhodnotí ako
rizikovÚ z hl'adiska moŽného ohrozenia záujmu na
öchrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnos-
ti, na ochrane pred daňovými Únikmi, na udržaní
alebo obnovení medzinárodného mieru a bezpeč-
nosti, ochrany základných l'udských práv, dobrých
mravov alebo boja proti terorizmu.
Vy beriete na vedomie a sÚhlasÍte s tým. Že My si
vyhradzujeme právo odmietnuť vykonanie Banko-
vého obchodu a/alebo SluŽby týkajúcĺch sa Vášho
Účtu, ak by vykonanie Bankového obchodu a/ale-
bo Služby týkajÚcich sa Vášho Účtu bolo V rozpore
s internou politikou korešpondenčnej banky. ktorá
bude zapojená do vykonania Bankového obchodu
ďalebo Služby týkajÚcich sa Vášho r]čtu.
Vy berĺete na vedomie, Že My sme oprávnení, za
účelom preverenia skutočností uvedených v bode
11.5,'l1.6. a'l'l.7 od Vás poŽadovať predloŽenie
lĺstín preukazu1úcich, Že Bankor4ź obchod ďalebo
SluŽba nie je Bankouým obchodom a/alebo SluŽ-
bou v zmysle bodu 1 1.5., 'l 

1 .6.,11.]. V prípade, Že
Nám uvedené listiny nepredloŽíte a/alebo odmiet-
nete predložiť, sme oprávnenĺ odmietnuť vykonanie
tohto Bankového obchodu a/alebo SluŽby v zmysle
bodu 1 1.5., 'l 1 .6.,11.7.
Na vyriešenie akéhokolVek sporu, nároku alebo roz-
poru vzniknutého zo Zmluvy alebo v súvislosti s ňou
(vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie,
platnosti alebo ukončenia, d'ale1 len spory) ponr_ika-
me Vám návrh na riešenie týchto sporov prostred-
nĺctvom Stáleho rozhodcovského súdu Slovenskej
bankovej asociácie' V prÍpade, Že tento návrh nie je
z Vašej strany preukázatelhe odmietnutý do 30 dní
od uzatvorenia Zmluvy povaŽujeme rozhodcovskú
zmluvu, formou rozhodcovskej doloŽky, za Uzavre-
tÚ a spory bude riešiť Stály rozhodcovský súd Slo-
venskej bankovej asociácie, podl'a jeho rozhodcov_
ských pravidiel, ktoré sa na základe tohto odkazu
stávajÚ sÚČasťou Zmluvy. Sídlom rozhodcovského
konania bude Bratislava' Jazykom rozhodcovského
konania bude slovenský jazyk' Rĺ:zhodcovské kona-

nie sa koná v sídle rozhodcu a rozhodca rozhoduje
vo veci bez Ústneho pojednávania, iba na základe
písomných materiálov predloŽených stranami v le-
hote stanovenej rozhodcom. Rozhodca mÔŽe na-
riadiť ústne pojednávanie, ak nebude povaŽovať
predloŽené listiny za dostačujÚce. Písomnosti v roz-
hodcovskom konanÍ zasiela rozhodca stranám na
adresu, ktorú strana uviedla. alebo jej zvolenému
právnemu zástupcovi. Útinky doručenia nastanÚ aj
vtedy, ak adresát pi'somnosť odmietol prevziať ale-
bo ked'si ju ako poštovú zásielku aj napriek ozná-
meniu pošty nevyzdvihol. Rozhodcovský rozsudok
je konečný a záväzný a dňom doručenia nadobÚda
účinok právoplatného súdneho rozhodnutia. Ban-
ka a klient vyhlasujú, Že sa dobrovolhe podriadia
rozhodnutiu rozhodcu. Táto rozhodcovská doloŽka
je sÚčasťou zmluvy a zaväzuje právnych nástupcov
obidvoch zmluvných strán' Zánik zmluvy sa nedotý-
ka tejto rozhodcovskej doloŽky, ktorá jejej súčasťou.
Uvedené sa vzťahuje na Vás, ktorĺ ste spotrebitelia
a s ktorými sme Uzatvorili Zmluvu do 3'l.'l2.2014
a Vás, ktorí nie ste spotrebitelia. V prípade, ak
ste Vy ako spotrebitel' uzavreli s Nami Zmluvu po
31.12.2014 a vyjadrili ste súhlas s našim návrhom
na rozhodovanie sporov Stálym rozhodcovským
sÚdom Slovenskej bankovej asociácie, My a Vy
uzatvoríme spotrebitelśkÚ rozhodcovskú zmluvu
o tom, Že všetky spory, ktoré by v budÚcnosti medzi
nami vznikli z príslušnej Zmluvy, budrj rozhodované
v spotrebitelśkom rozhodcovskom konaní v zmysle
zákona č.335/2014 Z.z. o spotrebitelśkom rozhod-
covskom konaní a o zmene a doplnení niektoých
zákonov účinného od 1.1.2015 (d'alei len ,,Zákon
o spotrebitel'skom rozhodcovskom konaní") pred
Stálym rozhodcovským sÚdom Slovenskej bankovej
asociácie (d'alej aj ,,Rozhodcovský sÚd"). Spotrebi-
telśká rozhodcovská zmluva súčasne obsahuje aj
poučenie o Vašich právach a procesných postupoch
spotrebitelśkého rozhodcovského konania v sÚlade
so Zákonom o spotrebitelskom rozhodcovskom ko-
naní. Ak ste Vy nevyjadrili súhlas s rozhodovaním
Sporov Rozhodcovským sÚdom, budú prĺpadné
Spory Z príslušnej Zmluvy rozhodované príslušným
všeobecným sÚdom v Slovenskej republike v sÚlade
s právnymi predpismi platnými v čase riešenia spo-
rov. U zavreti e spotre b ite l'skej rozh odcovskej zm I uvy
neobmedzuje Vaše právo ako spotrebitel'a obrátiť sa
na sÚd, pokial'vo veci nezačalo uŽ skÔr Spotrebitel'-
ské rozhodcovské konan ie.
Údaje, ktoré sme Vám poskytli podlä a na základe
Zmluvy, sÚ platné počas celého trvania zmluvného
vzťahu, ak My neoznámime ich zmenu a/alebo do-
plnenie na r'niveskách obchodných miest, na našom
Webovom sídle, listom adresovaným Vám alebo
v tlači s celoslovenskou pôsobnosťou, kde Sa uve-
rejňujú burzové správy.
orgánom dohl'adu nad ochranou finančného spot-
rebitel'a a nad finančným trhom je Národná banka
Slovenska.
Ak sme Vám poskytli akúkolvek Službu, nevzniká
Vám tým nárok a nám povinnosť poskytnúť Vám
akúkolvek inr] alebo d'alšiu SluŽbu.
Ak je na Vašej strane ako zmluvnej strany viacero
osÔb, sú Vaše záväzky ako viacerých osÔb voči ĺrám
spoločné a nerozdielne, pokiaľ nie je rnjslovne do-
hĺ:dnuté inak'
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11 .14. My sme oprávnení kedykolvek tieto Podmienky jed-
nostranne meniť a/alebo dopĺRať z dÔvodov, ktoými
sú zmena právnych predpisov, Zmena na finančnom
alebo bankovom trhu objektívne spôsobilá ovplyvniť
poskytovanie produktov a sluŽieb VÚB, a.s., zme-
na v technických, informačných a bezpečnostných
systémoch VÚB, a.s. ovplyvňujúca moŽnosť posky-
tovania produktov a sluŽieb VÚB, a.s., zvyšovanie
kvality, bezpečnosti a dostupnosti ponúkaných pro-
duktov a služieb ako aj zmena v obchodnej politike
poskytovania produktov a sluŽieb. Zmenu a/alebo
doplnenie týchto Podmienok Vám oznamuje Zve-
rejnením v lehotách stanovených podl'a právnych
predpisov. Ste oprávnenĹ vyjadriť svoj nesÚhlas so
Zmenou alebo doplnením týchto Podmienok, a to
písomným oznámením, ktoré nám musí byt doru-
čené najneskôr v deň, ktoný predchádza dňu nami
stanovenej účĺnnosti týchto Podmienok. V prípa-
de Ęadrenia nesúhlasu v zmysle predchádzajúcej
vety máte právo na okamŽité vypovedanie zmluvy

bez poplatkov. Ak nám neoznámite svoj nesÚhlas
so zmenou a doplnenĺm týchto Podmienok podl'a
vyššie uvedeného platí, Že ste tieto zmeny prijali
a zmenené a/alebo doplnené Podmienky sa stávajú
neoddelitelhou súčasťou zmluvy medzi Vamĺ a nami
ku dňu účinnosti zmenených a/alebo doplnených
týchto Podmienok.
Zmluva a Úverová zmluva sa riadi právnym poriad-
kom Slovenskej republiky. Ak je vyhotovená v inom
ako slovenskom jazyku, tak pre jej právne posudzo-
vanie a rnýklad pojmov je rozhodná verzia v sloven-
skom jazyku.
Ku dňu Účinnosti týchto Podmienok sa rušia Vše-
obecné obchodné podmienky VÚB, a.s. pre depo-
zitné produkty zo dňa 23' 5.2015'

11.15

11.'16

Tieto Podmienky nadobúdajÚ Účinnosť dňom
22.8.2015.
Všeobecná úverová banka, a.s.
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1. VUB KONTA

FLExlBlzNIs ÚčET

Flexibiznis účet Cena/mesiac 1)

Flexibiznis ričet je konto, obsah ktorého si volĺ klient säm, pričom spoplatnenie účtu je podl'a sÚčtu bodových hodnôt

vybraných produktov a sluŽieb:

súčet bodových hodnôt

do 3,50 bodov 3,50 €

do 6,50 vrátane 5'90 €

' do 'l0'50 vrátane 8'90 €
. do'ĺ6'50 vrátane 1'|'90 €

do 39'00 vrátane 22,90ę

do 70'00 vrátane 39'00 €

do 159'50 vrátane 75'00 €

V cene konta ie zahrnuté

' prijaté bezhotovostné SEPA-Europrevody, Non SEPA-prevody a SEPA inkasá ĺ1)

zadanie trvalých prĺkazov a automatických prevodov cez Nonstop Bankinq

zdarma sluŽby týkajúce sa platobných kariet - prístup k zostatku na účte prostrednĺctvom kańy, zaslanie
mesačného ýpisu transakciĺ kańou, dodatočné vytlačenie mesačného výpisu za transakcie realizované kańou

. zasielanie/stiahnutie opisu transakciĺ z účtu cez vybrané služby Nonstop Bankingu na poŽiadanie

V cene konta je zároveň zahrnutá moŽnosť uýberu z nasledujúcich produktov a sluŽieb: Bodová hodnota

beŽný účet - ofuorenie a vedenie beŽného účtu v € 2,25

1x $enerovanie a zasielanie ýpisu z účtu v SR k ultimu mesiaca poštou
0,23 +

poštovné ĺz)

' 1x generovanie a zasielanie výpisu z účtu v SR ýżdenne poštou
0,93 + 4x

poštovné'tz)

1 x generovanie a zasielanie výpisu z účtu v SR po každej transakcii poštou
4,BB + 21x

poštovné ĺz)

' 1x mesačne generovanie a poskytovanie výpisu z účtu elektronickou formou, generovanie a zasielanie sumárneho

ročného výpisu 1x ročne poštou v rámci SR k ultimu roka 15)
0,00

. ofuorenie a vedenie fondového účtu 3) 2,00

. Poplatok za odoslané bezhotovostné prevody v pobočke, na kapitálových trhoch; zľava z poplatku za vklad a

zľava z poplatku za ýber v hotovosti v pobočkg ł) ĺ6) 0,4Ofts

Poplatky za odoslané bezhotovostné prevody cez vybrané sluŽby Nonstop Banking na účty v rámci VÚB
0,33

realizované jednorazovo 2)

Poplatok za rnýber hotovosti platobnou kartou z bankomatu VÚB, a.s.5) 0,20/ks

Poplatok za ostatné odoslané prevody 0) 0,1Sfts

. Zńadenie a vyuŽĺvanie sluŽby biznis banking (pôvodne New Home Bankinq) 16,60

' Debetná platobná kańa Maestro 7) 0,70

Debetná platobná karta VISA Business 4 3,90

Kreditná platobná karta VlSA Business 8) 3,75

' Kreditná platobná karta V|SA Business Gold 8) 8,00

Zńadenie sluŽby a zasielanie SMS správ o pohyboch na beżnom účte, o pouŽitĺ platobnej karty, alebo o inom

zvolenom type upozornenĺ, v priebehu mesiaca 9)
0'05/lĺs

' Zľava z provĺzie za EFT POS terminál 10) 4'98/8'30/1í 
'62

' Sporiaci r]čet v EUR ĺl) 1,00

Poistenie platieb pri pracovnej neschopnosti vybranej poistenej osobY t4) 0,80/osoba

.,' 
I vÚg BANKA

finančnei straty

VÚB |e čIenom skupiny lNTEýl E sNlBtolo

' Daňovo právny asistent a poistenie 1,00
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Poznámka:

Flexibiznis účet cena platĺ od nasledujuceho mesiaca po zakupeni Flexibiznis účfu
2. i/ożnosť výberu pre Flexibiznis Účet s c€nou od 5,9O€/mesiac a viac (t.j. od sÚčtu bodových hodnôt 3,51 bodov a viac). Poplatky za SEPA-Europrevody v rámci

VÜB, a.s. a urgentné prevody v rámci VÚB, a.s. realizované jednorázovo proslrednlctvom Vybraných sluŽieb Nonstop Banking - bĹzplatne
3. V rámci Flexibiznis učfu môŽe byť zriadený fondový Účet v €. Maximálny počet fondoých účtov v rámci Flexibiznis Účfu sú 2 ks
4. Poplatky za odoslané prevody vpobočke' na kapitálových trhoch zdarma v predvolenom poćte 0/5/10/20/30/40/50n5/10o ks; zľava z poplatku za vklad

V hotovosti a złaua z poplatku za výber v hotovosti v pobočke vo výške 0,50 € v predvolenom počte 0i5/10/20/30/40/50/75/1o0 ks. Zľava z poplatku za vklad vh u za výber v hotovosti sa uplatňuje v pripade poplatkov účtovaných z Flexibiznis učtu. Do poplatkov za odoslané prevody
v Flexibiznis účtu sa zahrňajÚ poplatky za nasledujÚce platby: SEPA-Europrevody a urgentné prevody v rámci VÚB, a.s. Ostatné poplaťĺy
s

5. Poplatky za Výber hotovosti platobnou kartou z bankomatu VÚB banky zdarma v predvolenom počte 0/2/5/10/20/30/40/50n5/10o/í50/200/300/400/500 ks.
0statné platby sú tjčtované samostatne

6. Poplatky za ostahé odoslané prevody zdarma v predvolenom počte 0/5/1 0/20/30/40/50 ft}n5lfi0l150l20o/300/4oo/5oo ks. Do poplaťĺov za ostatné odoslané prevody
vpredvolenom počte v rámci Fl€xibiznis Účfu.sa zahÍňajú popl
operätor.v rámci VUB a mimo WB/e Plaby VUBiĺt/obil banking
mimo VÚB/Multicash/SWFT/lnBiz, bezhotovoshú plabu kańou
bankomat Wa banky. Do poplaĺĺov za odoslané prevody v
sa zahÍňajli poplaťry za nasledujúce: SEPA-Europrevody, SEPA inkasá, Walé
sú učtované samostahe

7. Maximálny počet debehých platobnýń kariet v rámci Flexibiznis ričtu: medzinárodná Maestro 5 ks, V|SA Business 2 ks, zlatá Mastercaĺd Business 2ks' Zlatá
Masteroard Business sa s Účinnosťou od 7.í 1.2015 nepredáva. Uż vydané debehé platobné karty żaté MasterCard Business môžu byť zaradené do Flexibimis Účtu8' Kreditné platobné karty môżu byť vydané v mene € po splnenĺ kńtéĺií stanovených bankou. Maximälny počet kredihých platobných kariet v rámci Fĺexibiznis Účtu srj
VISA Business 2 ks, VISA Bu$ness Gold 2 ks

9 !as!e!qn!g Sl\łS správ o pohyboch na beżnom účte, o pouŽitĺ platobnej karty, alebo o inom zvolenom ýpe upozomenĺ, v priebehu mesiaca v poč1e
0l10l20l30l40l50ft5/100/1 50/200 ks. Slużbu je możné aktivovať len pri vyuŽlvanĺ vybraných sluŽieb Nonstop Bankingu

10. Zľava zpĺovĺzie za EFT PoS teĺminál vo ýške 4,98 € @odová hodnota 4,98)i 8,30 € (bodovä hodnota 8,30)/'ĺí,62 € (bodová hodnota ĺ1,62). Výška zÍavy z provĺzie
za EFT P0s teÍminál v prĺpade, ak ie menśia ako vybraná zlava pń Flexibiznis účte je zÚčtovaná iba do Výšky Účtovanej provizie. ZÍava z provĺzie sa uplabiuje aż od
mesiaca nasledujúG€ho po mesiaci inštalácie P0S terminálu

11. V cene konta sÚ vśeĘ prijaté plaby okrem vkladu v hotovosti
12' Bodová hodnota za,,poštomé" sa počita 0'33 bodov'l3. V rámci spońaceho úcfu je zahmuý výpis z tohto Účfu, jedenkrát mesa&le, poštou Vrámci SR k ultimu mesiaca bezplahe, jedenkrát mesa&le generovanie a

poskytovanie výpisu z Úcfu ďekbonid<ou formou a generovanie a zasielanie sumámeho rohého výpisu jedenkrát rohe poštou v rámci SR k ultimu róka bezplahe,
zadanie íexiprevodu bezplahe, plaby cez flexiprevod be4lahe. ostahé poplatky sÚ účtované štandaĺdne ako pri bežnom učte v €. Podmienky flexiprevodu - limit

. flexiprevodu na Flexibiais účte minimálne 1 000 €, minimälna suma prevodu v násobkoďl 50 €
14: Maximálny počet poistených osôb v rámci Flexibizlis účfu sú 2 osoby
15. Elekbonickou formou _ pmsbednĺctvom vybraných sluŽieb Nonstop Bankingu
ĺ6. V obdobĺ od 1'12'2012 budú odpustenév plne| ýške poplaĘ za vkladyv hotovosti a v ronako aj vklady minci naŮčýfyzickýď osÔb _ podnikatetovvedených vo

VÚB

4]l MNKA VÚB |e členom skupiny lNTEýl E s|ľ.lPolo



2. cENY zÁxuoľÝcH sluŽlre
vxl-RoovÉ PRoDUKTY

Bežnýúěetv€aGM
bezplatneotvorenie účtu

Vedenie účtu 4,00 9mesiac

Uzatvorenie účtu 3'30 €

správY o zúčtovanĺ, za iednu stranu 0, 20 € + poštovné
KaŽdá kópia

Generovanie papierového uýpisu z účtu: 0,30 €fuýpis a)

' mimoriadny uýpis mimo cyklu 7'00 €ĺVhis

odovzdávanie výpisov

poŠtou poštovné/obálka

osobne 3,00 9vhis

prostrednĺctvom schránky 3,00 9mesiac 2)

' faxom (pre klientov Nonstop Bankingu) 0,30 9sbana

. zaslanie/stiahnutie opisu transakcii z účtucez Wbrané slużby Nonstop Bankinqu na poŽiadanie bezplatne

Slużbycez S.W,l.F.T

MT94O 30,00 €/mesiac

dohodouMT941
dohodouMT942

Vydanie osobitného potvrdenia súvisiaceho s vedenim beżnéhoúčtu, potvrdenĺm o zostatku na beżnom účte
7,00 € 1)

na základe Žiadosti klienta

0bmedzenie disponovania s vkladom na beŽnom účte na základe dodatku k zmluve o beŽnom účte

na základe żiadosti klienta 80'00 €

vinkulácii v prospech VUB, a. s. í'60 €'pfl
Blokácia prostriedkov na beżnom účte

' na základe Žiadosti klienta v 10'00 €

na podnet B, a. s. 2'00 €

Dotlač výpisu na základe pożiadavky klienta - za ýpis. Neúčtuje sa pri reklamáciách ýpisov doručovaných poštou

uplatnených v lehote do 30 dnĺ od dátumu vyhotovenia reklamovaného výpisu a pri okamżitej reklamácii chýbajúceho 7'00 €.ltýpis

výpisu pri preberanĺ woisov osobne alebo schránkou

Zmena oprávnenĺ a podpisového lrzoru k produKu na základe žiadosti klienta realizovaná v pobočke 3) 3'50 €

Zaslanie kaŽdei upomienky v súvislostis debetu na účte a s ieho splácanĺm' 16'60 €

Zrušenie kartv pri transformácii pôvodného beżného účtu pre právnické osobv na Flexibiznis účet. bezplahe

Tlač histórie transakcii 1'10 €

Generovanie a poskytovanie výpisu z účfu eleKronickou foĺmou 1x mesacne 0,20 5)

1.

2.

3.

4.

5.

Ak pobočka vydá jedno potvrdenie, v ktorom sÚ na základe żiadosti klienta uvedené zostaĘ na üaceých Účtoch klienta, účfuje sa poplatok vo výške 6'60 €

oprávnenej osoby, nahlásenia straty' odđJdzenia alebo zneny čisla obđanskeho

ni znamená: pridanie a odobratie oprávnenej osoby kprodukfu, zmenu rozsahu

čtu v EUR a CM' ktoré je bezplahe
dužby deküonický výpis ie 4 geneíovanie a zasielanie sumänďro mčn&o vfiĺĺl 1x

ábmu nasbvania výpi$ z účtJ elektonickou foÍmou

Vkladovýúčetv€aCM
otvorenie účtu

Vedenie účtu

Zrušenie účtu

Obmedzenie disponovania s vkladom na vkladovom účte na základe dodatku k zmluve o vkladovom účte:

. na základe Žiadosti klienta 66'40 €

pri vinkuläcii v prospech VÚB, a' s ĺ'60€

Vydanie osobitného potwdenia súüsiaceho s vedenĺm vkladového ričtu na základe żiadosti klienta, 7,00 €

Zmena oprávnenĺ a podpisového vzoru k produktu na zäklade žiadosti klienta realizovaná v pobočke 1) 3,50 €

5" l VÚB BANKA VÚB le.tenom skuplny lNTEýl E] sNll}łolo



Začatie umorovacieho konania vkladových a depozitných certifikátov na meno a na doručitel'a 33'20 €

Sankčný poplatok za predčasný výber pred uplynutím dohodnutej doby splatnosti alebo bez uplatnenia ýpovednej
lehoty.

podľa ýesky
úrokových sadzieb

Šhukturovaný depozit/Garantovaný vklad - vstupný poplatok
podľa vývesky

úrokových sadzieb

Dotlač výpisu na základe pożiadavky klienta - za výpis. Neúčtuje sa pri reklamáciách výpisov doručovaných poštou
uplatnených v lehote do 30 dní od dátumu vyhotovenia reklamovaného výpisu a pri okamżitej reklamácii chýbajúceho
uýpisu pri preberanĺ uýpisov osobne alebo schránkou'

7'00 €fuýpis

Platba na vkladovom účte. bezplatne

Výpis generovaný k vkladovému účtu 1x ročne zasielaný poštou alebo osobne v pobočke. bezplatne

Výpis generovaný k vkladovému účtu častejšie ako 'l x ročne poskytovaný elektronicky cez vybrané sluŽby Nonstop

Banking l) bezplatne

Výpis generovaný k vkladovému účtu častejšie ako 'l x ľočne osobne v pobočke. z) 3,30 €

Zaslanie/stiahnutie opisu transakciĺ z účtu cez vybrané sluŽby Nonstop Bankingu na pożiadanie bezplatne
Poznámka:

1. Poplatok sa neÚčfuje v prĺpade zmeny mena oprávnenei osoby, zmeny pńełiska opráwenej osoby, nahlásenia sbaty, odcudzenia alebo zmeny ěisla občianskeho
preukazu, resp. iného identifikačného dokladu opráVnenej osoby. Pri vkladovom účte sa poplatok Účfuje v hotovosti alebo z bežného účfu. Zmena oprávneni znamená:
pńdanie a odobratie opráwenej osoby k produkfu, zmenu rozsahu disponovania oprávnenej osoby k produktom cez vybrané slużby Nonstop Bankingu

2. Neplatĺ pre účty otvorené do 28. 2. 2010 alebo do doby' kedy si klient zmen ĺ cyklus uhisov na inak ako 1_krát ročĺe
3. Platĺ pre klientov, ktorĺ sU okrem vkladového účtu majiteľmi aj beżného účfu, ku ktorému majú zńadenú službu lntemet banking

PLAToBNÝ STYK

Prijaté bezhotovostné SEPA-Europrevodyl) a Non SEPA-prevody2) (z tuzemska, v rámci a mimo krajin EU a
EHP).3) a SEPA inkasáa) (tuzemské, v rámci SEPA krajíns), v rámci VÚB, a. s.)

V prospech klientov vÚs, a. s. (okrem vkladu v hotovosti) bezplatne

Odos
VÚB

lané bezhotovostné SEPA-Europrevody a SEPA inkasá (tuzemské, v rámci sEPA krajín, v rámci
a.s.)

SEPA-Europrevody a SEPA inkasá (okrem VÚB, a.s'Praha) 0)

v pobočke a na kapitálových trhoch 'l'30 €

cez sluŽbu Kontakt - operátor 1,30 €

cez vybrané sluŽby Nonstop Banking, Biznis banking, Multicash, SWlFT a lnBiz 0,22ę

prevod cez bankomat VÚB banky 0,22ę

ostatné odoslané prevody z trvalých prĺkazov, automatĺckých prevodov a SEPA inkás 0,22ę.

Urgentné prevody v rámci VÚB, a.s.

v pobočke 1'30 €

cez slużbu KontaK - operátor í'30 €

cez wbrané slużbvNonstop Banking, Biznis banking, Multicash, SWTFT a lnBiz 0,22ę

odoslané Non SEP 7)

Non SEPA-prevody (okrem VÚB, a.s' Praha)

cez vybrané služby
Nonstop Banking, Bimis

banking, Mullicash,
SWFT a lnBiz

cez pobočku

' do 1 700'00 € 9'00 €

od 1 700'01 € do 17 000'00 € 20'00 €

od 17 000'01 € do 34 000'00 € €

nad 34 € 40'00 €

Uęentné Europrevody do inej banky v SR, EÜ a EHP 30'00 €

Uęentné Non SEPA-prevody 8) štandardné + 30,00 €

Non SEPA-pnewdy, urgentně Europrevody a uęentné Non SEPA_prevody
v prospecłr klientov WB, a's. Praha bezplahe

€

€

€40,00

€s0,00

6.] iVÚB MNKA VÚB |e Členom skuplny lNTEýt tr sN|ľ}oo



Odoslaný prevod bankor,ným šekom mimo SR 
9)

' do 'l 700'00 € 15'00 €

' od 1 700,0'ĺ € do 'l7 000,00 € 25'00 €

' od 17 000'01 € do 34 000'00 € 35'00 €

' nad 34 000'01 € 45'00 €

Garantované oUR prevo y do krajín EÚ, EHP a Švajěiarska 3) - príplatok k štandardnému poplatku
pri platbách s inštrukciou oUR, VUB, a. s. garantuje pripísanie platby prĺjemcovi v plnej výške
a bez d'alších dodatočných poplatkov banky príjemcu a korešpondenčnej banky

Mena Cena Mena Cena

v CZK v DKK

do 300.000,00 CZK 200,00 czK do 100.000,00 DKK 100,00 DKK

od 300.000,01 CZK do 1.300.000,00 CZK 500,00 czK od 100.000'0'ĺ DKK do 400.000'00 DKK 1s0,00 DKK

od 1.300.000,01 CZK 750,00 czK od 400.000,01 DKK 250,00 DKK

v EUR v prospech klientov lntesa Sanpaolo
Taliansko

Poznámka:
I

v EUR okrem klientov lntesa Sanpaolo
Taliansko

do 'ĺ2.500'00 € 4,00 € do 'l2.500'00 € 16'00 €

' od 12.500'01 € do 50'000'00 € 25'00 € od 12.500'01 € do 50.000'00 € 25'00 €

' od 50.000'01 € 45,00 € od 50'000'01 € 45'00 €

v GBP v HRK

' do '10.000,00 GBP 10,00 GBP do 40.000,00 HRK 150,00 HRK

' od 10.000,01 GBP do 40.000,00 GBP 20,00 GBP ' od 40.000'0'ĺ HRK do 160.000'00 HRK 250,00 HRK

' od 40.000,01 GBP 30,OO GBP ' od 'ĺ60'000'01 HRK 400,00 HRK

v HUF v prospech klientov CIB Budapest v HUF okrem klientov CIB Budapest

' do 3.500.000 HUF 3.000,00 HUF ' do 3.500.000 HUF 4.000,00 HUF

' od 3.500.001 HUF do 15.000.000 HUF 4.000,00 HUF ' od 3.500.00'l HUF do '15.000.000 HtJF 7.000,00 HUF

' od 15.000.001 HUF 5.000,00 HUF ' od 15.000.001 HUF 10.000,00 HUF

v GHF v NOK

do 20.000,00 CHF 8,00 cHF ' do 100.000,00 NOK 1s0,00 NoK

od 20.000,01 CHF do 75.000,00 CHF 10,00 cHF ' od 100.000,01 NOK do 400.000,00 NOK 200,00 NoK

od 75.000,0't CHF '12,00 cHF ' od 400.000,0'l NOK 250,00 NoK

v PLN v RON

do 50.000,00 PLN 30,00 PLN do 50.000,00 RON 30,00 RoN

od 50.000,01 PLN do 200.000,00 PLN 50,00 PLN od 50.000,01 RON do 200.000,00 RON 50,00 RoN

od 200.000,01 PLN 't00,00 PLN od 200.000,01 RON 100,00 RoN

v SEK

do 130.000,00 SEK 100,00 sEK

od 130.000,01 SEK do 500.000,00 SEK 150,00 sEK

od 500.000,01 SEK 250,00 sEK

SEPA_Europrevody: prevodyvramdVUBv€avinej mene,prevodyv€vrámci SRaSEPAkrajinsospráVnyrnčĺslomúčtuplatiHaaprijemNvtvareIBAN,
správnym BlC banky prijemo v pripade banky mimo SR' pokyn k poplad(om sHA, banka prijemcu zapojená do SEPA Credit TransÍeÍ a sEPA Direct Debit sďlémy

v € z krajin V ľámci a mimo EÜ a EHP (okrem prevodov v rámci VÚB, a.s.), v n
a oshtné meny V rámci a mimo krajin EÚ a EHP (okrem prevodov v rámd VÚB, a.

árskďlo priestoÍU (EHP): BĄicko' Bulharsko' Cyprus' Česko, Dánsko, Es
Chorvätsko' irsko' ldand, LińtenŠtainsko' Liva, Lotyšsko, LuxembuÍsko' Malta, Maďarsko, Nemecko, NôÍsko, Pďsko, Pďtugďsko, Rakusko, Rumunsko, Slovensko,
slovinsko, Španielsko, Śvéĺsko, Talianslĺo, Spcjené kráľovstvo Veľtej Britänie a Sevemého irska
SEPA inkaso: je beńotovoshý prelod v € v rámcj krajĺn SEPA iniciovaný prüemcom (inkasantom) na základe Vášho Mandáfu na inkaso v SEPA, ktoý ste mu vopred
poslq/ťi

SEPA kraiiny: tlenslłé kraiiny Euĺópsłeho hospodärskeho pńestoru (EHP): Belgic*o, BulĘarsko, Ęprus' lesko. Dánsko, EstÓnd(o. Findĺo, Francuzsko' Gréclĺo'
Holandsko, choNátsko' ĺrsko. lsland' Liďt€nštainsko, Litva. Lo\rśsko, Luxembursko, Malta, Maďarsko, Nemed(o' Noľ$ĺo, Pďsko, Porfugdsko, Rakúsĺo, Rumunsko,
Slovensko' Sloünsko' Španidsko' Šłédsko' Taliansko' Spojeně kräľovstvo Veľkei Británie a sevemého ĺoka. Üzemia považované ra sjčasť EÚ (ü.299 Rimska

2.

3.

4.

5.
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lupe, Madeira, Kanárske ostrow, ceuta a Melila, Alandské ostrovy. Krajiny, ktoré dobrovoľne
rsko,

6. tovV u

7. vody: P (okrem prevodov v rámcł VÚB' a.s.), v národných menách v rámci a mimo krajĺn EÚ a
rámc ajin EU a EHP (okrem prevodov V rámci VUB' a.s.), ktoré nesplňajú podmienky SEPA-

Europrevodov
8. UrgenhéNonsEPA_prevody: UrgenhéprevodyV€dokĄĺnvrámci amimokąinEÚaEHP(okremprevodovvrámci VÜB,a.s.),vnárodnýńmenáńvrámci amimoEÚ

a EHP (ďrem prevodov v rámci VÜB, a.s.) a ostahé meny v ľámci a mimo krajĺn EÜ a EHP (okĺem prevodov v raĺlci VÜB, a.s.)

9. Okrem polatku VÚB, a.s., môŽe byť dodatočne zučtovaný aj poplatok zahranične,j banky

. Pń prevode v protihodnote do 30'00 €je aj v pripade pokynu "vlýlohy na ťarcłlu prijemcu _ BEN" poplatok vždy Účtovaný voči prikazcovi prevodu.

. Pri prevodoch v národných menách krajĺn sEPA (czK' DKK' EUR'GBP' HRK' HUF'cHF'N0K'PLN,RON a SEK) do krąim SEPA bez konverzie na Účte klienta sa
zmeni pokyn BEN na pokyn SHA _ poplatok VÚB, a.s' zÚčtu.ie na ťarchu Účfu klienta.

o Pń štandardných prevodoch v mene EUR do krajĺn EŮ a EHP bez konvezie na účte klienta sa zmení pokyn OUR na pokyn SHA. Uvedené plati od 23.2.20'15.
. Pń realizácii platobného prĺkazu s pokynom 0UR -'bez výloh pre prĺjemcu'je spolu s prevodom alebo dodatočne zúčtovaný poplatok zahraničnej, resp. tuzemskej

banky.
. Pń realizácii Non SEPA-prevodu, uÍgenhého Euĺoprevodu a urgenhého Non SEPA-prevodu bez ohľadu na pokyn klienta BEN' sHA alebo OUR môże zahraničná

banka voči pńkazujÚcej süane Vyúčtovať dodatočné poplalky V prĺpade uvedenia neÚplných alebo nesprávnych informácii o prĺjemcovi prevodu' v dôsledku čoho
prevod nemôże byť spracovaný automatizovane. Výška poplatkov závisi od konkréhych podmienok prislušnej banky a bUde zúčtovaná z Účtu prĺkazcu.

o Pń poäadavke klienta o potvrdenie' opravu, Wátenie alebo prešetrenie SEPA prevodu alebo Non SEPA prevodu v zahraničnej banke môžu zahraničné banky
VyÚčtovať poplať(y za riešenie požiadavky. Výška poplatkov závisi od konkrétnych podmienok príslušnej banky a bude zúčtovaná z účfu prĺkazcu.

Prijaté šeky v rámci a mimo krajín EU a EHP

Nákup šeku s výplatou v hotovosti 3) 'l %, min' 'l0,00 € 1)

Nákup šeku na účet vo VÚB, a.s. 3)
1 %, min. 10'00 €'

max. 70,00 € 2)

Šek na inkaso s výplatou v hotovosti 3) 1 %, min. 10,00 € í)

Šbk na inkaso na účet vo VÚB, a.s. 3)
1 7o' min. 10'00 €'

max. 70,00 € 2)

Za vrátený (neuhradený šek) a) 6,60 € ĺ}

Pozlámka:
1-

Overenie bankového šeku swĺftom na Žiadosť klienta 6'60 €

Pri konvezii CM sa neúcfuje poplatok, ale rozdiel kuzov devĺza nákup/valuta predaj. Pń nákupe šeku na výplatu V hotovosti je rozdiel kuzov devĺza nákup/valuta
predaj aj pri romakej CM bez konvezie
Pĺi kmvezii üdziď mien sa nalcfuje poplđď, ale rozdiel kuzov deviza nákup/dalĺza predaj

Okrem poplaüĺu VUB, a.s. môže byť hodnota šeku znižená o poplatok zahranihE banky' (resp. poplatok môŽe byť naúđovaný dodatočĺe), Vo Výške podľa indMduálnyďl
podmienok prĺdušnej zahranifi ej banky
Okrem poplaüĺu VUB, a.s. sa účtuje aj poplatok zahraničnej banĘ

ostatné služ SEP a SEPA inkasá
Čiastočné v rámci SR 3'30 €

Trvalý prĺkaz (v rámci SEPA krajĺn)' automatický prevod (V rámci SR) V pobočke
cez sluŽby Kontakt - operátor

zadanie 0'20 €
zmena a zrusente 2'00 € 'l'30 €

Zrušenie pre sEPA-EUropreVod a SEPA inkaso pred zúčtovanĺm V pobočke recyklované Europrevody,

SEPA- Europrevod a SEPA inkaso s budÚcou splatnostbu
í'70 €

2

3

4

Zrušenie platobného prĺkazu cez nonstop banking bezplatne

Rezervácia na účte (aj pri realizácii exekúcie, resp. Výkonu rozhodnutia) - v pobocke

zadanie '|'70 €

' zmena 'l'70 €

' zrusente ĺ'70 €

Dohodnuté vedenie súboru recyklovaných SEPA-Europrevodov (mesačný poplatok) dohodou

Recyklované SEPA-Europrevody za každý pracovný deň 0'03 €

Autońzácia na SEPA inkaso s limitom len v EUR (suma zodpovedä násobku podľa počtov účtov na autorizáciu)

' zadanie' zmena a zrušenie realizované v pobočke 2'00 €

' zadanie realizované cez Nonstop banking a sluŽbu KontaK - operátor bezplatne

' zmena a zruŠenie realizované cez Nonstop banking a slużbu Kontakt - operátor 1'30 €

,'' i VÚB BANKA I
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zadanie, zmena a zrušenie autorizácie na inkaso v sŮVislosti so splatenĺm bezplatne

Pridelenie alebo zmena CID pre inkasanta (poplatok NBS) 10'00 €



Riešenie žiadostĺ klientov o vrátenie prevodu, zmenu údajov vo vykonanom prevode, prešetrenie prevodu )2)

. do troch mesiacov 15,00 €

staršie ako 3 mesiace 50'00 €

staršie ako 1 rok 65,00 €

ostatné sIuŽby pre Non SEPA-prevody, urgentné Europrevody a urgentné Non SEPA-prevody
Zrušenie platobného prĺkazu pred realizáciou z podnetu klienta alebo zrušenie prevodného prĺkazu z dôvodu

nezabezpečeného krytia ĺ) 10'00 €

Potvrdenie o vykonanom prevode (swlFT, avĺzo, osobitné potvrdenie) zaslané poštou, e-mailom, osobne 'l0'00 €

Riešenie żiadostÍ klientov o vrätenie prevodu, zmenu údajov vo vykonanom prevode, prešetrenie prevodu 1) 2) 3)

. do troch mesiacov 15,00 €

staršie ako 3 mesiace 50'00 €

staršie ako 'ĺ rok 65'00 €

Poplatok za manuálne spracovanie prevodu z dôvodu chýbajúcich' nesprávnych údajov na platobnom príkaze alebo
6'60 €

poŽiadavke na neštandardné spracovanie prevodu na základe žiadosti klienta - tzv. NoN STP
Poznámka:

1. Pri nadlimihýci prevodoń so stanoveným individuálnym kurzom sa učluje sankčný poplatok a predstavuje skutočné náklady vynalożené v súvislosti so zrušenim

nadlimihého prevodu' Pri zrušeni prevodu po realĺzácii do zahraničia je naviac zúčtovaný poplatok zahranicĺej banky

2. Za žiadosť sa považuje aj zrušenie platobného prĺkazu po realizácii. Pń Żadostiach.je naviac zučtovaný poplatok zahranihej banky
3. Pń požiadavke na aušenie prevodu šekom bude účet prikazcu zaťažený aj poplatkom zahraničnej banky za stop payment šeku

DoKUMENTÁRľĺe oBcHoDY - AKREDITĺVY A lNKAsÁ

Dokumentárne akreditívy - vystavené
Predavĺzo akreditĺvu 33'20 €

Otvorenie akreditĺvu zakażdý začatý mesiac min, 0,1%, mĺn'33'20 €

Zmena akreditívu (pri zvýšení sumy alebo predĺżení platnosti akreditĺvu sa účtu;e aj poplatok ako pri otvorenĺ) 33,20€

Prezentácia dokladov s nedostatkami 90'00 €

Kontrola dokladov a/alebo výplata v rámci akreditĺvu:

' akreditĺv splatný na videnie alebo s odloŽenou splatnosťou do 30 dní 0'250/o, min' 49'80 €

za każdých ďalšĺch začaých 30 dní odloŽenej splatnosti 0,2 %, min' 33'20 €

Uvoľnenie tovaru zaslaného k dispozícii vÜg, a. s. (żirovanie konosamentu) 66,40 €

Ostatné nezahrnuté činnosti v rámci akreditíw 83'00 €

Dokumentárne akreditívy - prijaté

Avizovanie akreditĺvu
0,25To, min. 33,20 €,

max. 4 979'10 €

Potvrdenie akreditívu zakażdý začaý šfurt'rok podľa ratingu banky ĺ)

Prevod akreditívu 0,3 %, min' 49,80 €

Prevod zmeny akreditĺvu 33,20 €

Aüzovanie zmeny akreditĺvu (pri zvýšení sumy avizovaného
akreditĺw, pri zvľseni alebo predEenĺ platnosti poMdeného

akreditĺvu sa účtuje aj poplatok ako pri

akreditívu sa Účtuie ai poplatok ako pri
aüzovaní
potwdenĺ)

33'20 €

Kontrola a/alebo odoslanie dokladov na preplatenie alebo prijatie alebo výplata v rámci akreditĺvu 0,25 %, min. 66'40 €

z akreditĺvu

Ostatné nezahrnuté činnosti v rámci akreditĺvu

33'20 €

83'00 €

1 . Rating bilky ie stanovďly podta hodnotenia VUB' a. s.

Dokumentárne inkasá a zmenkové operácie so zahraniěím

Spracovanie importného dokumentámeho inkasa' (vzt'ahu|e sa aj na prĺpady vydania dokladov bez platenia)
0'2 %, min. 33'20 €'

max. 3 319,40 €

Spracovanĺe exportného dokumentámeho inkasa' (uzťahuje sa aj na prípady vydania dokladov bez platenia)
0,2 7o, min. 33'20 €'

max' 2 665'50 €

Vrätenie nespracovaných dokladov 33'20 €

Zmena inkasných inšhukciĺ' 1ô,60 €

Vystavenie osobitného potvľdenia o zaplatenĺ. 3'30 €
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Urgencia plnenia inkasnej inštrukcie (poplatok za druhú a každÚ nasledujricu urgenciu) 10,00 €

Zabezpečenie akceptácie zmenkV 10'00 €

Ostatné nezahrnuté činnosti v rámci dokumentárnych inkás a operáciĺ 66'40 €

Overovanie náleŽitosti zmeniek a/alebo zasielanie zmeniek na overenie zahraničným bankám 66'40 €

lnkaso dovoznej zmenky (vzťahuje sa aj na prÍpady vydania zmenky bez preplatenia)
0,2 %, min. 33'20 €,

max. 3 3ĺ9,40 €

lnkaso vývoznej zmenky (vzťahuje sa aj na prÍpady vydania zmenky bez preplatenia)
0,2 %, min. 33,20 €,

max. 2 665,50 €

Protest zmenky.
66'40 €

+ notárske poplatky

Zabezpečenie inkasa zmenky odkúpenej VÚB, a. s., pri ktorej sa na základe zmluvy účtujú poplatky za inkaso
na ťarchu klienta.

0,15 %, min' 33'20 €'

Uvol'nenie tovaru zaslaného k dispozĺcii B, a. s. (žirovanie konosamentu) a ostatné nezahrnuté činnosti v rámci

max. I 70€

66'40 €
dokumentárnych inkás a zmen kouých operáciĺ.
Poznámka:'ĺ Ceny stanovené pre dokumentáme inkasá a zmenkové operácie so zahraničim zahrňajú aj swiftové a ďalekopisné slużby

TUZEMsKÉ INKAso zMENtEK

Tuzemské inkaso zmeniek
Spracovanie inkasa zmenky predlożenej vÚB, a. s. oprávneným majiteľom za účelom zabezpečenia splnenia
inkasnej podmienky/spracovanie inkasa zmenky splatnej vo VÚB, a' s. predlożenej vysielajúcou bankou za účelom
zabezpečenia splnenia inkasnei podmienky zmenkovrj'm dlžníkom.

' do 33 200'00 € 13'30 €
od33 200'01 € do 'l66 000'00 € 16'60 €

od 'l66 000'01 € do 332 000'00 € 33'20 €
od 332 000,0'| € do 1 660 000'00 € 66'40 €

' nad 'l 660 000'00 € í66'00 €

Protest zmenky.
33'20 €

+ notárske poplaťĺy

Overovanie náleŽitosü zmeniek 33'20 €
Urgencia plnenia inkasnej inštrukcie (poplatok sa účtuje od druhei 5'00 €

DEBETNÉ PLAToBNÉ KARTY

Neembosované platobné kańy Maestro
Vydanie/obnova kaĄ 8,3091r0k
Zrušenie karty alebo vrátenie platnei karty 7'00 €

Znovuwdanie karty 5'00 €

Embosované platobné kańy VISA
Vydanie/obnova karty:

' VISA Business 33'00 91 ĺok

Zrušenie karty alebo vrátenie platnei karty 25'00 €
Znovuvydanie karý 'l0'00 €
Núdzové - náhradná karta, núdzová hotovosť 120'00 €

Ďalšie služby šúvisiace s debetnými platobnými kartami

Blokácia karty:

neembosovaná a ürtuálna kańa 5,00 €
. embosovanä kańa 16'60 €

Prĺplatok za expresné vydanie/znovuvydanie karty' bez PlN (preuzatie v Bratislave do 3 pracovných dnĺ) 10'00 €

Prĺplatok za expresné vydanie/znovuvydačenie PlN (prevzatie v Bratislave do 3 pracovných dnĺ) 10'00 €
Doručenie platobnei kańy kuriérom na územĺ SR 5'00 €
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Doručenie PlN kuriérom na územĺ SR 5'00 €

Poplatok za zmenu PIN cez bankomat 2'50 €

Znovuvytlačenie PlN 3'50 €

Zmena denného limitu ku karte 3'00 €

Zaslanie karty z banky poštou doporučene na klientom stanovené miesto skutočné náklady

Výber hotovosti

Výber hotovosti platobnou kańou:

. z bankomatu VÚB 3) 0,30 €

z bankomafu na Slovensku (okrem VÚB) a v EUR vo vybraných krajinách Európy ĺ) ł) 2'00 €

z bankomatu v zahraničí mimo vybraných kra|ĺn Európy z)ł) , Cash advance na územi SR a v zahraničĺ 
a)

1,5 % zo sumy
zaúč-tov. transakcie,

minimálne 7'00 €

n ká republika, Cyprus' Dánsko, Estónsko, Fínsko, Franďzsko' Grécko, Holandsko, lsl'and, ĺrsko,

L N.*ä.ło, Ńoríŕo, Poľsko, Portugalsko, Rakúsko' Rumunsko, Sloünsko, Španielsko, Švajčiarsko,

. nezávĺsle od banĘ - prijimateľa platobnej kańy

V v€vkrajináchuvedenýchvpoznámkeč.1 a\^jôervostahicłkraiĺnáchsvěta
u tĺonci mesiaca

Ú i bansakcie

B ebehé platobné karty: vklad hotovosti prostednictvom platobnej karty cez bankomat VÚB banky' zlovuvyüačenie výpisu, dočasná zmena denného

limifu, akliváciďdeaKivácia kaĺty v Nonstop Bankingu

Platba platobnou kartou

2.
J.
4
5.

kańouuobchodníkavSR v zahraničĺ' dobitie kariet mobilných operátororaniči ĺ) 0,22ę'
Platba

1 . Úär4e sa sumáme na konci mesiaca

Poplatky pre obchodníkov platobné karty prostredníctvom EFT PoS termináIov

Mesačný poplatok za prĺdavné zariadenie k EFT Pos terminálu - PlN PADR 3,32 €

Mesačný poplatok za możnosť zadávania vańabilného symbolu na EFT PoS a jeho zobrazovanie v elektronických
3,32 €

výpisoch o transakciách platobnými kartami

Mesačný poplatok za papierové výpisy o transakciách platobnými kartami na EFT PoS (dennéalebo mesačné) 3,32 €

Jednorazový poplatok pri zmene typu EFT POS alebo komunikácie EFT POS (z GPRS na Dial up alebo TCP/IP a
60'00 €

opačne)

Jednorazový za doinštaláciu prĺdavnéhozariadenia k EFT Pos terminálu - PlN PAD 60'00 €

KREDITNÉ PLAToBNÉ KARTY

Revolvi ngové kreditné karty

VISA Business

Vydanie/obnova karý (vrátane základného balĺka cestovného 1) 45,00 91 rok

Gharge kreditné karty

VISA Business Gold

Vydanie/obnova karty (wátane základného balĺka cestovného 1) 96,00 €1 rok

Nadštandardný balĺk cestovného poistenia 2) 13'95 €

Poztámka:
1. Poist'ovňa' a' s., a to: Poistenie liečebných näkladov, Poistenie

škodu, Ünzové poistenie

Poistenie prävnei pomoci a kaucie' Poistenie oneskorenia letu,2' 
o pramvnika, Połstenĺe teńnid(ei pomociv zahraniči

3 Bezphrré śuby pre kredihé platobné karty: movuvytlačenie výpisu, zmena intemetov$o lmifu' mĺżenie hotovostÍlého limitu'
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Dalšie sluŽbv súvisiace s firemnými kreditnými kartami

Blokovanie

Zrušenie kartv

30'00 €

8,00 €

omeškanie mĺnĺmálnej splátky

' do 20 dní 3,00 €
' nad 20 dnÍ 17,00 €

Prĺplatok za expresné vydanie/znovuvydanie karty, bez PlN (prevzatie v Bratislave nasledujúci pracovný deň po

schválenĺ žiadosti o wdanie kartv)
10'00 €

Príplatok za expresné znovuvytlačenie PlN (prevzatie v Bratislave nasledujúci pracovný deň po schválení żiadosti o
vydanie karty)

10'00 €

Doručenie platobnei kańv kuriérom na územĺ SR 5'00 €
Doručenie PlN kuriérom na Území SR 5'00 €
Zaslanie kańy z pobočky banky poštou doporučene na klientom stanovené miesto skutočné náklady

Poplatok za zmenu PIN cez bankomat 2'50 €
Znovuvytlačenie PlN 3,50 €

Poplatky za transakcie uskutočnené firemnými kreditnými kańami
Výber hotovosti v SR a v zahraničĺ 2 %' min. 6,00 €

SLUŽBY NoNsToP BANKtNG - ELEKTRoNlcKÉ BANKoVNĺcTVo

Služba biznis banking (pôvodne New Home Bankinq)
Zriadenie slużby

' Štandardná/štandardná zdieľaná vezia bezplatne

lnštitucionálna (sietbvá)/inštitucionálna (limitovaná) vezia bezplatne

Poplatok za pouŽívanie sluŽby

' Štandardná/štandardná zdieľaná vezia 1 6'60 € mesačne

lnštitucionálna (sietbvá)/inštitucionálna (limitovaná) vezia ĺ6'60 € mesačne

Zrušenie slużby (Poplatok sa neuplatňuie v príoade orechodu klienta na inú sluŽbu nonstop bankinou) ĺô'60 €
SluŽby servisného pracovnĺka VUB' a. s.' počas zásahu u klienta spojené s obnovením prevádzky produktu biznis

í6,60€ í)

Neoprávnené volanie pracovnĺka
MultiCash

, a. s. na zásah spojený s obnovenĺm prevádzky produktu biznis banking,
49,80 € í)

Multicash

Zriadenie a poużívanie služby dohodou

Bezpečnostné prvky

Certifikát s elektronickým podpisom k službe Biznis banking

Vydanie prvotného ceńifikátu k slużbe Biznis bankinq (pôvodne New Home Banking) be4latne
qenerovanie kľúčov a certifikátov na CD/diskete k sluŽbe (platĺ len ore sluŽbu biznis bankinq) 3'30 €

' generovanie klientskych ceńifikátov na čipovej kańe bezplahe

Čipová karta ToP lM GX4 ĺ5,00 € 1)

cĺtaeła čipovej karty CardMan 6'121, Gem Pc UsB-sL í0,00 € 1)

Slużby k certifikátu

' obnovenie certifikátu pred vypršanĺmjeho platnosti bezplatne

' opätovné vydanie certifikätu, po uplynutĺ platnosti certifikátu v dôsledku jeho expirácie í3'30 €
zneplatnenie certifikátu (poplatok sa neuplaffiuie v prĺpade zneplatnenia certiÍikátu z dôvodu prechodu klienta
na sluŽbu lnternet bankinq)

6'60 €

. pozastavenie platnosü certifi kátu bezplatne

' zrušenie pozastavenia platnosti certifikätu 6,60 €

Služba lnBiz
. Zńadenie sluŽby bezplatne

Poplatok za použĺvanie služby 16,60 € mesačne
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Vydanie/znovuvydanie Tokenu 12,00 €

Vydanie/znovuvydanie certifikátu s elektronickým podpisom k slużbe lnBiz na UsB kľúči 45'00 €

Poznámka:
1 cena sa zvyšuje o 20 % DPH

S!užby Nonstop Banking

Služba e Platby WB
Zriadenie služby bezplatne

Bezpečnostný kl'úč k službe e Platby VÚB

Vydanie bezpečnostného kľÚca bezplatne

Znovuvvdanie bezpečnostného kl'úča bezplatne

Zasielanie SMS k v sluŽbách Ban

Zaslanie SMS správ 1) (upozornenie o pohybe na účte, o zmene zostatku, o pouŽitĺ platobnej karty, pravidelné

zasielanie zostatku na r|lčte) na čísla slovenských operátorov - na uýpise z účtu ako poloŽka ''Poplatky Nonstop
Bankinq - SMS"

0'08 €/sMs

Zaslanie SMS správ (upozornenie o pohybe na účte, o zmene zostatku, o poużitĺ platobnej kańy, pravidelné

zasielanie zostatku na účte) na čísla zahraničných operátorov - na výpise z účtu ako položka ''Poplatky Nonstop
Bankinq - SMS

0'20 €/sMs

Zasielanie SMS správ o nezrealizovaných prevodoch a SEPA inkasách bezplďne

Zasielanie SMS správ o prijatí SEPA inkasa

Zaslanie SMS o výsledku Žiadosti na odvolanie prevodu a SEPA inkasa na čĺsla slovenských operátorov 0,08 gsMs

Zaslanie SMS o výsledku żiadosti na odvolanie prevodu a SEPA inkasa na čĺsla zahraničných operátorov 0,20gsMs
Poplatď za zriadenie slużby VlAMo 0'01€
Poznámka:

UVERY

'1. Poplatok sa neuplabiuje, ak má klient SMS spráW zahmuté v cene konta

Komerčné í) a komunálne úvery

odplata za dojednanie záväzku (uzafuorenie úverovejzmluvy)odplata za predĺżenie splatnosti

kontokorentného alebo revolvingového úveru 2) (uzavretie dodatku k úverovej zmluve)

' pri úveroch poskytnuých vo výške do 33 200'00 € vrátane min' 330'00 €

' pri úveroch poskytnuých vo výške nad 33 200'00 €
min. 1,00 % z výšĘ úveru'

min. 500'00 €

pri úveroch poskytnutých vo výške do 40 000 USD vrátane min.487,00 USD

pri úveroch poskytnutých vo výške nad 40 000 USD
min. 1,00 % z výšĘ úveru'

min.738,00 USD

. pri úveroch poskyhuých vo výške do 900 000 CZK vrátane min. I945,00 CZK

pri úveroch poskýnutých vo výške nad 900 000 czK min. 1,00 % z výšky úveru'
min. 13 558,00 CZK

pri úveroch poskytnuých vo výške do 20 000 GBP wátane min.298,00 GBP

pri úveroch poskytnutých vo výške nad 20 000 GBP
min. 1,00 % z výśĘ tiveru'

min.451,00 GBP

odplata za vystavenie záväzného úverového prĺsľubu s dobou platnosti dlhšou ako 3 mesiace odo dňa
vystavenia; odplata za vystavenie zäväzného Úverového prĺsľubu v súvislosti s účasťou klienta vo verejnom
obstarävanĺ.

0,5 % z poskyhutejsumy,
min.165'00€

Eskont zmenky dohodou

odplata za rezervovanie neposkytnutých peňaŽných prostńďkov (záväzková provízia)

pri komerčných úveroch v € a CM (revolüngový a termĺnovaný úveĄ

min.0,7olo p. a.

zo sumy neposkyhutých
peňażnýń prosüiedkov

' kontokorentný uver

min. 0,8% p. a.

zo sumy neposĘfrtutýďt
peňażnýďt prosbiedkov
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pri úvere poskytnutom V cudzej mene zo zdrojov zahraničných úverových liniek dohodou

Naýšenie objemu úveru
min.0,8%znavyšovanej

čiastky úveru, min. 300,00 €

Prolongácia jednejsplátky úveru z podnetu klienta v rámcipÔvodnejsplatnostiúveru, odplata je splatná
jednorazovo pri podpise dodatku k zmluve.

pri úveroch poskytnuých v € a CM (z deponovaných zdrojov)
min. 0,3 % z prolongovanej

sumy, min. 166,00 €

' pri úveroch poskytnuých v cudzej mene zo zdrojov zahraničných úverových liniek dohodou

Predčasné splatenie termínovaného úveru alebo jeho časti s)

pri úveroch poskyhuých v €
3 % z predčasne splatenej
istiny úveru alebo jej častl,

min. 166'00 €

' pri úveroch poskyhutých v USD
3 % z predčasne splatenej
istiny úveru alebo jej časti,

min. 245,00 USD

pri úveroch poskytnuých v CZK
3 % z predčasne splatenej
istiny úveru alebo jej časti'

min.4 500,00 CZK

pri úveroch poskytnuých v GBP
3 % z predčasne splatenej
istiny úveru alebo jej časti,

min. 150,00 GBP

Skrátenie konečnei splatnosti kontokorentného alebo revolvingového Úveru dodatkom k zmluve

' pri.úveroch poskytluých v€
3 % z dohodnutého

úverového rámca, min'
166'00 €

pri úveroch poskytnuých v USD
3 7o z dohodnutého

úverového rámca, min'
245,00 USD

' pri úveroch poskyhuých v CZK
3 % z dohodnutého

úverového rámca, min.4
500,00 czK

' pri úveroch poskyhuých v GBP
3 % z dohodnutého

úverového rámca, min'
150,00 GBP

Zmena/doplnenie zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatkom (okrem prolongácie jednej splátky úveru,
okrem zvýšenia sumy úveru, okrem skrátenia konečnej splatnosti kontokorentného alebo revolüngového úveru
a okrem predčasného splatenia termĺnovaného úveru), ako aj zmeny v dokumentoch súvisiacich so zmluvou
o úvere

min. 330'00 €

Poskytnuüe konsolidačného úveru v rámci reštrukturalizácie - z podnetu klienta

' do 3 319 400'00 € 0,250/o

' do 16 596 960'00 € 0,15 7o

' nad 16 596 960'00 €

0,15 % z objemu

do í6 596 960'00 €
+ 0'05 % za kaŽdú sumu
prewšuiúcu tento obiem

Poznámka:
1 Komerhé úvery zahÍňaiú úveĺy v € a cM, eskont zmeniek a povolený debet na bežnom účte
2 V pripade predlženia splahosti kontokorentného alebo revoMngového úveru o dobu nie dlhšiu ako jeden mesĺac bude odplata, ktoni je Wpočĺtaná perctntom' zlĺŽenä

na í/í 2 jej výŠky, pńčom zlĺženie sa neýa výšky minimálnej odplaý
3 Poplabk sa neučfu|e v pripade zmlüv o üvere pre Vlastnĺkov bytov (prostredn ictvom Správcu alebo SVB) uzavreýď po í.í.2013

Úvery pre živnostníkov a maIých podnikateľov (Profi úver, Profihypo úver)

Poplatok za poskfiutie úveru, poplatok za predĺŽenie splatnosti kontokorentného Profi úveru s finančným
rufunim (uzawetie dodatku k úverovej zmluve)

Profi úver, Pľofihypo úver
1 % z poskfiuhejsumy,

min' í66,00 €

Predčasné splatenie termĺnovaného Ůveru alebo jeho časti
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Profi Úver' Profihypo Ůver

5 % z predčasne splatenej
istiny úveru alebo jej časti,

min. 166,00 €

Skrátenie konečnej splatnosti kontokorentného úveru

ProÍ| úver (okrem prĺpadov' ked'dochádza k splateniu ProÍi úveru vo forme kontokorentného Úveru z dövodu
poskytnutia nového kontokorentného úveru)

5%zdohodnutéhoúver.
rámca min' 166'00 €

Zmena/doplnenie zmluvy o úvere z podnetu klienta dodatkom (okrem skrátenia konečnej splatnosti
kontokorentného úveru a okrem predčasného splatenia terminovaného úveru, Profi úveru alebo Profihypo

úveru), ako ai zmeny v dokumentoch súvisiacich
150'00 €

DaIšie sIužby súvisiace s poskytovanĺm a správou úverov

Vedenie úverového účtu 
2)

. pri úveroch poskytnutých v € 4,80 € mesačne

. pri úveroch poskytnutých v USD 6'50 UsD mesačne

pri úveroch poskytnutých v CZK í20'00 CZK mesačne

pri úveroch poskytnutých v GBP 4'00 GBP mesačne

pri úveroch poskytnutých v CHF 5'90 cHF mesačne

Podanie informácie notárom, advokátom, komerčným právnikom, samosprávnym územným celkom (obce)

a ostatným podnikatel'om v zmysle $2 ods. 2 obch. Zákonnĺka (fyzickým aj pľávnickým osobám) o použĺvaných

úrokových sadzbách pri poskytovaných úveroch v minulosti

33,20 € í)

Zabezpečenie protestu zmenky (v prípade eskontu, ako aj inkasa zmenky, prijatej ako zabezpečenie aktĺvneho

obchodu)

33'20 €
+ notáĺske

Prĺprava iného dokumentu z podnetu klienta súvisiaceho so zmluvou o úvere (napr. vzdanie sa záloŽného práva,

vydaniasúhlasu banky k podmienkam VoP a iné)
20'00 €

Výpisy z úverového účtu

. výpis generovaný k úverovému účtu 1x mesačne (ku koncu mesiaca) zasielaný pštou alebo osobne v pobočke bezplatne

. dotlač výpisu na základe požiadavky klienta - za výpis. NeÚctuje sa pri reklamáciách výpisov doručovaných
poštou uplatnených v lehote do 30 dnĺod dátumu vyhotovenia reklamovaného uýpisu a priokamžtej reklamäcii

chýöajÚceho výpisu pri preberaní výpisov osobne alebo schránkou
6'60 €

. mimoriadny výpis, výpis mimo cyklu 6'60 €

Zaslanie każdej upomienky o nezaplatení dlžnej sumy, resp' o neplnenĺ ake;kolVek zmluvnej podmienky
25'00 €'

resp. eküvalent
v mene úveru

Poznámka:
I
2.

zÁRUKY

Cena sa zvyšuje o 20% DPH
Poplatok sa neÚčfuje v prĺpade lnvesticného úveru pre Spoločenstvá üashikov bytov a üashikov prosbednĺctvom Správcu

Záruky z pĺikazu klientov

Dojednanie záväzku (za uzafuorenie Zmluvy o vystavení záruky)'
min.0,40%,

min. 130'00 €

Vystavenie záruky
min. 0,6Yo štwttočne'

min. ĺ20'00 €

Zmena zmluw o Wstavenĺ záruky a súvisiace| dokumentácie. min. ĺ99,20 €

Zmena záruky (dodatok k záruke, resp. Wstavenie novej záruky namiesto pÔvodnei), min. 99,60 €

Prísľub na vystavenie záruky s platnostbu do 3 mesiacov 
1) 0,5 %,

min. 166'00 €

Plnenie banky zo záruky' 99'60 €

Zrušenie záruky pred iei Wstavenĺm. 166'00 €

Zaslanie każdej upomienky o nezaplatenĺ dlŽnej sumy, resp, o neplnenĺ ake|kofuek zmluvnej podmienky
16'60€' resp.

ekvivdent
v mene záruky

Predčasné ukončenie platnosti bankovej záruky (napr' uvoľnenĺm zo sbany beneficienta, vrátenĺm originálu

bankovej záruky), okrem pripadov predčasného ukončenia platnosti bankovej záruky vystavenej bankou
0'20 % zvýšry záruĘ'

min. 100'00 €
v stjvislosti s účasťou klienta vo obstarávani

ĺ Dika plarrosti sa vztehuie na prĺslbb, nie no !äruku samobru
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Prijaté záĺuky

Avízovanie záruky klientovi.

0,1 0/o,

min. 49,80 €,

max. 298,80 €

Avizovanie zmeny zárukV. 33'20 €

cENNÉ PAPIERE

Vedenie majetkového účtu a slużby ělena centrálneho depozitára cenných papierov SR, a. s. (cDcP) 3)

nominálna hodnota Portfóliaĺ) od 0,00 € (vrátane) do 5 000,00 € í 2,00 € / rok 2)

. nominálna hodnota ) od 5 000,01 do 25 000,00 €

nominálna hodnota portfó|iaĺ) od 25 000,01 do 50 000,00 €

25,00€/rok2)

50,00€/rok2)

nominálna hodnota portfóliaĺ) od 50 000,01 € do 1 000 000,00 € 100,00€/rok2)

nominálna hodnota Portfólia1) nad 1 000 000,01 €
indiüduálne, min' 100'00 €

max 0,01%/rok 2)

Prechod CP 17'00€+0'03€zaCP
Nezrealizovaný prechod CP 2'00 €

odplatný prevod CP prostrednícfuom Buzy cenných papierov v Bratislave, a. s. (BCPB) 0,15 %zobjemu obchodu,
min. 33'00 €' max' 500'00 €

Prevod CP cez CDCP (odplatný bez Íinančního Wrovnania/bezod /bez zmeny majiteľa) í7'00 €

Odplatný prevod CP cez CDCP s linančným vyrovnaním
0,1 %zobjemuobchodu,

min' 33'00 €' max' 500'00 €

Zaregistrovanie/zrušenie pozastavenia práva nakladať s CP 6'60 €

Regishácia zmluvného zálożného práva alebo zabezpečovacieho prevodu
0'2 % z výšky pohľadávky'

min. 33,00€, max. 2 000'00€

Stavový a zmenovy výpis z majetkového účtu nad dohodnuý rámec a dotlač potwdenia na Žiadosť (platĺ aj
pre zahraničné CP) 3,30 €

Ďalšie sluŽby CDCP spoplahené individuálne

Správa zahraničných GP

Správa zahraničných dlhopisov' 2) 4) 5)

do 30 000'00 € 65'00 € ročne

od 30 000'01 € do 300 000'00 €
65'00€+0,05%zobjemu

nad 30 000,00 € ročne

nad 300 000'01 €
230'00€+0,02%zobjemu

nad 300 000'00 € ročne

Správa zahraničných akcií: z) 4) s)

do 30 000'00 € 65'00 € ročne

od 30 000'01 € do 300 000'00 €
65'00€+0,08%zobjemu

nad 30 € ročne

320'00€+0,05%zobjemu
nad 300 000'00 € ročne

' nad 300 000'01 €

Sprostredkovanie Žiadosti o vrátenie zaplatenej dane, resp. časti dane v zahraničĺ a) 50 € + náklady tretĺch strán

Kúpa a predaj cenných papierov

obstaranie kúpy (predaja) dlhopisov a štátnych pokladničných poukäżok: 6)

' do 33 200'00 € 0'5 %, min' 33'20 €

od 33 200'01 € do 332 000'00 €
ĺ66,00€+0,25%zobjemu
obchodu na 33 200'00 €

' od 332 000'01 € do 664 000'00 €
913,00 € + 0,125% z objemu
obchodu nad 332 000'00 €

. nad 664 000'00 € 1 328'00€+ indiüduálne

Obstaranie kúpy (predaja) akciĺ a podielových listov: 
6)
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do 33 200'00 € 0,95 %, min. 25'00 €

od 33 200'01 € do 332 000'00 €
315,40€+0,5%zobjemu
obchodu nad 33 200'00 €

od 332 000,01 € do 664 000'00 €
1 809'40€ + 0,250/o

z objemu obchodu nad

332 000'00 €

' nad 664 000'00 € 2 640,00 € + individuálne

obstaranie prevodu zahraničných dlhopisov 
6) 0'í% z objemu obchodu'

min' 83'00 € max 332'00 €

Obstaranie prevodu zahraničných akciĺ a podieloých listov 
ô)

0,1% z objemu obchodu,
min' 83'00 € max. 1 660,00
€

Nerealizovaný pokyn na kúpu/predai alebo nerealizovaný prevod 10'00 €

Każdá zmena v klienta alebo inštrukcie 5,00 €

Sprostredkovanie účasti na primámych emisiách bezplatne

Poznámka:
1 . Pńememá denná nominálna hodnota porťólia = sÚfut nominálnej hodnoý porfllia za vŠetry dni' počas ktoých je ofuorený úcet/počet dni, počas Koýď.|e otvorený účet

2. Paušálny pęlatok, v poplaüĺu je zahmuté zasielanle stavového qipisu raz ročne

3. Spoplahené sú aj prázdne majeü<ové Účý s pńememou dennou nominálnou hodnotou portfÓla Vo výške 0 €
4. Ceny sa zvyšujú o 20 oń DPH
5. Poplaüĺy sa počĺtajrl z obstarávacich cien, v pripade, kedy üeto nie je możné zistiť z rhovej hodnoý cenných papierov. Priememá denná hodnota portfolia = súčet

hodnoty portfolia za všeť<y dni, počas ktoých je vedený účeUpočet dní, počas ktoých je vedený Účet

6. K poplaťĺu sa pĺipočĺtavajú náklady betich stfán na realizáciu obchodu (BCPB a CDCP). V prĺpade zahraničných cenných papierov poplaUĺy zahraniöním obcłodníkom
s cennými papiermi za sprostedkovanie

operácie na kapitálovom trhu

Operácie na kapitálovom tńu a slużby s ým súvisiace dohodou 
1)

Poznámka:
V pripade poskytovania odbomýfi konzultácii a poradenstva pň vydávanĺ cenných papierov ceny sa zvyšujú o 20% DPH' ak sa sluŽba pos$uie rezidentom,

nepodnika[etom z EÚ a nepodniĺĺateľom l krajin mimo EÚ; ceny sa nezvyšujú o 20% DPH, ak sa poslĺyfu.iú osobe identifkovanei pre DPH v inom denskom štate EÚ a
podnikateÍom z krajin mimo EU.

Výkon ěinnosti depozitára

Sprävcovským spoločnostiam a podielovým fondom, dôchodkovým správcovským spoločnostiam
a dôchodkovýrn fondom, doplnkovým dÔďodkovým poisťomiam, doplnkovým dôďlodkovým spoločnostiam a

doplnkovým dôchodkovým fondom.

Stanovĺ sa v zmluve
s klientom

(cena podlieha 20 % DPH)

POKLADNICNE SLUZBY

Pokladničné hotovostné operácie v € a CM

Výmena nominálnych hodnÔt € bankoüek a mincí 
1)

. v počte bankoviek nad 'l 0 ks sa uplatňuje odplata za kaŽdých začatých 1 0 ks bankoviek predkladaných

na vymenu (prvých 10 ks sa nezapočítava)
. V počte mincĺ nad 'l00 ks sa uplatňuje odplata za każdých začatých 100 ks mincĺ predkladaných na

uýmenu alebo vydávaných v rámci výmeny na základe objednávky (pých 100ks sa nezapočĺtava)

0'50 €

Výmena hotovosti CM Ę isĘ meny, napr. rozmieňanie ĺ %vCM

Poškodené bankovky v CM - nákup za €, vklad na beŽný účet vedený v €
20o/ozräżkazkuĺzu

valuta nákup

Prekluzĺvne bankovky v CM - näkup za €, vklad na beżný účet vedený v €
20 o/o zräžka zkuzu

Valuta nákup

Poznámka:
Cena sa účfuje aj pri prĺjme minci na výmenu cez samoobslużnú Íiedičku minci a na zäru&té vyhlásenie. Pri prijĺne mincĺ na záručné vyhĺásenie môże byť odplata

dohodnuÉ v kompetełcii Íiadite]a pobočky mesačným paušálom v nadvämosti na rozsah prislušnýď duäeb posh/tovanýďl konkrétnemu klientoü a účtovaná

bezhotovoshe' Mmce v CM banka pdjima len na základe osobihej dohody a ctny

Pokladničné hotovostné operácie v€ a CM - účty klientov v €a cM voVUB

Vklad v hotovosti na beŽné účty: 
1 ) 3)

do 10 000'00 €, resp' prepoc€t v CM (wátane) -mince€abankovkv ĺ'30 €

. pń počte mincinad 200 ks
0,50 € za kaŽdýďl ai zaóatýďl

200 ks mincl, min. 1,30 €
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nad 10 000'00 €, resp, prepočet v CM - mince € a bankovky
0,01 o/o zo sumy vkladu,

min.1,30€

0,50 € za kaŽdých aj začatých
pri počte mincĺ nad 200 ks

200 ks mincĺ min.1 €

Vklad v hotovosti na vkladové účty

pri počte mincí€ nad 200 ks
0,50 € za kaŽdých aj začatých

200 ks mincĺ, min. í,30 €

Paušálny - mesačný poplatok za użĺvanie Nočného trezoru na obchodnom mieste VÚB, a. s. (vrátane
zapożičania kazieUvreciek Nočného trezoru a kl'tičov k nĺm)

6'00 €

Vklad neroztriedenej hotovosti (€ a CM) podľa nominálnych hodnôt alebo zrnýšená pracnosť pri vklade
bankoviek v CM na pokladnici, pri počte bankoviek nad 500 ks vrátane (hlavne mimobankové zmenáme).
Poplatok je uplatňovaný namiesto štandardného poplatku za vklad hotovosti.

0,1 o/o Żo sumy vkladu

Výber hotovosti v pokladnici obchodného miesta, resp. formou zaplombovaného obalu z účtov vedených vo
VUB, a. s.

do 'l0 000'00 €, resp. prepočet v CM (vrátane) 2'00 €

' nad 10 000'00 €' resp, prepočet v CM
0,01 o/o z vybranej sumy,

minimálne 4,00 € ą

Sankčný poplatok v prĺpade nezrealizovania nahláseného uýberu hotovosti nad 15 000,00 €, resp.
v protihodnote CM v pożadovanom termĺne

0,1 % zo sumy

nezrealizovaného výöeru z)

Šeková knižka 1'30 €

Zákazýplaý prĺ oznámenĺ straty šeku(-ov) 5,00 €

Poznámka:
ĺ..' Poplatok je štandardne Účtovaný z účtu klienta hneď po ransakcii. Platĺ a| pre vklady realizované v zaplombovanýď obaloch a v kazetáďr nočného tezoru, vklady

minci realizované cez samoobslużnú biedičku a vklady realizované na záručné vyhlásenie. V prĺpade, že je v kazete/wecku viac pokladničných żożeniek, odplata sa
uplabiuje za kaźdú pokladničnÚ zloŽenku' Pri príjme mincĺ c€z kazeý, pripadne vredĺá nofuého trezoru nad 200 ks sa naviac uplaÜiu.je ešte odplata ako vprĺpade
vkladu minci na pokladnĺciach. V individuálnych pripadoch (klient s celoslovenskou pôsobnosťou a pod.) môže byť odplata dohodnutá zmluvne v rámci zmluvy o
vyużívani slużieb nocného kezoru, resp. zaplombovaného obalu uzatvorenej na urovni úsredia VÚB a štafutámych zástupcov prĺslušného klienta. Mince CM banka
prijima len na základe osobihei dohody a ceny

2. Sankhý poplatok za nełealizovanie nahláseného ýberu je zúčtovaný z úcttl

3. V termĺne od 1,12.2012 jeuklad hotovosti na Účet vedený vo WB, a.s. pre ýlckú osobu podnikateÍa bez poplaťĺu. Uvedené sa ý1a aj vkladu minci

PRENÁJoM A ÚscHoVA

Tĺezory a bezpečnostné schránky

Prenájom bezpečnostnej schránky (sejfová sluŽba) mesačné ceny v záüslosti od hodno$, do ktorej je obsah sejfovej schránĘ poistený ĺ)

poistná suma 5 000 € poistná suma '10 000 €

do 13 000 cm3 2'90 € ' do 13 000 cma

do 26 000 cm3 4'40 € ' do 26 000 cms

do 40 000 cmr 6'10 € ' do 40 000 cmr

nad 40 000 cmr 7'90 € ' nad 40 000 cmr

poistná suma 20 000 €
(prenájom na min. 3 mesiace)

4'10 € ' do 13 000 cms

5'60 € ' do 26 000 cms

7'30 € do 40 000 cms

9'10 € nad 40 000 cmr

poistná suma 95 000 € - iba v individuálnych
prĺpadoch, bezpečnostná schránka musĺ byt

umiestnená v trezorovej miestnosti
(prenájom na min. 3 mesiace)

9'30 € do 13 000 cm3

10'80 € do 26 000 cmr

'l2'50 €

2,90 €

4'40 €

6'10 €

7'90 €

5'40 €

6,90 €

8'60 €

10'40 €

24,80 €

26'30 €

28'00 €

poistná suma 'l5 000 €
(prenájom na min. 3 mesiace)

. do '13 000 cmi

' do 26 000 cms

' do 40 000 cms

' nad 40 000 cmr

poistná suma 35 000 €
(prenĄom na min. 3 mesiace)

. do 13 000 cmr

. do 26 000 cmt

. do 40 000 cms
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' nad 40 000 cmr 14'30 € nad 40 000 cm3 29'80 €

Úschova v trezore s vynimkou cen papierov: ĺ)

poistná suma 5 000 € poistnä suma 10 000 €

' do 3 mesiacov 23,20€ do 3 mesiacov 29'90 €

. nad 3 do 6 mesiacov 43,20 € nad3do6mesiacov 56'40 €

nad6do9mesiacov 63'10€ nad6do9mesiacov 83'00 €

nad 9 do '12 mesiacov 83'00 € nad 9 do'12 mesiacov 109'50 €

suma 15 000 € poistná suma 20 000 €

do 3 mesiacov 36'50 € do 3 mesiacov 43'20 €

' nad 3 do 6 mesiacov 68'10€ . nad 3 do 6 mesiacov 81'30 €

' nad 6 do 9 mesiacov 101'20€ . nad 6 do 9 mesiacov 122,20ę

. nad 9 do 12 mesiacov 132,80 € nad I do 12 mesiacov 159'30 €

poistná suma 35 000 €
poistná suma 95 000 € - iba v individuálnych
prĺpadoch, zapečatený obal musi byť

v trezorovej miestnosti

do 3 mesiacov 64'70 € ' do 3 mesiacov 172'60 €

. nad 3 do 6 mesiacov 122,20ę ' nad 3 do 6 mesiacov 328'60 €

nad6do9mesiacov 184,20ę ' nad 6 do 9 mesiacov 494'60 €

. nad 9 do 12 mesiacov 239'00 € . nad 9 do 12 mesiacov 644'00 €

Pri úschove vyše 12 mesiacov sa cena stanoví súčtom ceny za 12 mesiacov aceny zaprislušný počet mesiacov nad 12 mesiacov.1)

Naprĺklad cena za úschovu pri poistnej sume 5 000 € na 15 mesiacov: 83,00 €/12 mesiacov + 23'20 g3 mesiace = 106,20 €. Pri výpočte ceny sa

započĺtatieŽ mesiac, v ktorom došlo k prewatiu hodnoty do úschovy a tież mesiac, v ktorom bol depozit z úschovy wdaný.

7akaŽdý opakovaný prĺstup (viac ako jedenkrát V pracovnom dni) k bezpečnostnej schránke. 2,50 € 1)

Úschova v trezore - każdé prechodné vydanie a následné prijatie depozitu, alebo výmena zapečateného obalu za iný
1,70 € 1)

zapečatený obal' pod ým istým číslom depozitu.

PoznámĘ:
I Ceny sa zvyšujú o 20 % DPH, ak sa služba poslqĺtuje żdentom' nepodnikateľom z EÚ a nepodnikateÍom z k@in mimo EÚ; ceny sa nezvyšujú o 20 % DPH, ak sa

posĘfujú osobe identifikovanej pre DPH v inom öen m štáte EU a podnikateľom z kraiĺn mimo EU

INFoRMAcNÉ sI-użeY
Informačné a sprostred kovatelšké sIužby

Sprostredkovanie a poskytnutie bankovej informácie o tuzemskej alebo zahraničnej firme $,20 € í) ą

Bankové referencie o klientovi VÚB na jeho üastnú Žiadosť 16,60 € 1)

Poskytovanie bankových správ alebo potwdenĺ pre účely auditu

na základe żiadosti auditoŕa 3)

lde o náhradu nákladov, ktoré yznikli VÚB pri poskýovaní informáciĺ o záleżitostiach klĺenta, v súlade s $ 92 ods. 9 zákona 33'20 €

č.483/2001 Z. z' o bankách alebo v sÚlade s osobitnÝm zákonom

' na základe żiadosti klienta, o Korom sa vyhotovuje banková správa alebo potwdenie 49,80 € ĺ)

na základe Žiadosti klienta, o ktorom sa vyhotovuje banková správa alebo pohĺrdenie - negatĺvna správa í6,60 € 1)

Posklrtovan i e i nformáci í prostred n íctvom l nternetu

AnalĘ akciových spoločnostĺ 49,80 € 1)

Analýzy odvefuÍ. 33'20 € 1)

Analýzy akciových spoločnostĺ a analyzy odvetvĺ spolu. Po uhradenĺ ceny za slużbu bude klientovi oznámené heslo, Koré
66,40 € 1)

mu sprĺstupnĺ prĺslušnri časť analýz na obdobie šiestich mesiacov'

Pomámka:
ĺ' Caly56zvyšu|r}o20%DPH'aksaslużbaposĘ(ujerezidentom,nepodnikateľomzEÚanąodnikateľunzkrajĺnmimoEÚ;cenysanez\'yšuiúo20%DPH,aksa

posliyt4u osobe identifikovanej pĺe DPH v inom &eńskołn štäte EÚ a podnikateľom z krajin mimo EÚ

2. K cene sa pdpočĺtava|u poplaĘ učtované koreŠpondenhou bankou

3' Cena sa aĺyšu|e o 20 %DPH

osTATNÉ SLUŽBY

SluŽby

Poskytovanie správ o zäleŽitostiach týkaiúcich sa klienta 20'00 €
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' súdu vrátane notára ako súdneho komisára na účely občianskeho súdneho konania 1)

' pre potreby správcu alebo predbeżného správcu v konkurznom a rešhukturalizačnom konaní podľa osobitného
zákona1)

lde o náhradu nákladov, ktoré vznikli VÚB pri poskytovanĺ informáciĺ o záleżitostiach klienta, v súlade s $ 92 ods.
10 zákona č. 483/2001 Z' z, o bankách.

Osobitné potvrdenie o vykonanej platbe 1'00 €
Vyhotovenie fotokópie bankového dokladu (za stranu)
odplata sa neúčtuie daňovému úradu (uýpisv z účtov atd'')

0,20 đsbana

Zahraničné operácie za neoprávnené reklamácie ýkajúce sa postupov vykonávaných v zahraničnej mene staršie
ako hi mesiace

26'60 €

Za telefaxové sluŽbv za stľanu 2)

v rámci Európy 2,80 € í)

ostatné krajiny vrátane zámoria 4,70 € ĺ)

v rámci Slovenska

za pnvú stranu 1,20 € ĺ)

zakażdú ďalšiu stranu 0,80 € ĺ)

Za swiftové služby za správu 2) 3,30 € ĺ)

Kompenzácia administratĺvnych nákladov za poskytovanie obchodných informácií zakaždých'ĺ5 min', a to

i začabĺch, ručnei práce 2) 3,30 € /15 min. í)

Poplatok za vedenĺe exekúcie, súdneho rozhodnutia na účte klienta
20,00 € jednorázovo

pri doručeníexekúcie

Kuriérska slużba
podľa skutočnýďl
nákladov, wátane

DPH na vsfupg ĺ)

VyuŽĺvanie modrei karty zabezpečuiúcei prednostnú obsluhu pre podnikateľov 3) 16,60 € mesačne

Poznámka:
1 Cena sa zvyšuje o 20 % DPH
2. Odplatďpoplatok sa alyšuje o 20% DPH len v prĺpade, źe sa tieto sluäy využĺvajú pri operáciáń, pri ktoých sa DPH Účfuje. Ak sa poskytujÚ s hlavnou

službouičinnosťou, ktorá je od DPH oslobodená, resp' nąodlieha DPH sÚ tieto poplaü(y od DPH oslobodené
3. V prĺpade, że modrá karta nie je v cene WB konta. Od í . 3. 2010 VÚB, a. s. modru karfu nevydáva

sPRosTREDKoVANÝ PREDAJ INDlVtDUÁLNEHo PoIsTENIA
Cestovné poistenie a Povinné zmluvné poistenie. o jednotlirĺých druhoch poistenia budete informovanĺ na všetkých obchodných miestach VÚB,
a. s. Cena je stanovená individuálne v závislosti od zvoleného poistného kýia.

PoDIELoVÉ FoNDY VÚB AssET MANAGEMENT

Vstupné poplatky ĺ)2) - v lo z aktuálnej hodnoty vydávaných podielových listov

Hodnota celkovej investície Euĺový fond
Konzervatívne

Portfólio'
Active Bond fund

Dlhopisový
Konvergentný fond,

Dynamické Pońfólio a
Active Magnifica

Vyvážený
Rastový fond

' do 3 000'00 € 0,250/o 0,50 % 1,50 % 3,30 %

' od 3 000'00 € (vrátane) do 'l5 000'00 € 0,200/o 0,40 % 't,10 % 2,60 %

' od 15 000'00 € (vrátane) do 30 000'00 € 0,15 % 0,30 % 0,80 % 2,00%

' od 30 000'00€ do 150 000'00 €

nad 150 000'00 € (vrátane)

0,10 %

0,05 %

0,20 %

0''ĺ0 %

0s0

0,50 %020

o/o

o/o

1,20to

Fond Bankorných vk|adov 0,00%

CP Zaistený fond l.

počas upisovacieho obdobia 0,00%

mimo upisovacieho obdobia 1,00%

Poznámka:

1 VýŠka vstupného poplatku závisĺ od hodnoý celkoĘ investicie' Hodnota ctlkovej investĺcie sa rovná sučtu investovanej sumy a akfuálnel hodnoty doteraz
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2
vlastnených podielových listov Všetkých podielových fondoV VÚB AM v deň investicie

üýsł. 
'ł'pňłó 

poít.tLu u rámci K'ombiproduktu, t.j. zvyhodnenej kombinácie investĺcii do vybraných podielových fondov VÚB AM a terminovaného vkladu

so zvýhodnenou Úrokovou sadzbou je vo vyške 1 % z hodnoty investĺcie

Výstupné popl atky v o/o z akłuálnej hodnoty vyplácaných podielových listov

z Fondu Bankoých vkladov 0,00%

z Eurového fondu 0,00%

z CP Zaisteného fondu l. počas upisovacieho obdobia 0,00%

z CP Zaisteného íondu l. mimo upisovacieho obdobia 3,50%

z ostatných fondov 1) do I roka 0,80%

z ostatných fondov 1) po 1 roku (wátane) 0,00%

Poznámka:
1. Konzervatĺvne Portfólio, Dynamické PortÍólio, Dlhopisový Konvergenhý fond, Vyvážený Rastový fond, Active Magnifca a Active Bond íund)

Poplatky za presun v2| yozaktuálnejhodnoty presúvaných podielových listov

Presun investície z fondu (pôvodný fond) Presun investĺcie do fondu (nový fond) Výška poplatku

z Fondu Bankouých vkladov
do Eurového fondu

do ostatných fondov 1)

kladný rozdiel vstupných poplatkov

(nový fond - pÔvodný fond)

z Eurového fondu
do Fondu Bankových vkladov

do ostatných fondov ĺ)
kladný rozdiel vstupných poplatkov

(nový fond - pôvodný fond)

z ostatných fondov

do Eurového fondu

do Fondu Bankových vkladov

do ostahých fondov ĺ)

výstupný poplatok pôvodného fondu

výstupný poplatok pÔvodného fondu

kladný rozdiel vstupných poplatkov
(noý fond - pôvodný fond)

/do CP Zaisteného fondu l. presun nie je povolený

Z Fondu Bankouých vkladov

ĺ. KonzeNativne Poĺtfllio, Dynamické Portfólio, Dlhopisoý Konvergenhý fond, Vważený Rastový fond, Active Magnifica a Active Bond fund)

2' Ak je výška poplatku za preĺn určená rozdielom vsfupných poplaü<ov, výška vsfupnýń poplaťĺov závĺsi od hodnoý celkovej investície, Korá sa rovná súčfu

presĺväne; śuńy a akfułnej hodnoý doteraz vlastnenýci podielových ilśtov všeü<ýď podidových fondov VÚB AM

Upozomenie:
Aíĺtuálne poplatky spojené s transakciami s podielorĺými listami podielových fondov VÚB Asset Management, správ. spol.' a.s. (VÚB AM) sú

zverejnené v predajných prospektoch jednotli'ĺých podielových fondov.

Maximálne poplatky a výška priebeŽných poplatkov sú, uvedené v štatúte a kľúčoých informáciách pre investľa,jednotlivých dov.

Tieto dokumenty sú k dispozĺcii v sĺdle spoločnosti VUB AM a depozitára, na všetkých predajných miestach VUB, a.s. a na

ZAHRANtcNÉ poolrlovÉ roľoy
Vstupné poplatky

Typ fondu Výškavstuoného poplaťĺu

do Eurového fondu

do ostatrrých fondov 1)

kladný rozdiel vstupných poplatkov
(nový fond - pôvodný fond)

Dlhopisové fondy í,50 %

Zaistené fondy 0,50 %

Zmiešané fondy 3,30 7o

Akciové fondy Eurizon EasvFund 1,50 %

Akciové fondy ostatné 3,30 %

Výstupné poplatky

Zo všetkých fondov do I roka 0,00 %

Zo vŠeĘch fondov po 1 roku 0,00 %

Upozomenie:
S investiciou do podielových fondov |e spo|ené riziko' Hodnota investície rnôże rásť, stagnovať alebo a| klesať a nie je zaručená náwatnosť

pÔvodne investovanej sumy, Predajné prospeĘ sú k dispozĺcii na všetkých predainých miestach, v pobočkách VUB' a. s. A na intemeto'lej

stránke www.vub.sk
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3" SLUŻBY PosKYToVANÉ PRE BANKY

BEŽNÉ Účrv 1lono Úcrv; V € AVcM
Bežné účty (loro účty) v € a v cM
Otvorenie účtu bezplatne

Vedenie účtu dohodou, max. 33,20 € mesačne

Kreditný úrok dohodou

Debetný úrok dohodou

Výpis z účtu zaslaný SWlFT-om MT950/940 bezplatne

Úroková stupnica zaslaná poštou, faxom, e-mailom 16,60 %

Kreditnéidebetné avĺzo MT900/91 0 dohodou

MEDZIBANKoVÉ PREVoDY V € A V cM

Medzibankové prevody v € a v cM
Medzibankové prevodv v €

' odoslané v rámci 1'00 €
odoslané mimo VÚB do cut-off tĺme 1,50 €

odoslané mimo VÚB po cut_off time 5'00 €
Medzibankové prevodv v CM

prijaté bezplatne

' odoslané 10'00 €

KLIENTSKÉ PREVoDY

Klientské
V prospech klientov a iných bánk - s inštrukciou ,'oUR"
' od 0'01 € do 33'00 € bełlatne

od 33'01 € do 'l 700'00 € 9'00 €

od 1 700'01 € do 17 000
'00 

€ 20,00 €
' od 17 000,01 € do 34 000'00 € 30'00 €
' od 34 000'01 € a viac 40,00 €

V prospech klientov vÚg a iných bánk - s inštrukciou ,,BEN/SHA" bełlahe pre zasielaiúcu banku

PSD platby

' V prospech klientov VÚB podľa dohodY

' V prospech klientov iných bánk podla dohody

Prĺplatok za manuálnu opravu - účtované voči zasielajúce| banke (platby v prospech klientov VÚB
alebo klientov iných bánk)

6'60 €'
(alebo prďihodnota v CM)

Poznámka:
Pń platbe v cudze| mene s inšÚUkciou 'OUR' möže byť hodnob poplaĺ(u Vyjadrená v prisluśnej mene, ak je poplatok súcastbu plaby a je uvďený v poli 71 G platobného prĺkazu
MT103

osTATNÉ SLUŽBY

ostatné službv
Zmena/zrušenie platobného prĺkazu

. pred jeho vykonanĺm 25'00 €

. po jeho Wkonani 50'00 €

Spätné valutovanie 50'00 € + relevantný úrok

Neopodstatnená reklamácia medzibankového prevodu alebo klientskej platby

' do 3 mesiacov po iejWkonanĺ 15'00 €
po 3 mesiacoch po ieiwkonani 30'00 €
staršie ako 1 rok po iei wkonanĺ 50'00 €

ZARUKY Z PRIKAZU BANK
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Záĺuky z príkazu bánk

Prevzatie záruky
- účtuje sa zakaŽdý začatý štvrtrok doby platnosti záruky, vżdy v prvý deň štvrt'roku vopred

podľa ratingu banky í),

min. 49,80 €

Zmena záruky min, 49'80 €

Spracovatel'ský poplatok podľa ratingu banky'ĺ),

- jednorazový poplatok, sa za

1. Rating banky |e stanovený podľa hodnotenia VÚB, a. s

Úvenv PosKYToVANÉ BANKÁM

prĺsl'ubu alebo vystavenÚ, ale beneficientovi neodovzdanú záruku mrn. €

bankám
Poplatok za poskytnutie úveru, za zmeny úveru nauýšenie, predčasné splatenie), vedenie úverového

účtu, Wpracovanie a zmeny zmluvnej dokumentäcie a iné poplatky súvisiace s úverom
dohodou

4. GENY zA SLUŽBY, KToRÉ VÚB, A. s. V sÚcAsNosTl UŽ NEPREDÁVA

FLEx!BIzN!s ÚcET

Flexibiznis účet
V cene konta 'je 

zároveň zahmutá moŽnosť výberu z nasledujúcich produktov a sluŽieb: Modrá kańa pre vstup do

zóny rýchlej obsluhy ĺ) Bodová hodnota 0,00

Debetná platobná kańa MasterOard Business 0'00 €

Debetná platobná kar1azlatá MasterOard Business a) 6,90

Ďalšie bankové produkty za zvýhodnené ceny (účtovanésamostatne) 2l

Możnosť zriadenia a vedenia sporiaceho účtu pre podnikateľov s) 0'00 €

Vydané karty Maestro, V|SA Business, MasterCard Business a zlatá MasterOard Business so zľavou 30 % (k

VUB kontám VUBusiness, VUBusiness Plus, VUBusiness Gold, VUBusiness PoS, VUBusiness Professional,

ktoré s účinnosťou od 1. 6. 201 'l boli automaticky zmenené na Flexibiznis účý) sa budú naďalej obnovovať so
zľavou 30 % z poplatku za obnovu kańy.

Produkty v rámci konta na dobeh, ktoré sa od 8. 6. 20'l3 nepredávajú
. Zriadenie a vyuŽĺvanie slużby Kontakt 0,00 €

Zriadenie a Wużĺvanie sluŽby lnternet banking 0'00 €

Zriadenie a využĺvanie služby lnternet banking Plus 0'00 €

' Zriadenie a vyużĺvanie slużby Mobilbanking 0'00 €
Poznámka:

1 . Modrá kaÍta v rámci Flexibiznis Účfu od súčfu bodovýď hodnöt 16,51 a üac. 0d 1. 3. 20'l0 sa modrá karta nevydáva

2. V pripade Żiav uvedených pri konte, ceny za tieto produkĘ, reę. slużby budÚ účtované samostahe
3. V rámci sporiaceho účtU i9 zahmuý výpis z tohto úcfu, jedenkrát mesačĺe, poštou v rámci SR k ultimu mesiaca bezplatne, zadanie flexiprevodu be4lahe, plaby cez

ltexiprevod bezplahe. 0stahé poplaüry sr] účtované štandardne ako pri bežnom účte v €. PodmienĘ flexiprevodu _ limit flexiprevodu na Flexibiznis učte minimálne

1 000 €, minimálna suma prevodu v násobkoďl 50 €
4' Zlatá MasterCard sa s Účinnostbu od 7.1 1.2015 neprďáva. Uż vydané debehé platobné karty zlaté MasterCard Business môŽu byť zaradené do Flexibiznis účhl

DEBETNÉ PLAToBNÉ KARTY

Virtuálne platobné karty
VISA WebBusiness 5'009í rck
Zrušenie karty alebo vrátenie platnej karty 3'30 €

Embosované ka MasterCard a VISA

MasterCard Business 33,00 91 rok

zlatá Master0ard Business 1) 83'00€1rok
Poznámka:

1. ostahé poplaü<y sŮ rovnaké ako pre embosované platobné kaíty VlsA
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